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Act No. 111, 1998 CORRECTIONAL SERVICES ACT, 1998 

( English text signed by the President.) 
(Assented to 19 November 1998.) 

“ACT 
To provide for a correctional system; the establishment, functions and control of 

the Department of Correctional Services; the custody of all prisoners under 

conditions of human dignity; the rights and obligations of sentenced prisoners; the 

rights and obligations of unsentenced prisoners; a system of community correc- - 

tions; release from prison and placement under correctional supervision, on day 

parole and parole; a National Council for Correctional Services; a Judicial 

Inspectorate; Independent Prison Visitors; an internal service evaluation; officials 

of the Department; joint venture prisons; penalties for offences; the repeal and 

amendment of certain laws; and matters connected therewith. 

PREAMBLE 

With the object of changing the law governing the correctional system and giving 

effect to the Bill of Rights in the Constitution, 1996, and in particular its provisions 

with regard to prisoners; : 

Recognising— 
international principles on correctional matters; 

Regulating— 

the release of prisoners and the system of community corrections; 

in general, the activities of the Department of Correctional Services; and 

Providing— 

for independent mechanisms to investigate and scrutinise the activities of the 

Department.of Correctional Services, 

EIT THEREFORE ENACTED by the Parliament of the Republic of South Africa, 

as follows:— 

TABLE OF CONTENTS 

CHAPTER I | 

DEFINITIONS 

1. Definitions 

CHAPTER II 

INTRODUCTION 

2. Purpose of correctional system . 

3. Establishment, functions and control of Department 10
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. WET OP KORREKTIEWE DIENSTE, 1998 * Wet No. 111, 1998 

(Engelse teks deur die President geteken.) 
! (Goedgekeur op 19 November 1998.) 

WET 
Om voorsiening te maak vir ’n korrektiewe stelsel; die vestiging, werksaamhede 

en beheer van die Departement van Korrektiewe Dienste; die bewaking van alle 

gevangenes in menswaardige toestande; die regte en verpligtinge van gevonniste 

gevangenes; die regte en verpligtinge van ongevonniste gevangenes; ’n stelsel van 

gemeenskapskorreksies; vrylating uit ’n gevangenis en plasing onder korrektiewe 

toesig, op dagparool en parool; ’n Nasionale Raad vir Korrektiewe Dienste; ’n - 

Regterlike Inspektoraat; Onafhanklike Gevangenisbesoekers; ’n interne diens- 
evaluering; beamptes van die Departement; gesamentlike onderneming-gevan- . 

genisse; strawwe vir misdrywe; die herroeping en wysiging van sekere wette; en 

aangeleenthede wat daarmee verband hou. . 

AANHEF 

Met die doel om die wet te verander wat die korrektiewe stelsel beheer en om 

uitvoering te gee aan die Handves van Regte in die Grondwet, 1996, en in die 
besonder die bepalings van die Grondwet met betrekking tot gevangenes; en 

Om— 

erkenning te gee aan internasionale beginsels oor korrektiewe aangeleent- 

hede; 

die vrylating van gevangenes en die stelsel van gemeenskapskorreksies en die 

aktiwiteite van die Departement van Korrektiewe Dienste in die algemeen te 

reguleer; en 

voorsiening te maak vir onafhanklike meganismes om die aktiwiteite van die 
Departement van Korrektiewe Dienste te ondersoek en te betrag, 

ORD DAAR DERHALWE BEPAAL deur die Parlement van die Republiek van 
Suid-Afrika, soos volg:— 

INHOUDSOPGAWE 

HOOFSTUK I 

-WOORDOMSKRYWING 

1. Woordomskrywing | 

HOOFSTUK II 

INLEIDING 

2. Oogmerk van 1 korrektiewe stelsel . 

3. Instelling, werksaamhede en beheer van Departement
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CHAPTER II 

CUSTODY OF ALL PRISONERS UNDER CONDITIONS OF HUMAN 

DIGNITY 

Part A 

General requirements 

4, Approach to safe custody 
5. Establishment of prisons 

6. Admission 
7. Accommodation 
8. Nutrition 

9. Hygiene 

10. Clothing and bedding 

11. Exercise 

12. Health care 

13. Contact with community 

14. Religion, belief and opinion 

15. Death in prison 
16. Development and support services 
17. Access to legal advice 

18. Reading material 

19. Children 

20. Mothers of young children 

21. Complaints and requests 

PART B 

Discipline 

22. General 
23. Disciplinary infringements 

24. Procedures and penalties 
25. Solitary confinement 

Part C 

Security 

26. Safe custody 
27. Searches 
28. Identification 
29. Security classification 
30. Segregation 
31. Mechanical restraints 

32. Use of force 
33. Non-lethal incapacitating devices 

34. Firearms 
35. Other weapons 

CHAPTER IV 

SENTENCED PRISONERS 

36. Objective of implementation of sentence of imprisonment 

37. General principles 

38. Assessment 
39. Commencement, computation and termination of sentences 

40. Labour of sentenced prisoners 
41. Treatment, development and support services 

42. Case Management Committee 
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HOOFSTUK II 

BEWAKING VAN ALLE GEVANGENES ONDER MENSWAARDIGE 
TOESTANDE 

Deel A 

11. 
12. 
13, 
14. 
15. 
16. 
17. 
18, 
19. 
20. 
21. 

22. 
23. 
24. 
25. 

26. 
27. 

28, 

29, 
30. 
31. 
32. 
33. 

34. 
35, 

36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41, 
42. 

SL
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‘Algemene vereistes 

Benadering tot veilige bewaking 

Instelling van gevangenisse 

Opname 
Akkommodasie 
Voeding 
Higiéne 
Klerasie en beddegoed 

Oefening 

Gesondheidsorg 

Kontak met gemeenskap 

Godsdiens, oortuiging en opinie 
Dood in gevangenis 
Ontwikkelings- en ondersteuningsdienste 
Toegang tot regsadvies 
Leesstof 

Kinders 

Moeders van jong kinders 
Klagtes en versoeke 

Deel B 

Dissipline 

Algemeen 

Dissiplinére oortredings 

Prosedures en strafmaatreéls 
Alleenopsluiting 

Deel Cc 

Sekuriteit 

Veilige bewaking 
Visentering 
Identifisering 

Sekuriteitsklassifikasie 
Afsondering 

Meganiese dwangmiddele 
Gebruik van geweld 
Nie-dodelike buiteaksiestellende toestelle 
Vuurwapens 

Ander wapens 

HOOFSTUK IV 

GEVONNISTE GEVANGENES 

Oogmerk met implementering van vonnis van gevangenisstraf 
Algemene beginsels ~ 
Evaluering 
Aanvang, berekening en verstryking van vonnisse 
Arbeid van gevonniste gevangenes 
Behandeling, ontwikkeling en ondersteuningsdienste 
Gevallebestuurskomitee
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43, Location and transfer of prisoners 

44, Temporary leave 

45. Placement and release 

CHAPTER V 

UNSENTENCED PRISONERS 

46. General principles 
47, Clothing 
48. Food and drink 
49, Visitors and communication 

CHAPTER VI 

COMMUNITY CORRECTIONS 

50. Objectives of community corrections 

51. Persons subject to community corrections 

52. Conditions relating to community corrections 

53. Serving of community corrections 

54. Day parole 

55. Commencement 
56. Medical examination 
57. Supervision 
58. Supervision Committee 

59. House detention 
60. Community service 

61. Seeking employment 
62. Employment 
63. Compensation 

64. Programmes 
65. Contribution to costs 

66. Fixed address 

67. Use or abuse of alcohol or drugs 

68. Monitoring 
69. Additional conditions for children 

70. Non-compliance 

71. 
72. 

RELEASE FROM PRISON AND PLACEMENT UNDER CORRECTIONAL 

SUPERVISION AND ON DAY PAROLE AND PAROLE 

73. 
74, 

Change of conditions 
Complaints and requests 

CHAPTER VII 

Length and form of sentences 

Correctional Supervision and Parole Boards 
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75, Powers, functions and duties of Correctional Supervision and Parole Boards 

76. Correctional Supervision and Parole Review Board 

77. Powers of Correctional Supervision and Parole Review Board in respect of 

cases decided by Correctional Supervision and Parole Board 

78. Powers of court in respect of prisoners serving life sentences 

79, Correctional supervision or parole on medical grounds 

80. Special remission of sentence for highly meritorious service 

81. Special measures for reduction of prison population 

82. Powers of President
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Plasing en oorplasing van gevangene 
Tydelike. verlof 

Plasing en vrylating 

HOOFSTUK V 

ONGEVONNISTE GEVANGENES 

Algemene beginsels 
Klere 

Voedsel en drank 

Besoekers en kommunikasie 

HOOFSTUK VI 

GEMEENSKAPSKORREKSIES 

Oogmerke van gemeenskapskorreksies 
Persone onderworpe aan gemeenskapskorreksies 

Voorwaardes wat verband hou met gemeenskapskorreksies 
Uitdien van gemeenskapskorreksies 
Dagparool 

Aanvang 

Mediese ondersoek 
Toesig 

Toesigkomitee 
Huisarres 
Gemeenskapsdiens 

Soek na indiensneming 
Indiensneming 

Vergoeding 

Programme 

Bydrae tot koste 

Vasgestelde adres 

Gebruik of misbruik van alkohol of verdowingsmiddels 
Monitering 

Bykomende voorwaardes vir kinders 
Nie-nakoming 

Verandering van voorwaardes 

Klagtes en versoeke 

HOOFSTUK VII 

VRYLATING UIT GEVANGENIS EN PLASING ONDER 
KORREKTIEWE TOESIG EN OP DAGPAROOL EN PAROOL 

Lengte en formaat van vonnisse 

Korrektiewe Toesig- en Paroolrade 

Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Korrektiewe Toesig- en 
Paroolrade 

Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad 

Bevoegdhede van Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad 
met betrekking tot gevalle wat deur Korrektiewe Toesig- en 
Paroolraad beslis word 
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Spesiale kwyfskelding van vonnis vir hoogs verdienstelike diens 
Spesiale maatreéls vir vermindering van gevangenisbevolking 
Magte van President



8 No. 19522 GOVERNMENT GAZETTE, 27 NOVEMBER 1998 
  

Act No. 111, 1998 , CORRECTIONAL SERVICES ACT, 1998 

83. 
84. 

85. 
86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
91. 

92. 
93. 
94. 

95. 

96. 
97. 
98. 

99. 
100. 
101. 
102. 

103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 

CHAPTER VUI 

NATIONAL COUNCIL FOR CORRECTIONAL SERVICES 

Structure of National Council 

Functions and duties of National Council 

CHAPTER IX 

THE JUDICIAL INSPECTORATE 

Establishment of Judicial Inspectorate 
Inspecting Judge 

Appointment of Assistants 

Conditions of service of retired judges 

Inspectors and staff 

Powers, functions and duties of Inspecting Judge 

Expenses of Judicial Inspectorate 

CHAPTER X 

INDEPENDENT PRISON VISITORS 

Appointment of Independent Prison Visitors 

Powers, functions and duties of Independent Prison Visitor 

Visitors’ Committee 

CHAPTER XI 

INTERNAL SERVICE EVALUATION 

Objectives and functions of internal service evaluation 

CHAPTER XII 

OFFICIALS OF THE DEPARTMENT 

Powers, functions and duties of correctional officials 

Delegation of powers 

Professionals 

CHAPTER XU 

GENERAL POWERS OF ENFORCEMENT 

Access to prisons 

Arrest 

Entry, search and seizure 

Use of force 

CHAPTER XIV 

JOINT VENTURE PRISONS 

Contracts for joint venture prisons 
Duties and restrictions applying to Contractors 

Appointment of Controller 

Powers, functions and duties of Controller 

Appointment of Director 
Powers, functions and duties of Director 

Appointment of custody officials 
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HOOFSTUK, VIII 

NASIONALE RAAD VIR KORREKTIEWE DIENSTE 

83. Struktuur van Nasionale Raad 

84. Werksaamhede en pligte van Nasionale Raad 

5 HOOFSTUK IX 

DIE REGTERLIKE INSPEKTORAAT 

85. Instelling van Regterlike Inspektoraat 

86. Inspekterende Regter 

87. Aanstelling van Assistente 

10 88. Diensvoorwaardes van afgetrede regters 

89. Inspekteurs en personeel 

90. Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Inspekterende Regter 
91. Uitgawes van Regterlike Inspektoraat 

HOOFSTUK X 

15 ONAFHANKLIKE GEVANGENISBESOEKERS 

92. Aanstelling van Onafhanklike Gevangenisbesoekers 
93. Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Onafhanklike 

Gevangenisbesockers - 
94. Besoekerskomitee 

20 HOOESTUK XI 

INTERNE DIENSEVALUERING 

95. Oogmerke en werksaamhede van interne diensevaluering 

| HOOFSTUK XII 

BEAMPTES VAN DIE DEPARTEMENT 

25 96. Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van korrektiewe beamptes 
97. Delegering van bevoegdhede 
98. Professionele beamptes 

HOOFSTUK XIII 

ALGEMENE BEVOEGDHEDE VAN AFDWINGING 

30 99. Toegang tot gevangenisse 
100. Arrestasie 

101. Toegang, visentering en beslaglegging 
102. Gebruik van geweld 

HOOEFSTUK XIV 

35 GESAMENTLIKE ONDERNEMING-GEVANGENISSE 

103. Kontrakte vir gesamentlike onderneming-gevangenisse 
104. Pligte en beperkinge van toepassing op Kontrakteurs 
105. Aanstelling van Kontroleur 
106. Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Kontroleur 

40 107. Aanstelling van Direkteur . . 
108. Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Direkteur 
109. Aanstelling van bewakingsbeamptes 
110. Bevoegdhede en pligte van bewakingsbeamptes
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111. Preservation of confidentiality 

112. Commissioner’s powers in an emergency at joint venture prisons 

CHAPTER XV 

OFFENCES 

113. Interference with correctional or custody officials 

114. Interference with community corrections conditions 

115. Aiding escape 

116. Unauthorised removal of prisoner from prison 

117. Escaping and absconding 

118. Giving or receiving money or other consideration 

119. Supplying certain articles to prisoners 

120. Prisoners receiving or sending articles 

- 121. Selling or supplying articles to prisoners 

122, Unauthorised entry at prisons and communication or interference with 

prisoners 

123. Prohibited publication 

124. Unauthorised wearing of departmental dress or insignia 

125. Masquerading as an official 
126. False representations 

127. Unauthorised disclosure of information 

128. Unauthorised access to or modification of computer material 

129. Indirect complicity 

CHAPTER XVI 

GENERAL 

130. . Limitation on legal proceedings 

131. Liability for patrimonial loss arising from performance of service by persons 

under community corrections 

132. Establishment, management and exemption from certain monies of facilities at 

prisons 

133. Agreements for articles, supplies and services 

134. Regulations 
135. State bound by Act 
136. Transitional provision 
137. Repeal of laws 
138. Short title and commencement 

SCHEDULE 

CHAPTER I 

DEFINITIONS 

Definitions 

1. Definitions: 
“amenities” means— 
(a) recreational and other activities, diversions or privileges prescribed by 

regulation; and 

(b) with reference to their restriction as a penalty for disciplinary infringements, 

only those rights granted beyond the mandatory minimum stipulated in this 

Act; 

“Area Manager” means a correctional official, appointed by the Commissioner, in 

charge of all correctional officials who are on the establishment of a management 

area or office or who have been attached thereto for duty; 

“Assistants” means persons appointed under section 87 to assist the Inspecting 

Judge; 

“Case Management Committee” means a committee established under section 

42; 

“child” means a person under the age of 18 years; 
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128. 

129, 
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138. 
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Handhawing van vertroulikheid 

Kommissaris se bevoegdhede in noodtoestand by gesamentlike ” 

onderneming-gevangenisse” 

HOOFSTUK XV 

MISDRYWE 

Inmenging met korrektiewe of bewakingsbeamptes 

Inmenging met vereistes vir gemeenskapskorreksies 
Bystand met ontvlugtings 

Ongemagtigde verwydering van gevangene uit gevangenis 
Ontviugting en drosting 

Gee of ontvangs van geld of enige ander teenprestasie 
Voorsiening van sekere artikels aan gevangenes 

Ontvangs of verspreiding van artikels deur gevangenes 

Verkoop en voorsiening van artikels aan gevangenes 

Ongemagtigde toegang tot gevangenisse en kommunikasie of inmeng met 
gevangenes 
Verbode publikasie 

Ongeoorloofde dra van departementele drag of kentekens 
Valslik voordoen as ’n beampte 
Wanvoorstelling 
Ongeoorloofde openbaarmaking van inligting 

Ongemagtigde toegang tot of modifikasie van rekenaarmateriaal 
Indirekte medepligtigheid 

HOOFSTUK XVI 

ALGEMEEN 

Beperking op regsprosesse 

Aanspreeklikheid vir vermoénsregtelike verlies voorspruitend uit verrigting 
van diens deur persone onder gemeenskapskorreksies 

Instelling, bestuur en vrystelling van sekere gelde van fasiliteite 
by gevangenisse 

Ooreenkomste vir artikels, voorrade en dienste 
Regulasies 

Staat deur Wet gebonde 
Oorgangsbepaling 

Herroeping van wette 

Kort titel en inwerkingtreding 

BYLAE 

HOOFSTUK I 

WOORDOMSKRY WING 

40 Woordomskrywing 

45 

50 

1. Woordomskrywing:— 
“alleenopsluiting” beteken aanhouding in ’n enkelsel sonder enige geriewe; 
“‘Areabestuurder” beteken ’n korrektiewe beampte, aangestel deur die Kommis- 
saris, wat in beheer is van alle korrektiewe beamptes wat op die diensstaat van ’n 
bestuursarea of -kantoor is of wat daaraan toegewys is vir diens; 
“Assistente” beteken persone wat kragtens artikel 87 aangestel is om die 
Inspekterende Regter by te staan; 
“Besoekerskomitee’’ beteken ’n komitee aangestel kragtens artikel 94; 
“bestuursarea”’ beteken ’n gebied bepaal deur ’n Provinsiale Kommissaris, wat uit 
een of meer gevangenisse of kantore bestaan en wat onder die beheer is van ’n 
korrektiewe beampte wat aangewys is as Areabestuurder; 
“bewakingsbeampte” beteken ’n werknemer van ’n Kontrakteur wat gesertifiseer
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“Commissioner” means the Commissioner of Correctional Services, appointed 

under section 3(3); 
“community corrections” means all non-custodial measures and forms of 

supervision applicable to persons who are subject to such measures and supervision 

in the community and who are under the control of the Department; 

“community corrections office” means a place designated by the Commissioner 

for the administration and management of community corrections; 

“community service” means compulsory work for a community organisation or 

other compulsory work of value to the community, performed without payment; 

“Constitution” means the Constitution of the Republic of South Africa, 1996 (Act 

No. 108 of 1996); 

“contract”, in relation to a joint venture prison, means a contract for the design, 

construction, financing or operation of that prison envisaged in section 103; 

“Contractor”, in relation to a joint venture prison, means any party who has 

contracted with the State for the design, construction, financing or operating of a 

prison; 

“Controller” means a senior correctional official in the employ of the Department 

and employed under section 105; 

“correctional official” means an employee of the Department appointed under 

section 3(4); 

“correctional supervision” means a form of community corrections contemplated 

in Chapter VI; 
“Correctional Supervision and Parole Board’? means a board appointed by the 

Minister under section 74; 

“Correctional Supervision and Parole Review Board” means a board selected 

under section 76; 

“Criminal Procedure Act” means the Criminal Procedure Act, 1977 (Act No. 51 of 

1977), 
“custody official” means an employee of a Contractor who is certified to carry out 

custodial duties at a joint venture prison, and may include an employee of a 

subcontractor who is so certified; 

“day parole” means a form of community corrections contemplated in section 54; 

“Department” means the Department of Correctional Services; 

“Director” means an employee of the Contractor appointed in terms of section 

108; , 

“disciplinary official” means a correctional official of the rank of assistant director 

or above, or where such official is not available a correctional official specially 

trained in the conduct of disciplinary hearings of prisoners, appointed by the 

Commissioner in terms of section 24; 

“habitual criminal” means a person referred to in section 286 of the Criminal 

Procedure Act; 

‘Head of Community Corrections” means a correctional official designated by the 

Commissioner to manage and control community corrections at a community 

corrections office; 

“Head of Prison” means a correctional official designated by the Commissioner to 

manage and control a particular prison; 

“house detention” means a requirement relating to community corrections 

contemplated in section 59; 

“Independent Prison Visitor” means a person appointed under section 92, 

“Inspecting Judge” means a person appointed under section 86, 

‘joint venture prison” means a prison or part of a prison referred to in section 103; 

“Judicial Inspectorate” means the inspectorate established under section 85; 

“Labour Relations Act” means the Labour Relations Act, 1995 (Act No. 66 of 

1995); ; 

“legal practitioner” means any person admitted to practice as an advocate or an 

attorney in the Republic; 

“management area” means an area determined by a Provincial Comnnissioner, 

Which consists of one or more prisons or offices and which is under the control of 

a correctional official designated as an Area Manager; 

“medical officer” means a medical practitioner appointed as a correctional official 

under section 3(4) or, if no medical officer has been appointed or if the post of the 

medical officer is temporarily vacant, the duties ascribed to the medical officer by 

this Act must be executed by the district medical officer for the district in which the 
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is om bewakingsdienste uit te voer by ’n gesamentlike onderneming-gevangenis 

en kan ’n gesertifiseerde werknemer van ’n subkontrakteur insluit; 

“dagparool” beteken ’n vorm van gemeenskapskorréksies soos vermeld in artikel 

54; . 

“Departement” beteken die Departement van Korrektiewe Dienste daargestel 

kragtens artikel 2(1); 

“Direkteur” beteken ’n werknemer van die Kontrakteur wat aangestel is inge- 

volge artikel 108; 

“dissiplinére beampte” beteken ’n korrektiewe beampte met die rang van 
assistent-direkteur of hoér, of waar sodanige beampte nie beskikbaar is nie, ’n 

korrektiewe beampte spesiaal opgelei in die hantering van dissiplinére verhore van 

gevangenes deur die Kommissaris aangewys om op te tree ingevolge artikel 24; 

“gemeenskapsdiens” beteken verpligte werk vir ’n gemeenskapsorganisasie of 

ander verpligte werk van waarde vir die gemeenskap, wat sonder betaling gedoen 
word; 

“gemeenskapskorreksies” alle nie-bewakingsmaatreéls en vorme van toesig van 

toepassing op persone wat onderworpe is aan sodanige maatreéls en toesig in die 

gemeenskap en wat onder die beheer van die Departement is; 

“gemeenskapskorreksieskantoor” beteken ’n plek aangewys deur die Kommissa- 

ris vir die administrasie en bestuur van gemeenskapskorreksies; 
“geregistreerde verpleegkundige” beteken ’n persoon geregistreer as ’n verpleeg- 
kundige kragtens artikel 16 van die Wet of Verpleging, 1978 (Wet No. 50 van 
1978), en sluit enige verwysing uit na die “verpleeghulp” en “ingeskrewe 
verpleegkundige” ingeskryf kragtens die bepalings van genoemde artikel; 
“geriewe” beteken— 

(a) ontspannings- en ander aktiwiteite, afleidings of voorregte voorgeskryf deur 
regulasie; en 

(b) met verwysing na die beperking daarvan as ’n strafmaatreél vir dissiplinére 
oortredings, slegs daardie regte meer as die verpligte minimum soos bepaal 
in hierdie Wet; 

“gesamentlike onderneming-gevangenis” beteken ’n gevangenis of deel van ’n 
gevangenis bedoel in artikel 103; 

“Gevallebestuurskomitee” beteken ’n komitee daargestel kragtens artikel 42; 
“gevangene” beteken enige persoon, hetsy veroordeel al dan nie, wat in ’n 
gevangenis in bewaring aangehou word of wat in bewaring oorgeplaas word of in 

' bewaring onderweg is van een gevangenis na ’n ander gevangenis; 
“gevangenis” beteken enige plek wat ingestel is kragtens hierdie Wet, as plek vir 
die ontvangs, aanhouding, opsluiting, opleiding of behandeling van persone 
onderhewig aan aanhouding onder bewaking of aan aanhouding binne of plasing 
onder beskermende bewaking, en alle grond, buitegeboue en persele aangrensend 
aan enige sodanige plek en gebruik met betrekking daartoe en alle grond, 
vertakkings, buitestasies, kampe, geboue, persele en plekke waarheen enige 
sodanige persone gestuur is vir die doel van gevangenisstraf, aanhouding, 
beskerming, arbeid, behandeling of andersins, en alle kwartiere van korrektiewe 
beamptes wat gebruik.word in verband met enige sodanige gevangenis, en vir die 
doeleindes van artikels 115 en 117 van die Wet sluit dit elke plek in wat gebruik 
word as ’n polisiesel of opsluitplek; 
“Gevangenishoof” beteken ’n korrektiewe beampte aangewys deur die Kommis- 
saris om ’n spesifieke gevangenis te bestuur en te behcer; 
“gevonniste gevangene” beteken enige persoon wat gevonnis is tot gevangenis- 

straf; 
“gewoontemisdadiger” beteken ’n persoon verwys na in artikel 286 van die 
Strafproseswet, 1977 (Wet No. 51 van 1977); 
“Grondwet” beteken die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 1996 
(Wet No. 108 van 1996); 
“Hoof van Gemeenskapskorreksies” beteken ’n korrektiewe beampte wat deur die 
Kommissaris aangewys is om gemeenskapskorreksies by ’n gemeenskapskorrek- 
sieskantoor te bestuur en te beheer; 
“huisarres” beteken ’n vereiste wat verband hou met gemeenskapskorreksies soos 
bedoel in artikel 59; 
““Inspekterende Regter”’ beteken ’n persoon kragtens artikel 86 aangestel; 
“kind” beteken ’n persoon onder die ouderdom van 18 jaar;
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prison is situated or by such other medical practitioner appointed by the head of the 

relevant health authority; 

“medical practitioner” means a medical practitioner as defined in section 1 of the 
Health Professions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974); 
“medical treatment” means treatment, regimen or intervention prescribed by a 

medical practitioner, dentist or psychologist as defined in section.1 of the Medical, 

Dental and Supplementary Health Service Professions Act, 1974 (Act No. 56 of 

1974); 
“Minister” means the Minister of Correctional Services; 

““mother and child unit” means a unit within a prison where provision is made for 

separate sleeping accommodation for mother and child, as well as a créche facility, 

and where the focus is on the normalisation of the environment in order to promote 

the child’s physical and emotional development and care; 

“National Council” means the National Council for Correctional Services, 

established under section 83; 

“non-parole period” means the period as defined in section 276B of the Criminal 

Procedure Act, 1977 (Act No. 51 of 1977); 

“parole” means a form of community corrections contemplated in Chapter VI; 

“periodical imprisonment” means a sentence imposed in terms of section 285 of 

the Criminal Procedure Act, 1977 (Act No. 51 of 1977); . 

“prison” means any place established under this Act as a place for the reception, 

detention, confinement, training or treatment of persons liable to detention in 

custody or to detention in placement under protective custody, and all land, 

outbuildings and premises adjacent to any such place and used in connection 

therewith and all land, branches, outstations, camps, buildings, premises or places 

to which any such persons have been sent for the purpose of imprisonment, 

detention, protection, labour, treatment or otherwise, and all quarters of correc- 

tional officials used in connection with any such prison, and for the purposes of 

sections 115 and 117 of this Act includes every place used as a police cell or 

lock-up; 

“‘prisoner’’ means any person, whether convicted or not, who is detained in custody 

in any prison or who is being transferred in custody or is en route from one prison 

to another prison; ~ 

“professionals” means persons registered under the Nursing Act, 1978 (Act No. 50 

of 1978), Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service Professions Act, 

1982 (Act No. 63 of 1982), Pharmacy Act, 1974 (Act No. 53 of 1974), Health 

Professions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974), and the Social Work Act, 1978 (Act 

No. 110 of 1978); , 
“Provincial Commissioner” means a correctional official designated by the 

Commissioner to manage and control the activities of the Department in a province 

_ as defined in the Constitution; 

“psychologist” means a psychologist as defined in section 1 of the Health 

Professions Act, 1974 (Act No. 56 of 1974); . 

“publication” means— 

(a) any newspaper, book, periodical, pamphlet, poster or other printed matter; 

(b) any writing or typescript which has been duplicated in any manner; 

(c) any drawing, picture, illustration or painting; , 

(d) any print, photograph, engraving or lithograph; 

(e) any record, magnetic tape, soundtrack or any other object in or on which 

sound has been recorded for reproduction; 

(f) computer software; 

(g) the cover or packaging of a film; and 

(h) any figure, carving, statue or model. 
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“Kommissaris”’ beteken die Kommissaris van Korrektiewe Dienste, aangestel 

kragtens artikel 3(3); 
“kontrak”’, in verband met ’n gesamentlike onderneming-gevangenis, beteken ’n 

kontrak vir die ontwerp, konstruksie, finansiering of bestuur van daardie gevange- 

nis soos bedoel in artikel 103; 

“Kontrakteur”, in verband met ’n gesamentlike onderneming-gevangenis, 

beteken enige party wat met die Staat ’n kontrak gesluit het vir die ontwerp, 

konstruksie, finansiering of bestuur van ’n gevangenis; 

“Kontroleur” beteken ’n senior korrektiewe beampte in die diens van die 
Departement en aangestel kragtens artikel 105; 
“korrektiewe beampte”’ beteken ’n werknemer van die Departement van Korrek- 

tiewe Dienste, aangestel kragtens artikel 3(4); 

“korrektiewe toesig” beteken ’n vorm van gemeenskapskorreksies soos genoem 

in Hoofstuk VI; 

“Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad”’ beteken ’n raad wat kragtens 

artikel 76 aangestel is; 

“Korrektiewe Toesig- en Paroolraad” beteken ’n raad ingestel deur die Minister 

kragtens artikel 74; 
“mediese beampte’”’ beteken ’n mediese praktisyn aangestel as ’n korrektiewe 
beampte kragtens artikel 3(4) of indien geen mediese beampte aangestel is nie of 
as die pos tydelik vakant is moet die pligte opgelé aan die mediese beampte soos 
omskryf in hierdie Wet uitgevoer word deur die distrik mediese beampte van die 
distrik waarin die gevangenis geleé is of deur sodanige ander mediese praktisyn 
aangestel deur die Hoof van die betrokke gesondheidsowerheid; 

“mediese behandeling” beteken behandeling, gesondheidsreél of intervensie deur 

*n mediese praktisyn, tandarts of sielkundige soos omskryf in artikel 1 van die Wet 

op Gesondheidsberoepe, 1974 (Wet No. 56 van 1974); 

“mediese praktisyn”’ beteken ’n mediese praktisyn soos omskryf in artikel 1 van 

die Wet op Gesondheidsberoepe, 1974 (Wet No. 56 van 1974); 

“Minister”? beteken die Minister van Korrektiewe Dienste; 

““moeder-en-kind-eenheid”’ ’n eenheid binne ’n gevangenis waar voorsiening 
gemaak word vir afsonderlike slaapgeriewe vir moeder en kind, sowel as ’n 
créche-fasiliteit, en waar die fokus op die normalisering van die omgewing is ter 
bevordering van die kind se fisiese en emosionele ontwikkeling en versorging; 
““Nasionale Raad”’ beteken die Nasionale Raad vir Korrektiewe Dienste, ingestel 

kragtens artikel 83; 

“nie-parool tydperk”’ beteken die tydperk soos omskryf in artikel 276B van die 

Strafproseswet, 1977 (Wet No. 51 van 1977); 

“OQnafhanklike Gevangenisbesoeker’ beteken ’n persoon wat aangestel is 

kragtens artikel 92; 

“ongevonniste gevangene”’ beteken enige persoon wat regmatig in ’n gevangenis 
aangehou word, maar wat nie tot gevangenisstraf gevonnis is nie; 

““parool” beteken ’n vorm van gemeenskapskorreksies beoog in Hoofstuk VI; 

‘“periodieke gevangenisstraf” beteken ’n vonnis opgelé ingevolge artikel 285 van 

die Strafproseswet, 1977 (Wet No. 51 van 1977); 
“professionele persone” beteken persone geregistreer kragtens die Wet op 
Verpleging, 1978 (Wet No. 50 van 1978), Wet op Chiropraktisyns, Homeopate en 
Verwante Gesondheidsdiensberoepe, 1982 (Wet No. 63 van 1982), Wet op 

Aptekers, 1974 (Wet No. 53 van 1974), Wet op Gesondheidsberoepe, 1974 (Wet 

No. 56 van 1974), en die Wet op Maatskaplike Werk, 1978 (Wet No. 110 van 

1978); 
““Provinsiale Kommissaris” beteken ’n korrektiewe beampte aangewys deur die 
Kommissaris om die aktiwiteite van die Departement te bestuur en te beheer in ’n 
Provinsie soos omskryf in die Grondwet; 

“publikasie’’ beteken enige— 

(a) koerant, boek, tydskrif, pamflet, plakkaat of ander gedrukte stof; 

(b) geskrif of tikskrif wat op enige manier gedupliseer is; 

(c) tekening, prent, illustrasie of skildery; 

(d) afdruk, foto, inskripsie of litograaf; 

(e) oOpname, magnetiese band, klankbaan of enige ander voorwerp waarin of 

waarop klank opgeneem is vir reproduksie; 

(f) rekenaar sagteware; 

(g) omslag of verpakking van ’n rolprent; en 

(h) figuur, sneewerk, beeld of model;
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“Public Service Act’? means the Public Service Act, 1994 (Proclamation No. 103 of 

1994); 
“register” means any physical, written or typed record or any data contained in the 

random access memory of a computer or stored by any computer on any storage 
medium; 

“registered nurse’ means a person registered as a nurse under section 16 of the 

Nursing Act, 1978 (Act No. 50 of 1978), and excludes any reference to the 

“nursing auxiliary” and “enrolled nurse’, enrolled under the provisions of the said 

section; 

“senior correctional official’? means a correctional official on or above the post 

level of correctional official; 

“sentenced prisoner’ means any person who has been sentenced to imprisonment; 

“solitary confinement” means being held in a single cell with loss of all amenities; 

“Supervision Committee” means a committee established under section 58; 

“Temporary Manager” means a senior correctional official in the employ of the 

Department appointed for the purposes referred to in section 112; 

“unsentenced prisoner” means-any person who is lawfully detained in prison, but 

who has not been sentenced to imprisonment, 
‘Visitors’ Committee” means a committee appointed under section 94. 

CHAPTER II 

INTRODUCTION 

Purpose of correctional system 

2. The purpose of the correctional system is to contribute to maintaining and 

protecting a just, peaceful and safe society by— 

(a) enforcing sentences of the courts in the manner prescribed by this Act; 

(b) detaining all prisoners in safe custody whilst ensuring their human dignity; 

and 
(c) promoting the social responsibility and human development of all prisoners 

and persons subject to community corrections. 

Establishment, functions and control of Department 

3. (1) The Department of Correctional Services, established by section 7(2) of the 

Public Service Act, is part of the Public Service, established by section 197 of the 

Constitution. 

(2) The Department must— 
(a) fulfil the purpose of the correctional system in terms of this Act; 
(b) as far as practicable, be self-sufficient and operate according to business 

principles; and 
(c) perform all work necessary for its effective management. 

(3) The Commissioner of Correctional Services is appointed in terms of the Public 
Service Act, but the conditions of service of the Commissioner are governed by this Act 
and he or she is also entitled to the privileges of a head of a department which are 

conferred by the Public Service Act. . 
(4) The Department consists of the Commissioner, other correctional officials 

appointed by the Commissioner in terms of this Act and other employees appointed in 

terms of the Public Service Act. 
(5) The Department is under the control of the Commissioner, who must, without 

derogating from the generality of subsection (2)— 
(a) determine the fixed establishment of the Department and the number and 

grading of posts; 
(b) determine the distribution of the numerical strength of the Department, 

(c) organise or reorganise the Department at a national or provincial level into 

various components, units or groups; 
(d) establish and maintain training institutions or centres for the training of 

students or correctional officials; 

(e) award to any person who is or was a correctional official such monetary or 

other reward for exceptional ability or possessing special qualifications or 
rendering meritorious service, as is, in his or her opinion, a fitting reward; 
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CHAPTER VI 

COMMUNITY CORRECTIONS 

Objectives of community corrections 

~ 50. (1) The objectives of community corrections are to enable persons subject to 

community corrections to lead a socially responsible and crime-free life during the 

period of their sentence and in future. These objectives do not apply to restrictions 

imposed in terms of sections 62(f) or 71 of the Criminal Procedure Act. 

(2) The immediate aim of the implementation of community corrections is to ensure 

that persons subject to community corrections abide by the conditions imposed upon 

them in order to protect the community from offences which such persons may:commit. 

Persons subject to community corrections 

51. (1) Persons subject to community corrections are— 

‘ (a) those placed under correctional supervision in terms of sections 6(1)(c), 

276()(h), 276C1)(i), 276AG)(a)Gi), 276AG3)(e)Gi), 286B(4)(b)ci), 
286B(5)(b) (iti), 287(4)(a), 287(4)(b), 297 1 )(a)G)(ccA), 297(1)(b) or 297(4) 
of the Criminal Procedure Act; 

' (b) while out of prison, prisoners who have been granted temporary leave in terms 

of section 44; 

(c) while out of prison, those placed on day parole in terms of section 54; 

(d) those placed on parole in terms of-section 73; and 

(e) those placed under the supervision of a correctional official in terms of 

sections 62(f), 71, 290(1)(a) and 290(3) of the Criminal Procedure Act. 

(2) No order imposing community corrections may be made unless the person who is 

to be subjected to community corrections agrees that it should be made according to the 

stipulated conditiens and undertakes to co-operate in meeting them. 

(3) Before the consideration of the placement of a child, the parent or guardian, where 

practicable, must be informed of the proposed placement. 

. Conditions relating to community corrections 

52. (1) When community corrections are ordered, a court, Correctional Supervision 

and Parole Board, the Commissioner or other body which has the statutory authority to 

do so, may, subject to the limitations in subsection (2) and the qualifications of this 

Chapter, stipulate that the person concerned— 

(a) is placed under house detention; 

(b) does community service; 
(c) seeks employment; 

(d) takes up and remains in employment; 

(e) pays compensation or damages to victims; 

(f) takes part in treatment, development and support programmes; 
(g) participates in mediation between victim and offender or in family group 

conferencing; 
(Ah) contributes financially towards the cost of the community corrections to 

which he or she has been subjected; 
(i) is restricted to one or more magisterial districts; 
(j) lives at a fixed address; 
(k) refrains from using or abusing alcohol or drugs; 
(1) refrains from committing a criminal offence; 

(m) refrains from visiting a particular place; 

(n) refrains from making contact with a particular person or persons; 

(o) refrains from threatening a particular person or persons by word or action; 
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(2) (a) ’n Gevangene wat toestemming kry om die gevangenis te verlaat, bly ’n 

gevangene, selfs terwyl tydelik buite die gevangenis, en mag onder geleide of onder 

toesig geplaas word. 
(b) Indien die gevangene onder toesig geplaas word, is die bepalings van artikel 58 

aangaande toesig, met die nodige veranderings, van toepassing. 

(3) (a) Enige toestemming ingevolge subartikel (1) mag op enige tydstip deur die 

’Kommissaris teruggetrek word. 
(b) In so ’n geval moet die Kommissaris die betrokke gevangene inlig en indien die 

gevangene buite die gevangenis is, hom of haar beveel om teen ’n spesifieke tyd na die 

gevangenis terug te keer. 
(4) ’n Gevangene wat versuim om op ’n spesifieke tyd na die gevangenis terug te 

keer, is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met die straf 

voorgeskryf in artikel 117. 

Plasing en vrylating 

45, (1) ’n Gevonniste gevangene moet voorberei word vir plasing, vrylating en 
herintegrering in die gemeenskap deur deelname aan ’n voorvrylatingsprogram. 

(2) Waar ’n gevangene onder korrektiewe toesig geplaas of op parool vrygelaat 

word, moet daar voldoen word aan artikel 55(3). 
(3) By vrylating, moet gevonniste gevangenes voorsien word van die materiéle en 

finansiéle ondersteuning soos deur regulasie voorgeskryf. 

HOOFSTUK V 

ONGEVONNISTE GEVANGENES 

Algemene beginsels 

46. (1) Ongevonniste gevangenes mag slegs onderwerp word aan die beperkings wat 
nodig is vir die handhawing van sekuriteit en goeie orde in die gevangenis en moet, 

sover doenlik, al die geriewe toegelaat word waartoe hulle toegang kon hé buite die 

gevangenis. 
(2) Die geriewe wat beskikbaar is vir ongevonniste gevangenes, wat vir die 

doeleindes van dissipline beperk mag word, moet deur die regulasies voorgeskryf 

word. 

Klere 

47. Geen ongevonniste gevangene mag verplig word om gevangenisklere te dra nie, 
tensy die gevangene se eie klere onbetaamlik of onhigiénies is, of bewaar moet word 
in belang van die regsproses, of indien die gevangene nie daartoe in staat is om gepaste 

klere van ’n ander bron te verkry nie. 

Voedsel en drank 

48. Onderworpe aan beperkings wat deur die regulasies voorgeskryf word, mag 

voedsel en drank na ongevonniste gevangenes in die gevangenis gestuur word. 

Besoekers en kommunikasie 

49, Onderworpe aan beperkings wat deur die regulasies voorgeskryf word, mag 
ongevonniste gevangenes besoekers ontvang en briewe skryf en ontvang, en telefonies 

kommunikeer.



46 No. 19522 GOVERNMENT GAZETTE, 27 NOVEMBER 1998 
  

Act No. 111, 1998 CORRECTIONAL SERVICES ACT, 1998 

(2) (a) A prisoner who is granted permission to leave prison remains a prisoner even 

while temporarily outside prison and may be placed under escort or under supervision. 

(b) If the prisoner is placed under supervision the provisions of section 58 relating to 

supervision will apply, with the necessary changes. 
(3) (a) Any permission in terms of subsection (1) may be withdrawn at any time by the 

Commissioner. 
(b) In that event the Commissioner must inform the prisoner concerned and if such 

prisoner is outside prison direct him or her to return to prison by a specified time. 

(4) A prisoner who fails to return to prison at the specified time, is guilty of an offence 

- and liable on conviction to the penalty prescribed in section 117. 

Placement and release 

45. (1) Asentenced prisoner must be prepared for placement, release and reintegration 

into society by participating in a pre-release programme. 

_ (2) Where a prisoner is to be placed under correctional supervision or to be released 

on parole there must be compliance with section 55(3). 

(3) At release, sentenced prisoners must be provided with material and financial 

support as prescribed by regulation. 

CHAPTER V 

UNSENTENCED PRISONERS 

General principles. 

46. (1) Unsentenced prisoners may be subjected only to those restrictions necessary 

for the maintenance of security and good order in the prison and must, where 

practicable, be allowed all the amenities to which they could have access outside prison. 

(2) The amenities available to unsentenced prisoners which may be restricted for 

disciplinary purposes must be determined by regulation. 

Clothing 

47, No unsentenced prisoner may be compelled to wear prison clothes, unless the 

prisoner’s own clothing is improper or insanitary or needs to be preserved in the interests 
of the administration of justice and the prisoner is unable to obtain other suitable 

clothing from another source. , 

Food and drink 

48. Subject to restrictions which may be prescribed by regulation, unsentenced 

prisoners may have food and drink sent to them in prison. 

Visitors and communication 

49. Subject to restrictions which may be laid down by regulation, unsentenced 

prisoners may receive visitors and write and receive letters and communicate 

telephonically. 
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oplegging van die vonnis gemaak is, indien dit aan die Departement 

_ beskikbaar gemaak is; 

(ii) die vorige kriminele rekord van sodanige gevangene; 

(iii) die gedrag, dissiplinére rekord, aanpassing, opleiding, aanleg, arbeid- 

saamheid, fisiese en geestelike toestand van sodanige gevangene; 

(iv) die waarskynlikheid van sy of haar terugval in misdaad, die risiko wat 

dit inhou vir‘die gemeenskap en die wyse waarop hierdie risiko 

verminder kan word; 
(v} *n gevangene wat as ’n gewoontemisdadiger verklaar is waarin vermeld 

word dat— 
(aa) na redelike waarskynlikheid, die gevangene hom of haar in die 

toekoms van misdaad sal weerhou en ’n nuttige en vlytige lewe sal 

lei; of 
(bb) die gevangene nie langer in staat is om misdaad te pleeg nie; of 

(cc) dit om enige ander rede wenslik is om sodanige gevangene op 

parool uit te plaas; 
(vi) die moontlike herplasing van so ’n gevangene onder korrektiewe toesig 

uit hoofde van ’n vonnis soos bepaal in artikel 276(1)(@) of 287(4)(a) 

van die Strafproseswet of ingevolge die omskakeling van sodanige 

gevangene se vonnis na korrektiewe toesig kragtens artikel 

276AGB3\e)Gi), 286B(4)(b)Gi) of 287(4)(b) van gemelde Wet, en die 
voorwaardes vir sodanige plasing; 

(vii) die moontlike plasing van sodanige gevangene op dagparool of op 

parool, en die voorwaardes vir sodanige plasing; en 

(viii) die ander aangeleenthede wat die Korrektiewe Toesig- en Paroolraad 

versoek; en 
(e) op die versoek van die Areabestuurder ’n verslag indien beoog in paragraaf 

(d) aan hom of haar in verband met enige gevangene wat tot 12 maande 

_ gevangenisstraf of minder gevonnis is. 

(3) ’n Gevangene moet ingelig word oor die inhoud van die verslag wat deur die 

Gevaliebestuurskomitee ingedien is by die Korrektiewe Toesig- en Paroolraad of die 

Areabestuurder en die geleentheid gegun word om skriftelike vertoé aan die Korrek- 

tiewe Toesig- en Paroolraad of Areabestuurder voor te lé, na gelang van die geval. 

Plasing en oorplasing van gevangenes 

43. (1) *n Gevonniste gevangene moet by die gevangenis naaste aan die plek waar 
hy of sy na vrylating sal woon, gehuisves word, met inagneming van beskikbare 

akkommodasie en fasiliteite om aan sy of haar sekuriteitsvereistes te voldoen met 

verwysing na die beskikbaarheid van programme. 
(2) Die oorplasing van ’n gevangene is onderworpe aan dieselfde oorwegings. 
(3) ’n Gevangene moet. voor sy of haar oorplasing ondersdek word deur '’n 

geregistreerde verpleegkundige of mediese beampte. Waar sodanige gevangene behan- 
del word deur ’n mediese praktisyn, moet hy of sy nie oorgeplaas word alvorens die 
behandeling voltooi is of die oorplasing goedgekeur is deur die mediese praktisyn na 

oorleg met die Gevangenishoof nie. 
(4) Die Kommissaris mag, in oorleg met die Direkteur-Generaal van die Departe- 

ment van Welsyn, ’n gevonniste kind oorplaas na ’n verbeteringskool soos voorsien in 
die Wet op Kindersorg, 1983 (Wet No.74 van 1983), en vanaf die datum van sodanige 

oorplasing sal die bepalings van artikel 290 van die Strafproseswet van toepassing 

wees. 

Tydelike verlof 

44, (1) Die Kommissaris mag skriftelike toestemming verleen onder die omstan- 

dighede en vir die tydperke wat hy of sy spesifiseer, aan ’n gevonniste gevangene om 
die gevangenis tydelik te verlaat vir die doeleindes van— 

(a) menslikheidsverlof; 
(b) behandeling-, ontwikkeling- of ondersteuningsprogramme; 

(c) voorbereiding vir vrylating; of 
(d) enige ander rede wat verband hou met die suksesvoile herintegrasie van die 

gevangene in die gemeenskap.
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remarks made by the court in question at the time of the imposition of 

sentence if made available to the Department, 

(ii) the previous criminal record of such prisoner; 

(iii) the conduct, disciplinary record, adaptation, training, aptitude, industry, 

physical and mental state of such prisoner; 

(iv) the likelihood of a relapse into crime, the risk posed to the community 

and the manner in which this risk can be reduced; 

(v) a prisoner who has been declared an habitual criminal which indicates 

that— : 

(aa) there is a reasonable probability that the prisoner will in future 

abstain from crime and lead a useful and industrious life; or 

(bb) the prisoner is no longer capable of engaging in crime; or 

(cc) for any other reason, it is desirable to place the prisoner on parole; 

(vi) the possible re-placement of such prisoner under correctional supervi- 

sion in terms of a sentence provided for in section 276(1)G) or 287(4)(a) 

of the Criminal Procedure Act, or in terms of the conversion of such 

prisoner’s sentence into correctional supervision under section 

276A(3)(e)(ii), 286B(4)(b) (ii) or 287(4)(b) of the said Act, and the 

conditions for such placement; 

(vii) the possible placement of such prisoner on day parole or on parole, and 

the conditions for such placement; and 

(viii) such other matters as the Correctional Supervision and Parole Board may 

. request; and 

(e) at the request of the Area Manager, submit a report contemplated in paragraph 

(d) to him or her in respect of any prisoner sentenced to 12 months’ 

imprisonment or less. 

(3) A prisoner must be informed of the contents of the report submitted by the Case 

Management Committee to the Correctional Supervision and Parole Board or the Area 

Manager and be afforded the opportunity to submit written representations to the 

Correctional Supervision and Parole Board or Area Manager, as the case may be. 

Location and transfer of prisoners 

43. (1) A sentenced prisoner must be housed at the prison closest to the place where 

he or she is to reside after release, with due regard to the availability of accommodation 

and facilities to meet his or her security requirements and with reference to the 

availability of programmes. 
(2) The transfer of a prisoner is subject to the same consideration. 

(3) A prisoner must be examined by the registered nurse or medical officer before his 

or her transfer. Where such a prisoner is being treated by a medical practitioner, he or she 

must not be transferred until the prisoner has been. discharged from the treatment or the 

transfer has been approved by the medical officer after consultation with the Head of 

Prison. 

(4) The Commissioner may, in consultation with the Director-General of the 

Department of Welfare, transfer a sentenced child to a reform school as contemplated in 

the Child Care Act, 1983 (Act No. 74 of 1983), and from the date of such transfer, the 

provisions of section 290 of the Criminal Procedure Act will apply. 

Temporary leave 

44. (1) The Commissioner may grant permission in writing on such conditions and for 

such periods as he or she may specify, for a sentenced prisoner to leave prison 

temporarily for the purpose of— 

(a) compassionate leave; 
(b) treatment, development or support programmes, 

(c) preparation for release; or 
(d) any other reason related to the successful reintegration of the prisoner into the 

community. 
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(6) (a) Nadat die Kommissaris oortuig is dat ’n gevangene verkeerdelik vrygelaat is, 
mag hy of sy ’n lasbrief uitreik vir die arrestasie van sodanige gevangene om 
heropgeneem te word in die gevangenis om die res van sy of haar vonnis uit te dien. 

(b) ’n Lasbrief wat uitgereik word ingevolge subartikel (6)(a) mag uitgevoer word 
deur enige vredesbeampte soos omskryf in artikel 1 van die Strafproseswet. 

Arbeid van gevonniste gevangenes 

40. (1) Voldoende werk moet sover moontlik voorsien word om gevangenes vir ’n 
normale werksdag besig te hou en ’n gevangene mag verplig word om sodanige werk 
te doen. 

(2) ’n Gevangene mag nie werk of enige besigheid vir eie rekening doen nie. 

(3) ’n Gevonniste gevangene mag die tipe werk wat hy of sy verkies om te doen, 

uitkies, indien sodanige keuse doenlik is en in ooreenstemming met ’n toepaslike 
beroepsgerigte program is. 

(4) Die gratifikasie wat gevonniste gevangenes vir hul arbeid ontvang en hul 
werksomstandighede moet deur regulasies voorgeskryf word. 

(5) °n Gevangene mag nooit beveel word of verplig word om werk as ’n vorm van 
straf of as ’n dissiplinére maatreél te doen nie. 

(6) Arbeid verrig deur ’n gevangene moet in ooreenstemming wees met die beginsels 
vervat in artikel 37(1)(b) en die uitvoering daarvan stel nie ’n werksverhouding met die 
Departement daar nie. 

Behandeling, ontwikkeling en ondersteuningsdienste 

41. (1) Die Departement moet so ’n volledige reeks van programme en aktiwiteite as 

doenlik voorsien of toegang daartoe verleen om aan die opvoedkundige en opleidings- 

behoeftes van gevonniste gevangenes te voldoen. | 

(2) Gevonniste gevangenes wat ongeletterd is of kinders is, mag verplig word om 

deel te neem aan die opvoedkundige programme wat ingevolge subartikel (1) 
aangebied word. 

(3) Die Departement moet maatskaplike en sielkundige dienste voorsien om 

gevonniste gevangenes te ontwikkel en te ondersteun deur die bevordering van hul 
maatskaplike aanpasbaarheid en geestesgesondheid. 

(4) Die Departement moet, sover doenlik, ander ontwikkelings- en ondersteunings- 

programme voorsien wat die spesifieke behoeftes van gevonniste gevangenes vervul. 

(5) Gevonniste gevangenes het die reg om deel te neem aan die programme en 

gebruik te maak van die dienste wat ingevolge subartikels (1), (3) en (4) aangebied 
word. 

(6) Gevonniste gevangenes mag verplig word om deel te neem aan programme en 

gebruik te maak van dienste wat ingevolge subartikels (1), (3) en (4) aangebied word 
waar na die Kommissaris se mening hul deelname nodig is met inagneming van die 
aard van hul vorige kriminele gedrag en die risiko wat hulle vir die gemeenskap inhou. 

(7) Programme moet voldoen aan die besondere behoeftes van vrouens en daar moet 
verseker word dat vroue nie benadeel word nie. 

Gevallebestuurskomitee 

42. (1) By elke gevangenis moet daar ’n Gevallebestuurskomitee wees wat bestaan 
uit korrektiewe beamptes soos deur die regulasies voorgeskryf word. 

(2) Die Gevallebestuurskomitee moet— 

(a) verseker dat elke gevonniste gevangene geévalueer is en dat daar vir 

gevangenes wat meer as 12 maande uitdien ’n plan is soos in artikel 38(2) 
gespesifiseer; 

(b) met elke gevangene wat tot meer as 12 maande gevonnis is, met gereelde 

tussenposes *n onderhoud voer, die plan vir sodanige gevangene hersien 

asook die vordering wat gemaak is en, indien nodig, sodanige plan wysig; 

(c) voorlopige reélings tref, in oorleg met die Hoof van Gemeenskapskorreksies 

vir moontlike plasing van ’n gevangene onder gemeenskapskorreksies; 
(d) ’n verslag, tesame met die relevante dokumente, by die Korrektiewe Toesig- 

en Paroolraad indien aangaande— 

(i) die oortreding of oortredings waarvoor die gevonniste gevangene sy of 

haar termyn van gevangenisstraf uitdien, tesame met die uitspraak oor 
die meriete en enige opmerkings wat deur die betrokke hof tydens die
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(6) (a)After the Commissioner is satisfied that a a prisoner has been released. from a 

prison erroneously, he or she may issue a warrant for the arrest of such a prisoner to be 

readmitted to prison, to serve the rest of his or her sentence. ~ 

(b) A warrant issued in terms of subsection (6)(a), may be executed by any peace 

officer as defined in section 1 of the Criminal Procedure Act. 

Labour of sentenced prisoners 

40. (1) Sufficient work must as far as is practicable be provided to keep prisoners 

active for a normal working day and a prisoner may. be compelled to do such work. 

(2) A sentenced prisoner may not work or conduct any business on his or her own 

account. 
(3) A sentenced prisoner may elect the type of work he or she prefers to perform, if 

such choice is practicable and in accordance with an appropriate vocational programme. 

(4) The gratuity that sentenced prisoners receive for their labour and their conditions 

of work must be prescribed by regulation. 

(5) A prisoner may never be instructed or compelled to work as a form of punishment 

or disciplinary measure. 
(6) Work performed by a prisoner must be in accordance with the principles contained 

in section 37(1)(b) and the performance thereof will not constitute an employment 

relationship with the Department. 

-. Treatment, development and support services 

41. (1) The Department must provide or give access to as full a range of programmes 

and activities as is practicable to meet the educational and training needs of sentenced 

prisoners. 
(2) Sentenced prisoners who are illiterate or children may be compelled to take part 

in the educational programmes offered in terms of subsection (1). 

(3) The Department must provide social and psychological services in order to 

develop and support sentenced prisoners by promoting their social functioning and 

mental health. 

(4) The Department must provide as far as practicable other development and support 

programmes which meet specific needs of sentenced prisoners. 
(5) Sentenced prisoners have the right to take part in the programmes and use the 

services offered in terms of subsections (1), (3) and (4). 
(6) Sentenced prisoners may be compelled to participate in programmes and to use 

services offered in terms of subsections (1), (3) and (4) where in the opinion of the 

Commissioner their participation is necessary, having regard to the nature of their 
previous criminal conduct and the risk they pose to the community. 

(7) Programmes must be responsive to special needs of women and they must ensure 

that women are not disadvantaged. 

Case Management Committee 

42. (1) At each prison there must be a Case Management Committee composed of 

correctional officials as prescribed by regulation. 

(2) The Case Management Committee must— 
(a) ensure that each sentenced prisoner has been assessed, and that for prisoners 

serving more than twelve months there is a plan specified in section 38(2); 

(b) interview, at regular intervals, each prisoner sentenced to more than twelve 

months, review the plan for such prisoners and the progress made and, if 

necessary, amend such plan; 
(c) make preliminary arrangements, in consultation with the Head of Community 

, Corrections for possible placement of a prisoner under community correc- 

tions; 
(d) submit a report, together with the relevant documents, to the Correctional 

Supervision and Parole Board regarding— 

(i) the offence or offences for which the sentenced prisoner is serving a term 

of imprisonment together with the judgment on the merits and any — 
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Aanvang, berekening en verstryking van vonnisse 

39. (1) Behoudens die bepalings van subartikel (2) is ’n vonnis van gevangenisstraf 

van krag vanaf die dag waarop die vonnis opgelé is, tensy dit opgeskort is kragtens die 

bepalings van enige wet of tensy die gevonniste persoon vrygelaat word op borg, in 

afwagting van die beslissing van ’n hoér hof, in welke geval die vonnis van krag is 

vanaf die dag waarop hy of sy homself of haarself daaraan onderwerp of in bewaring 
geneem word. 

(2) (a) Behoudens die bepalings van paragraaf (b), sal ’n persoon wat meer as een 

vonnis van gevangenisstraf opgelé word of bykomende vonnisse ontvang terwyl hy of 

sy *n termyn van gevangenisstraf uitdien, elke sodanige vonnis na die verstryking, 

tersydestelling of kwytskelding van die ander uitdien in die volgorde wat die 

Kommissaris bepaal, tensy die hof spesifiek andersins beveel, of tensy die hof beveel 

dat sodanige vonnisse gelyktydig uitgedien moet word maar moet— 

(i) enige bepaalde vonnis van gevangenisstraf wat deur enige persoon uitgedien 

word gelyktydig met ’n lewenslange vonnis uitgedien word of met ’n vonnis 
van gevangenisstraf wat deur sodanige persoon uitgedien word as gevolg 

daarvan dat hy of sy as ’n gewoontemisdadiger of ’n gevaarlike misdadiger 
verklaar is; 

(ii) een of meer lewenslange vonnisse en een of meer vonnisse wat uitgedien 

word as gevolg daarvan dat ’n persoon as gewoontemisdadiger of ’n 

gevaarlike misdadiger verklaar is, ook gelyktydig uitgedien word; en 

(iii) geen plasing of vrylating van ’n gevaarlike misdadiger plaasvind behalwe 
ingevolge artikel 286B van die Strafproseswet nie. 

(b) In die geval van die oplegging van meer as een tydperk van gevangenisstraf, 

moet die nie-parool tydperk of tydperke, soos vasgestel deur die hof, agtereenvolgend 

uitgedien word voordat ’n gevangene vir parool in aanmerking mag kom. 

.(3) Die datum van die verstryking van enige vonnis van gevangenisstraf wat deur ’n 

gevangene uitgedien word wat uit wettige aanhouding ontvlug, uitgelewer word 

ingevolge die Wet op Uitlewering, 1962 (Wet No. 67 van 1962), en na die Republiek 

terugkeer of wat onregmatig vrygelaat word, sal uitgestel word met die tydperk 

waarmee sodanige vonnis onderbreek was. 

(4) Enige gevangene wie se vonnis op ’n Sondag of ’n openbare vakansiedag 
verstryk, moet ontslaan word op die dag wat sodanige Sondag of openbare vakansiedag 
voorafgaan. 

(5) (a) Indien iemand meer as een vonnis van korrektiewe toesig bedoel in artikel 

276(1)(h) van die Strafproseswet opgelé word of addisionele vonnisse van korrektiewe 

toesig opgelé word terwyl hy of sy ’n vonnis van korrektiewe toesig bedoel in artikel 

276(1)(h) van die Strafproseswet, uitdien, moet elke sodanige vonnis die een na die 

verstryking, tersydesteiling of kwytskelding van die ander uitgedien word in die 

volgorde wat die Kommissaris bepaal, tensy die hof uitdruklik anders gelas of tensy die 
hof gelas dat sodanige vonnisse saam moet loop. 

(b) Indien ’n persoon wat gevonnis is tot korrektiewe toesig, gevangenisstraf opgelé 

word vir ’n misdryf wat gepleeg is voor die aanvang van die korrektiewe toesig, moet 

die korrektiewe toesig uitgestel word totdat uitplasing onder korrektiewe toesig weer 

goedgekeur word of totdat die vonnis van gevangenisstraf verstryk het, tersyde gestel 
of kwytgeskel is. 

(c) Indien ’n persoon wat gevonnis is tot korrektiewe toesig, op parool uitgeplaas 

word, word die vonnis van korrektiewe toesig eers uitgedien voordat die parool begin. 

(d) Indien ’n persoon wat gevonnis is tot korrektiewe toesig, of geparoleerde 

periodieke gevangenisstraf opgelé word, word die vonnis van periodieke gevangenis- 

straf en die korrektiewe toesig of parool, na gelang van die geval, gelyktydig uitgedien 

tensy die hof anders gelas. 

(e) Indien ’n lasbrief vir aanhouding weens minagting van die hof op ’n persoon wat 

gevonnis is tot korrektiewe toesig, of geparoleerde beteken word, word die korrektiewe 

toesig of parool, na gelang van die geval, uitgestel vir die tydperk in die lasbrief van 

aanhouding bepaal. 

(f) Indien ’n geparoleerde gevangenisstraf opgelé word vir ’n misdryf wat gepleeg is 
voor die aanvang van die parool, word die parool as gekanselleer beskou en die geval 
na die betrokke Korrektiewe Toesig- en Paroolraad verwys vir oorweging.
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Commencement, computation and termination of sentences 

39. (1) Subject to the provisions of subsection (2) a sentence of imprisonment takes 

effect from the day on which that sentence is passed, unless it is suspended under the 

provisions of any law or unless the sentenced person is released on bail pending a 

decision of a higher court, in which case the sentence takes effect from the day on which 

he or she submits to or is taken into custody. 

(2) (a) Subject to the provisions of paragraph (b), a person who receives more than 

‘one sentence of imprisonment or receives additional sentences while serving a term of 

imprisonment, must serve each such sentence, the one after the expiration, setting aside 

or remission of the other, in such order as the Commissioner may determine, unless the 

court specifically directs otherwise, or unless the court directs that such sentences shall 
run concurrently but— 

—@ any determinate sentence of imprisonment to be served by any person runs 

concurrently with a life sentence or with sentence of imprisonment to be‘ 

served by such person in consequence of being declared an habitual criminal 
or a dangerous criminal; 

(i) .one or more life sentences and one or more sentences to be served in 

consequence of a person being declared an habitual criminal or a dangerous 
criminal also run concurrently; and 

(iii) no placement or release of a dangerous criminal may take place other than in 

terms of section 286B of the Criminal Procedure Act. 

(b) In the case of the imposition of more than one period of imprisonment, the 

non-parole period or periods, fixed by the court must be served consecutively before a 
prisoner becomes eligible for parole. 

(3) The date of expiry of any sentence of imprisonment being served by a prisoner 

who escapes from lawful custody extradited in terms of the Extradition Act, 1962 (Act 

No. 67 of 1962), and returns to the Republic or who is unlawfully discharged is 

postponed by the period by which such sentence was interrupted. 

(4) Any person whose sentence expires on a Sunday or public holiday must be 

discharged on the day preceding such Sunday or public holiday. 

(5) (a) If a person receives more than one sentence of correctional supervision 

referred to in section 276(1)(h) of the Criminal Procedure Act, or receives additional 

“sentences of correctional supervision while. serving a sentence of correctional 

supervision referred to in section 276(1)(h) of the Criminal Procedure Act, each such 

sentence must be served the one after the expiration, setting aside or remission of the 

other in such order as the Commissioner may determine, unless the court specifically 

directs otherwise, or unless the court directs that such sentences shall run concurrently. 

(b) If a person sentenced to correctional supervision is sentenced to imprisonment for 
an offence committed before the commencement of the correctional supervision, the 

correctional supervision must be postponed until placement under correctional 

supervision has again been approved or until the expiration, setting aside or remission of 
‘the sentence of imprisonment. 

(c) If a person sentenced to correctional supervision is placed on parole, the 
correctional supervision must be served before the parole may commence. 

(d) If a person sentenced to correctional supervision or parolee is sentenced to 
- periodical imprisonment, the:sentence of periodical imprisonment and the correctional 

supervision or parole, as the case may be, must be served simultaneously, unless the 
court directs otherwise. 

(e) If a person sentenced to correctional supervision or parolee is served with a 

warrant of detention for contempt of court, the correctional supervision or parole, as the 
case may be, must be postponed for the period specified in the warrant of detention. 

(f) If a parolee is sentenced to imprisonment for an offence committed before the 
commencement of the parole, the parole must be regarded as cancelled and the matter be 

referred to the Correctional Supervision and Parole Board concerned for consideration. 
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Ander wapens 

35. (1) Die gebruik van ander wapens wat nie vuurwapens is nie en ook nie 

nie-dodelike buiteaksiestellende toestelle is nie, mag deur die Kommissaris gemagtig 

word, op die wyse wat deur die regulasies voorgeskryf word. 
5 (2) Sodanige regulasies moet die manier van opleiding, gebruik, beheer en 

rapporteringsprosedures voorskryf. 

HOOESTUK IV. 

GEVONNISTE GEVANGENES 

Oogmerk met implementering van vonnis van gevangenisstraf 

10 36. Met behoorlike inagneming van die feit dat die ontneming van vryheid die doel 

van strafoplegging dien, het die implementering van ’n vonnis van gevangenisstraf die 

oogmerk om die gevonniste gevangene daartoe in staat te stel om in die toekoms ’n 

maatskaplik verantwoordelike en misdaadvrye lewe te lei. 

Algemene beginsels 

15 37. (1) Bykomend tot die verpligtinge wat van toepassing is op alle gevangenes, 

moet elke gevonniste gevangene— 

(a) deelneem aan die proses van evaluering en die ontwerp en implementering 

van enige ontwikkelingsplan of -program wat daarop gemik is om vermelde 

oogmerk te bereik; en 

20 (b) enige arbeid verrig wat verband hou met enige ontwikkelingsprogram of wat 

oor die algemeen ontwerp is om arbeidsame gewoontes aan te kweek, 

behalwe waar die mediese beampte of sielkundige op skrif sertifiseer dat hy 

of sy fisies of geestelik onbekwaam is om sodanige arbeid te verrig. 

(2) Bykomend tot die voorsiening van ’n regime wat aan die minimum vereistes van 

25 hierdie Wet voldoen, moet die Departement daarna streef om geriewe te voorsien wat 

‘n omgewing sal skep waarin gevonniste gevangenes in staat sal wees om met 

waardigheid te leef en die vermoé te ontwikkel om ’n maatskaplik verantwoordelike en 

misdaadvrye lewe te lei. 

(3) Alle sodanige geriewe moet deur regulasie voorgeskryf word en sover moontlik 

30 beskikbaar wees vir alle gevonniste gevangenes, tensy sodanige geriewe om ekono- 

miese en ander praktiese redes slegs in sommige gevangenisse aangebring kan word, 

in welke geval die gedeeltelike toepassing daarvan op ’n nie-diskriminerende grondslag 

plaasvind. 
(4) Bykomend tot die algemene doelstelling wat in artikel 22 vermeld word, moet die 

35 dissiplinére stelsel vir gevonniste gevangenes die besondere oogmerk hé om die 
selfrespek en verantwoordelikheid aan die kant van die gevangene te bevorder. 

Evaluering 

38. (1) So gou as moontlik na die opname van ’n gevonniste gevangene, moet 

sodanige gevangene geévalueer word om die volgende oor hom of haar te bepaal: 

40 (a) sekuriteitsklassifikasie vir die doeleindes van veilige bewaking; 

(b) gesondheidsbehoeftes; 

(c) opvoedkundige behoeftes; 
(d) maatskaplike en sielkundige behoeftes, 

(e) godsdienstige behoeftes, 

45 (f) spesifieke ontwikkelingsprogrambehoeftes; 

(g) werktoewysing; 
(h) toewysing na ’n spesifieke gevangenis; en 

(i) behoeftes aangaande herintegrering in die gemeenskap. 

(2) In die geval van ’n vonnis van gevangenisstraf van 12 maande of meer, moet die 

50 wyse waarop die vonnis uitgedien word, beplan word in die lig van hierdie evaluering 

en enige kommentaar deur die hof wat die vonnis opgelé het.
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' Other weapons 

35. (1) The use of weapons other than non-lethal incapacitating devices or firearms 

may be authorised by the Commissioner as prescribed by regulation. 
(2) Such regulations must prescribe the training, manner of use, control and reporting 

procedures. 

CHAPTER IV 

SENTENCED PRISONERS 

Objective of implementation of sentence of imprisonment 

36. With due regard to the fact that the deprivation of liberty serves the purposes of 
punishment, the implementation of a sentence of imprisonment has the objective of 

enabling the sentenced prisoner to lead a socially responsible and crime-free life in the 

future. : 

General principles 

37. (1) In addition to the obligations which apply to all prisoners every sentenced 

prisoner must— 

(a) participate in the assessment process and the design and implementation of 

any development plan or programme aimed at achieving the said objective; 

and 

(b) perform any labour which is related to any development programme or which 

generally is designed to foster habits of industry, unless the medical officer or 

psychologist certifies in writing that he or she is physically or mentally unfit 

to perform such labour. 

(2) In addition to providing a regime which meets the minimum requirements of this 

Act, the Department must seek to provide amenities which will create an environment 

in which sentenced prisoners will be able to live with dignity and develop the ability to 

lead a socially responsible and crime-free life. 

(3) All such amenities must be prescribed by regulation and as far as possible be 

available to all sentenced prisoners unless, for economic or other practical reasons, such 
amenities can be introduced in some prisons only, in which case, their partial 

introduction should be on a non-discriminatory basis. 
(4) In addition to the general purpose stated in section 22, the disciplinary system for 

sentenced prisoners shall have the particular aim of promoting self-respect and 
responsibility on the part of the prisoner. 

Assessment 

38. (1) As soon as possible after admission as a sentenced prisoner, such prisoner must 

be assessed to determine his or her— 
(a) security classification for purposes of safe custody; 
(b) health needs; 
(c) educational needs; . 

(d) social and psychological needs; 
(e) religious needs; 
(f) specific development programme needs; 
(g) work allocation; 
(h) allocation to a specific prison; and 

(i) needs regarding reintegration into the community. 

(2) In the case of a sentence of imprisonment of 12 months or more, the manner in 

which the sentence should be served must be planned in the light of this assessment and 

any comments by the sentencing court. 
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(b) Meganiese dwangmiddele mag slegs gebruik word vir die minimum tydperk wat 

nodig is en die tydperk mag, onderworpe aan die bepalings van paragraaf (c), hoogstens 

sewe dae wees. 

(4) Alle gevalle van die gebruik van sodanige meganiese dwangmiddele, uitgeson- 

derd handboeie of voetboeie, moet onmiddellik deur die Gevangenishoof aan die 

Areabestuurder en aan die Inspekterende Regter gerapporteer word. 
(5) ’n Gevangene wat onderworpe is aan sodanige dwangmiddele mag teen die 

besluit na die Inspekterende Regter appelleer wat daaroor moet beslis binne 72 uur na 

ontvangs daarvan. 

(6) Meganiese dwangmiddele mag nooit as ’n vorm van straf of as ’n dissiplinére 

maatreél gelas word nie. 

Gebruik van geweld 

32. (1) (a) Elke korrektiewe beampte is gemagtig om alle wettige middele te gebruik 

om alle gevangenes in veilige bewaking aan te hou, en mag, onderworpe aan die 

beperkinge van hierdie Wet of enige ander wet, geweld gebruik om hierdie oogmerk te 

bereik waar geen ander middele beskikbaar is nie. , 

(b) ’n Minimum mate van geweld moet gebruik word en die geweld moet in 

verhouding wees tot die oogmerk. 
(2) Geweld mag slegs gebruik word wanneer dit deur die Gevangenishoof gemagtig 

word tensy ’n korrektiewe beampte redelikerwys glo dat die Gevangenishoof die 

gebruik van geweld sou magtig en dat die vertraging in die verkryging van sodanige 

magtiging die oogmerk sou verydel. 
(3) Indien, nadat ’n korrektiewe beampte probeer het om toestemming te verkry, 

geweld gebruik word sonder vooraf toestemming, moet die korrektiewe beampte die 

optrede so gou as redelikerwys moontlik aan die Gevangenishoof rapporteer. 
(4) Enige sodanige toestemming of instruksie om geweld te gebruik mag die gebruik 

van nie-dodelike, buiteaksiestellende toestelle of vuurwapens insluit, onderworpe aan 

die beperkings uiteengesit in artikels 33 en 34. 

(5) Indien geweld gebruik is, moet die betrokke gevangene onmiddellik ’n mediese 

ondersoek ondergaan en die voorgeskrewe behandeling ontvang. 

Nie-dodelike buiteaksiestellende toestelle 

33. (1) Nie-dodelike buiteaksiestellende toestelle mag slegs uitgereik word aan ’n 

korrektiewe beampte op die gesag van die Gevangenishoof of the Hoof van Gemeen- 

skapkorreksies. 
(2) Sodanige toestelle mag slegs deur ’n korrektiewe beampte gebruik word wat 

spesifiek opgelei is in die gebruik daarvan. 
(3) Sodanige toestelle mag gebruik word op die wyse wat deur die regulasies 

voorgeskryf word en dan slegs— 
(a) indien ’n gevangene versuim om ’n wapen of een of ander gevaarlike 

instrument neer te [é, ten spyte daarvan dat hy of sy beveel is om dit te doen; 
(b) indien die sekuriteit van die gevangenis of die veiligheid van die gevangenes 

of andere bedreig word deur een of meer gevangenes; of 
(c) met-die oogmerk om ’n ontvlugting te verhoed. 

(4) Wanneer ook al sodanige toestelle gebruik word, moet die gebruik daarvan 

skriftelik gerapporteer word en soos deur die regulasies voorgeskryf word. 

Vuurwapens 

34, (1) ’n Vuurwapen mag slegs uitgereik word aan ’n korrektiewe beampte op dic 

gesag van die Gevangenishoof of die Hoof van Gemeenskapkorreksies. 

(2)’n Vuurwapen mag slegs gebruik word deur ’n korrektiewe beampte wat spesifiek 

opgelei j is in die gebruik daarvan. 

(3) ’n Vuurwapen moet gebruik word op die wyse wat deur die regulasies 

voorgeskryf word wanneer die sekuriteit van die gevangenis of die veiligheid van die 

gevangenes of andere bedreig word. 
(4) Wanneer ook al ’n vuurwapen gebruik word, moet die gebruik daarvan skriftelik 

gerapporteer word en soos deur die regulasies voorgeskryf word.
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(b) Mechanical restraints may only be used for the minimum period necessary and 

this period may not, subject to the provisions of paragraph (c), exceed seven days. 

(c) The Commissioner may extend such period for a maximum period not exceeding 

30 days after consideration of a réport by a medical officer or psychologist. 
(4) All cases of the use of such mechanical restraints except handcuffs or leg-irons 

must be reported immediately by the Head of Prison to the Area Manager and to the 

Inspecting Judge. 
(5) A prisoner who is subjected to such restraints may appeal against the decision to 

the Inspecting Judge who must-decide thereon within 72 hours after receipt 

thereof. 
(6) Mechanical restraints may never be ordered as a form of punishment or 

disciplinary measure. 

Use of force 

32. (1) (a) Every correctional official is authorised to use all lawful means to detain in 

safe custody all prisoners and, subject to the restrictions of this Act or any other law, may 

use force to achieve this objective where no other means are available. 

(b) A minimum degree of force must be used and the force must be proportionate to 

the objective. 

(2) Force may be used only when authorised by the Head of Prison, unless a 

correctional official reasonably believes that the Head of Prison would authorise the use 

of force and that the delay in obtaining such authorisation would defeat the objective. 
(3) If, after a correctional official has tried to obtain authorization, force is used 

without prior permission, the correctional official must report the action taken to the 

Head of Prison as soon as reasonably possible. 

(4) Any such permission or instruction to.use force may include the use of non-lethal 

incapacitating devices or firearms, subject to the restrictions set out in sections 33 and 

34. 
(5) If force was “used, the prisoner concerned must undergo an immediate medical 

examination and receive the prescribed treatment. 

Non-lethal incapacitating devices 

- 33. (1) Non-lethal incapacitating devices may only be issued to a correctional official 

on the authority of the Head of Prison or the Head of Community Corrections. 
(2) Such devices may only be used by a correctional official specifically trained in 

their use. / 

(3) Such devices may be used in the manner prescribed by regulation and then only — 

(a) if a-prisoner fails to lay down a weapon or some other dangerous instrument, 

in spite of being ordered to do so; 

(b) ifthe security of the prison or safety of prisoners or others is threatened by one . 
or more prisoners; or 

(c) for the purpose of preventing an escape. 

(4) Whenever such devices are used, their use must be reported in writing and as 
prescribed by regulation. 

Firearms 

34, (1) A firearm may only be issued to a correctional official on the authority of the 
Head of Prison or the Head of Community Corrections. 

(2) A firearm may only be used by a correctional official specifically trained in its use. 

(3) A firearm must be used in the manner prescribed by regulation and only when the 

security of the prison or the safety of prisoners or others is threatened. 

(4) Whenever a firearm is used its use must be reported in writing and as prescribed 

by regulation. 
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Afsondering 

30. (1) Afsondering van ’n gevangene vir ’n tydperk, wat vir ’n gedeelte van die dag 

of die hele dag mag wees, en wat aanhouding in ’n enkelsel mag insluit, is 

toelaatbaar— 
(a) op die skriftelike versoek van ’n gevangene; 

(b) om die strafmaatreél van die beperking van geriewe uit te voer soos opgelé 

ingevolge artikel 24(3)(c) of (5)(c) in die mate wat nodig is om hierdie 

oogmerk te bereik; 

(c) indien sodanige aanhouding deur die mediese beampte op mediese gronde 
voorgeskryf is; : 

(d) wanneer ’n gevangene gewelddadigheid openbaar of met geweld gedreig 

word; 

(e) indien ’n gevangene na ’n ontvlugting weer gevang word en daar ’n redelike 

vermoede is dat sodanige gevangene weer sal ontvlug of poog om te ontvlug; 

en 
(f) ‘indien, as gevolg van die versoek van die polisie, die Gevangenishoof dit in 

die belang van die uitvoering van die regsadministrasie dienstig ag. 

(2) (a) ’n Gevangene wat afgesonder is ingevolge subartikel (1)(b) tot (— 

(@) moet ten minste een maal elke vier uur deur ’n korrektiewe beampte besoek ' 

word en een maal per dag deur die Gevangenishoof; en 

(ii) sy of haar gesondheid moet een maal per dag deur ’n geregistreerde 

verpleegkundige, sielkundige of ’n mediese beampte geévalueer word. 

(b) Afsondering moet gestaak word indien die geregistreerde verpleegkundige, 

sielkundige of mediese beampte bepaal dat dit ’n bedreiging vir die gesondheid van die 

gevangene inhou. 
(3) ’n Versoek om afsondering ingevolge subartikel (1)(a). mag op enige tydstip 

teruggetrek word. 
(4) Afsondering ingevolge subartikel (1)(c) tot (f) mag slegs vir die minimum 

tydperk wat nodig is afgedwing word en hierdie tydperk mag, onderworpe aan die 

bepalings van subartikel (5) hoogstens sewe dae wees. 
(5) Indien die Gevangenishoof glo dat dit nodig is om die tydperk van afsondering 

ingevolge subartikel (1)(c) tot (f) te verleng, en indien die mediese beampte of 
sielkundige sertifiseer dat sodanige verlenging nie skadelik vir die gesondheid van die 

gevangene sal wees nie, mag hy of sy met die toestemming van die Kommissaris die 

tydperk van afsondering met hoogstens ’n verdere 30 dae verleng. 
(6) Alle gevalle van afsondering en verlengde afsondering moet onmiddellik deur die 

Gevangenishoof aan die Areabestuurder en die Inspekterende Regter gerapporteer 

word. 
(7) ’n Gevangene wat onderwerp word aan afsondering, mag die aangeleentheid 

verwys na die Inspekterende Regter en hy of sy moet daaroor besluit binne 72 uur na 
ontvangs daarvan. 

(8) Afsondering moet vir die minimum tydperk, en met die minimum beperkings wat 
op die gevangene geplaas word, plaasvind, in ooreenstemming met die oogmerk 

waarvoor die gevangene afgesonder word. 
(9) Behalwe in soverre dit nodig mag wees ingevolge subartikel (1)(b) mag 

afsondering nooit as ’n vorm van straf of as ’n dissiplinére maatreé] beveel word nie. 

Meganiese dwangmiddele 

31. (1) Indien dit nodig mag wees vir die veiligheid van ’n gevangene of enige ander 
persoon, of die voorkoming van skade aan enige eiendom, of indien daar ’n redelike 

vermoede bestaan dat ’n gevangene mag ontvlug, of indien deur ’n hof versoek, mag 

’n korrektiewe beampte ’n gevangene bedwing deur meganiese dwangmiddele soos 

deur die regulasies voorgeskryf word. 

(2) ’n Gevangene mag nie voor die hof in meganiese dwangmiddele behalwe 

handboeie of voetboeie gebring word nie, behalwe indien deur die hof daartoe 
gemagtig. 

(3) (a) Wanneer ’n gevangene in alleenopsluiting of in afsondering is en meganiese 

dwangmiddele gebruik gaan word, moet die gebruik daarvan deur die Gevangenishoof 
gemagtig word en mag die tydperk, onderworpe aan die bepalings van paragrawe (b) 

en (c), hoogstens sewe dae wees.
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Segregation 

30. (1) Segregation of a prisoner for a period of time, which may be for part of or the 

whole day and which may include detention in a single cell, is permissible— 

(a} upon the written request of a prisoner; 

(b) to give effect to the penalty of the restriction of amenities imposed in terms of 
section 24(3)(c) or (5)(c) to the extent necessary to achieve this objective; 

(c) if such detention is prescribed by the medical officer on medical grounds; 

(d} when a prisoner displays violence or is threatened with violence; 

(e) if a prisoner has been recaptured after escape and there is a reasonable 

suspicion that such prisoner will again escape or attempt to escape; and 

(f) if at the request of the police, the Head of Prison considers that it is in the 

interests of the administration of justice. 
(2) (a) A prisoner who is segregated in terms of subsection (1)(b) to (f— 

Gi) must be visited by a correctional official at least once every four hours 

and by the Head of Prison at least once a day; and 
(ii) must have his or her health assessed by a registered nurse, psychologist 

or a medical officer at least once a day. 

(b) Segregation must be discontinued if the registered nurse, psychologist or medical 

officer determines that it poses a threat to the health of the prisoner. 
(3) A request for segregation in terms of subsection (1)(a) may be withdrawn at any 

time. 
(4) Segregation in terms of subsection (1)(c) to (f) may only be enforced for the 

minimum period that is necessary and this period may not, subject to the provisions of 

subsection (5), exceed seven days. 

(5) If the Head of Prison believes that it is necessary to extend the period of 

segregation in terms of subsection (1)(c) to (f) and if the medical officer or psychologist 

certifies that such an extension would not be harmful to the health of the prisoner, he or 
she may, with the permission of the Commissioner, extend the period of segregation for 

a period not exceeding 30 days. 
(6) All instances of segregation and extended segregation must be reported 

immediately by the Head of Prison to the Area Manager and to the Inspecting Judge. 

(7) A prisoner who is subjected to segregation may refer the matter to the Inspecting 

Judge who must decide thereon within 72 hours after receipt thereof. 
(8) Segregation must be for the minimum period, and place the minimum restrictions 

on the prisoner, compatible with the purpose for which the prisoner is being segregated. 

(9) Except in so far as it may be necessary in terms of subsection (1)(b) segregation 

may never be ordered as a form of punishment or disciplinary measure. 

Mechanical restraints 

31. (1) If it is necessary for the safety of a prisoner or any other person, or the 

prevention of damage to any property, or if a reasonable suspicion exists that a prisoner 

may escape, or if requested by a court, a correctional official may restrain a prisoner by 

mechanical restraints as prescribed by regulation. 
(2) A prisoner may not be brought before court whilst in mechanical restraints except 

handcuffs or leg-irons, unless authorised by the court. 
(3) (a) When a prisoner is in solitary confinement or in segregation and mechanical 

restraints are to.be used, such use of mechanical restraints must be authorised by the 

Head of Prison and the period may not, subject to the provisions of paragraphs (b) and 

(c), exceed seven days. 
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Visentering 

27. (1) Die persoon van ’n gevangene mag gevisenteer word met die hande of met 

tegniese middele van die geklede liggaam van die gevangene. 

(2) Wanneer daar redelike gronde daarvoor bestaan, mag die persoon van ’n 

gevangene op die volgende maniere gevisenteer word: 

(a) 
(b) 
(c) 

(d) 

(e) 

’n Visentering deur visuele inspeksie van die naakte liggaam; 

visentering deur die fisiese ondersoek van die liggaamsholtes; 

’n visentering deur die analise van ’n liggaamsweefsel- of ander liggaams- 

uitskeidingsmonster; 

’n visentering deur die gebruik van ’n x-straal masjien of ander tegniese 

toestel, deur ’n gekwalifiseerde tegnikus, indien daar redelike gronde bestaan 

om te glo dat ’n gevangene enige voorwerp of stof wat nodig mag wees as 

‘n bewysstuk tydens ’n verhoor, of wat °n gevaar mag inhou vir homself of 

haarself of vir korrektiewe beamptes of vir die sekuriteit van die gevangenis, 

ingesluk het of uitgeskei het; en 

deur die aanhouding van ’n gevangene op ’n wyse wat voorgeskryf word 

deur regulasie vir die herwinning, deur middel van die normale uitskeidings- 

proses, van ’n voorwerp wat ’n gevaar vir homself of haarself, enige 

korrektiewe beampte, enige ander persoon of die sekuriteit van die gevan- 

genis mag inhou. 

(3) Die visentering van die persoon van ’n gevangene is onderworpe aan die 

volgende beperkings: 

(a) 

(5) 

(c) 
(d) 

die visentering moet uitgevoer word op so ’n wyse dat dit die privaatheid van 

die gevangene, en sy of haar waardigheid so min as moontlik aantas; 

’n korrektiewe beampte van dieseifde geslag as die gevangene moet die 

visentering doen en korrektiewe beamptes van die ander geslag mag nie 

teenwoordig wees nie; 

alle visenterings moet in privaatheid uitgevoer word; 

visenterings beoog in subartikels (1) en (2) moet deur die Gevangenishoof 

gemagtig word maar visenterings ingevolge subartikel (2)(b), (c), (d) en (e) 

moet uitgevoer word deur of onder toesig van ’n geregistreerde verpleegkun- 

dige, mediese beampte of mediese praktisyn, afhangende van die prosedure 

wat nodig is om die visentering uit te voer. 

(4) ’n Korrektiewe beampte of persoon wat die visentering uitvoer ingevolge hierdie 

artikel mag beslag lé op enigiets wat gevind word. 

Identifisering 

28. (1) Om veilige bewaking te verseker, mag die volgende stappe gedoen word om 

*n gevangene te identifiseer: 

(a) 
(b) 
(c) 
(d) 
(e) 

die neem van vinger- en handpalmafdrukke; 
die neem van foto’s; 

die vasstelling van uiterlike fisiese kenmerke; 

die neem van mates; en 

verwysing van die gevangene na die mediese beampte om vas te stel wat die 
ouderdom van die gevangene is. 

Die gevangene mag versoek dat sy of haar private mediese praktisyn teenwoordig 

mag wees by ’n ondersoek ingevolge paragraaf (e); op sy of haar eie onkoste. 
(2) Identifiseringsinligting wat op hierdie wyse verkry word, moet in die gevangene 

se persoonlike léer ingesluit word. 
(3) Indien, as gevolg van die vasstelling van die ouderdom van ’n gevangene, 

ingevolge subartikel (1)(e) of om enige ander rede, dit vir die Gevangenishoof 

voorkom asof die hof se bepaling van die ouderdom van sodanige gevangene foutief is, 
mag die Gevangenishoof die geval na die betrokke hof terugverwys vir ’n heroor- 

weging van sy of haar ouderdom. 

Sekuriteitsklassifikasie 

29. Sekuriteitsklassifikasie word bepaal deur die mate waartoe die gevangene ’n 

sekuriteitsrisiko verteenwoordig en om die gevangenis of deel van ’n gevangenis te 

bepaal waarin hy of sy aangehou moet word.
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Searches 

27. (1) The person of a a prisoner may be searched by a manual search, or + search by 
technical means, of the clothed body. 

(2) Upon reasonable grounds, the person of a prisoner may be searched in the 

following ways: : 
(a) A-search by visual inspection of the naked body; 

(b) search by the physical probing of any bodily orifice; 

(c) a search by taking a body tissue or body excretion sample for analysis; 

(d) a seatch by the use of an X- -ray machine or technical device, by a qualified 

technician, if there are reasonable grounds for believing that a prisoner has 

swallowed or excreted any object or substance that may be needed as an 

exhibit in a hearing or may pose a danger to himself or herself or to 

correctional officials or to the security of the prison; and 

(e) by detaining a prisoner in a manner prescribed by regulation for the recovery 

by the normal excretory process of an object that may pose a danger to himself 

or herself, to any correctional official to any other person or to the security of 
the prison. 

(3) A search of the person of a prisoner is subject to the following restrictions: 

(a) the search must be conducted in a manner which invades the privacy and 

undermines. the dignity of the prisoner as little as possible; 

(b) a correctional official of the same gender as the prisoner must conduct the 
search and correctional officials of the other gender must not be present; 

(c) all searches must be conducted in private; 

(d) searches contemplated in subsections (1) and (2) must be authorised by the 

Head of Prison but searches in terms of subsection (2)(b), (c), (d} and (e) must 

be executed or supervised by a registered nurse, medical officer or medical 

practitioner, depending on the procedure necessary to effect the search. 

(4) A correctional official or person conducting a search in terms of this section may 
seize anything found. 

Identification 

28. (1) To ensure safe custody the following steps may be taken to identify a prisoner: 
(a) the taking of finger and palm prints; 

(b) the taking of photographs; 

(c) the ascertaining of external physical characteristics; 
(d) the taking of measurements; and 

(e) referral of the prisoner to the medical officer to ascertain the age of the 
prisoner. 

The prisoner may request that, at his or her own expense, his or her private medical 

practitioner be present at an investigation referred to in paragraph (e). 

(2) Identification data obtained in this way must be included in the prisoner’s personal 
file. 

(3) If as a result of ascertaining the age of a prisoner in terms of subsection (1)(e) or 
for any other reason it appears to the Head of Prison that the court’s determination of the 
age of the said prisoner is incorrect, the Head of Prison may remit the case to the court 
concerned for a reappraisal of the prisoner’s age. 

Security classification 

29. Security classification is determined by the extent to which the prisoner presents 
a security risk and so as to determine the prison or part of a prison in which he or she is 
to be detained. 
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(3) Waar die verhoor voor die Gevangenishoof plaasvind, mag een of meér van die 

volgende strafmaatreéls afsonderlik of in die alternatief opgelé word— 

(a) ’n berisping; , 
(b) ’n verlies van gratifikasie vir ’n tydperk van hoogtens een maand; 

(c) beperking op geriewe vir hoogtens sewe dae. 

(4) By ’n verhoor voor ’n dissiplinére beampte— 

(a) moet ’n gevangene skriftelik van die klagte ingelig word; 
(b) het ’n gevangene die reg om deurgaans teenwoordig te wees tydens die 

verhoor; 

(c) het ’n gevangene die reg om aangehoor te word, om kruisondervraging toe te 

pas en om getuies te roep; en 
(d) het ’n gevangene die reg om van redes verskaf te word vir die besluit. 

(5) Waar die verhoor voor ’n dissiplinére beampte: plaasvind, mag die volgende 

strafmaatreéls, afsonderlik of in die alternatief opgelé word: 
(a) ’n berisping; 
(b) ’n verlies van gratifikasie vir ’n tydperk van hoogstens twee maande; 

(c) beperking op geriewe van hoogstens 42 dae; 
(d) in die geval van ernstige of herhaalde oortredings, alleenopsluiting vir ’n 

tydperk van hoogstens 30 dae. 
(6) Die strafmaatreéls bedoel in subartikels (3) en (5) mag opgeskort word vir die 

tydperk en op die voorwaardes wat die voorsittende beampte goeddink. 
(7) (a) Op versoek van die oortreder moet verrigtinge wat ’n ander maatreél as 

alleenopsluiting tot gevolg het, vir hersiening na die Kommissaris verwys word. 
(b) Die Kommissaris mag die beslissing of strafmaatreé] bevestig of tersyde stel en 

dit met ’n toepaslike bevel vervang. 

Alleenopsluiting 

25. (1) ’n Strafmaatre#l van alleenopsluiting moet na die Inspekterende Regter 

verwys word vir hersiening. Die Inspekterende Regter moet binne drie dae, na 

oorweging van die oorkonde van die verrigtinge en ’n verslag van ’n geregistreerde 

verpleegkundige, sielkundige of mediese beampte oor die gesondheidstatus van die 

betrokke gevangene, die besluit of strafmaatreél bevestig of tersyde stel en dit met ’n 

toepaslike bevel vervang. 
(2) Die strafmaatreé! van alleenopsluiting mag slegs geimplementeer word wanneer 

die Inspekterende Regter sodanige strafmaatreél bevestig het. 
(3) ’n Gevangene wat alleenopsluiting ondergaan moet ten minste een maal elke vier 

ure deur ’n korrektiewe beampte besoek word, een keer per dag deur die Gevange- 

nishoof en ’n gesondheidsraming een maal per dag deur ’n geregistreerde verpleeg- 

kundige of ’n sielkundige of deur ’n mediese beampte. 

(4) Alleenopsluiting moet gestaak word indien die mediese beampte van mening is 

dat dit ’n bedreiging inhou vir die fisiese of geestesgesondheid van die gevangene. 

Deel C 

Sekuriteit 

Veilige bewaking 

26. (1) Die reg van elke gevangene tot persoonlike integriteit en privaatheid is 

onderworpe aan die beperkinge wat redelikerwys nodig is om die sekuriteit van die 

gemeenskap, die veiligheid van korrektiewe beamptes en die veilige bewaking van alle 

gevangenes te verseker. . 

(2) Ten einde hierdie oogmerke te bereik en onderworpe aan die beperkings beskryf 

in artikels 27 tot 35, mag ’n korrektiewe beampte— 
(a) die gevangene se persoon, asook sy of haar besittings en die plek waar hy of 

sy aangehou word, deursoek, en beslag 1€ op enige voorwerp of stof wat ’n 

bedreiging mag inhou vir die sekuriteit van die gevangenis of enige persoon, 

of wat as getuienis gebruik kan word tydens ’n strafregtelike verhoor of 

dissiplinére verrigtinge; 
(b) stappe doen om die gevangene te identifiseer; 

(c) gevangenes klassifiseer en afgesonderde akkommodasie toewys, insluitend 

enkelselle; 

(d) meganiese dwangmiddele aanwend; en 

(e) redelike geweld toepas.
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(3) Where the hearing takes place before the Head of Prison, the following penalties 

may be imposed severally or in the alternative: 

(a) areprimand; . 

(b) aloss of gratuity for a period not exceeding one month; 

(c) restriction of amenities not exceeding seven days. 

(4) At a hearing before a disciplinary official a prisoner— 

(a) must be informed of the allegation in writing; 

(b) has the right to be present throughout the hearing; 

(c) has the right to be heard, to cross-examine and to call witnesses; and 

(d) has the right to be given reasons for the decision. 

(5) Where the hearing takes place before a disciplinary official, the following 
penalties may be imposed severally or in the alternative: 

(a) areprimand; 

(b) a loss of gratuity for a period not exceeding two months; 

(c) “restriction of amenities not exceeding 42 days; 

(d) in the case of serious or repeated infringements, solitary confinement for a 

period not exceeding 30 days. 

(6) The penalties referred to in subsections (3) and (5) may be suspended for such 

period and on such conditions as the presiding official deems fit. 
(7) (a) At the request of the offender proceedings resulting in any penalty other than 

solitary confinement must be referred for review to the Commissioner. 

(b) The Commissioner may confirm or set aside the decision or penalty and substitute 
an appropriate order for it. 

Solitary confinement 

25. (1) A penalty of solitary confinement must be referred to the Inspecting Judge for 

review. The Inspecting Judge must within three days, after considering the record of the 

proceedings and a report from a registered nurse, psychologist or the medical officer on 

the health status of the prisoner concerned, confirm or set aside the decision or penalty 

and substitute an appropriate order for it. 

(2) The penalty of solitary confinement may only be implemented when the 

Inspecting Judge has confirmed such penalty. 

(3) A prisoner in solitary confinement must be visited at least once every four hours 

by a correctional official, once a day by the Head of Prison, and his or her health assessed 
once a day by a registered nurse or psychologist or a medical officer. 

(4) Solitary confinement must be discontinued if in the view of the registered nurse, 

psychologist or medical officer it poses a'threat to the physical or mental health of the 
prisoner. 

Part C 

Security 

Safe custody 

26. (1) The right of every prisoner to personal integrity and privacy is subject to the 
limitations reasonably necessary to ensure the security of the community, the safety of 
correctional officials and the safe custody of all prisoners. 

(2) In order to achieve these objectives and subject to the limitations outlined in 
sections 27 to 35, a correctional official may— 

(a) search the person of a prisoner, his or her property and the place where he or 

she is in custody and seize any object or substance which may pose a threat to 

the security of the prison or of any person, or which could be used as evidence 

in a criminal trial or disciplinary proceedings; 

(b) take steps to identify the prisoner; 

(c) classify prisoners and allocate segregated accommodation, including single 
cells; 

(d) apply mechanical means of restraint; and 
(e) use reasonable force. 
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Deel B 

Dissipline 

Algemeen 

22. (1) Dissipline en orde moet met fermheid gehandhaaf word, maar nie in ’n groter 

mate as wat nodig is vir sekuriteitsdoeleindes en vir goeie orde in die gevangenis nie. 

(2) In geval van enige skuldigbevinding in ’n geregshof vir ’n misdryf wat deur ’n 

persoon gepleeg is terwyl hy of sy ’n gevangene is, mag die Departement, op grond 

daarvan, sonder enige verdere ondersoek, dissiplinére stappe doen ingevolge hierdie 

Wet. . ; 

(3) Dissiplinére stappe mag teen enige gevangene gedoen word, selfs al is enige 

strafregtelike verrigtinge hangende of aan die gang teen sodanige gevangene. 

(4) Geen gevangene mag op enige wyse by die implementering van enige 

dissiplinére maatreéls betrokke wees nie. 

Dissiplinére oortredings 

23. (1) ’n Gevangene begaan ’n dissiplinére oortreding indien hy of sy— 

(a) oneerlik antwoord op regmatige vrae wat aan hom of haar gestel word deur 

’n korrektiewe beampte of ander persoon wat in ’n gevangenis in diens is, 

(b) °n wettige bevel van ’n korrektiewe beampte verontagsaam of versuim om 

enige regulasie of order na te kom; 

(c) beledigend is teenoor enige persoon; 

(d) versuim of weier om enige arbeid of ander plig wat deur hierdie Wet opgelé 

of gemagtig is, uit te voer; 
(e) agtelosig of nalatig is in verband met enige arbeid of plig wat opgelé of 

gemagtig word deur hierdie Wet; 

(f) enige beledigende, onwelvoeglike of dreigende taal gebruik; 

(g) homself of haarself onbetaamlik gedra deur woord, daad of gebaar; 

(hk) ’n aanranding pleeg; 
(i) met enigiemand kommunikeer op ’n tyd wanneer of ’n plek waar dit verbode 

is; 
(j) ’n onnodige geraas maak of ’n steurnis veroorsaak; 
(k) die sel of enige ander plek waartoe hy of sy toegewys is, sonder toestemming 

verlaat; 

(i) op enige wyse enige deel van die gevangenis of enige deel van die artikels 

daarbinne of enige staatseiendom skend of beskadig; 

(m) °n ongeoorloofde artikel besit; 

(n) diefstal pleeg; 
(o) ’n steurnis of oproer skep of daaraan deelneem of aanwakker of aan enige 

ander aktiwiteit deelneem wat waarskynlik die sekuriteit of orde in ’n 
gevangenis in gevaar kan stel; 

(p) voorgee dat hy of sy ’n lid van ’n bende is of deelneem aan bendeaktiwiteite; 

‘(q) ’n oneerlike beskuldiging maak teen ‘n korrektiewe beampte of mede- 

gevangene; 
(r) ’n identifikasiekaart of -dokument of enige uitgereikte artikel verberg, 

vernietig, verander, skend of wegdoen daarmee; 

(s) ’n daad pleeg met die bedoeling om sy of haar lewe in gevaar te stel, sy of 

haar gesondheid te benadeel of sy of haar vermoé om te kan werk, benadeel; 

of 
(t) ’n poging aanwend om enigiets bedoel in hierdie artikel te doen. 

(2) ’n Gevangene wat ’n ander persoon bystaan, met hom of haar saamsweer of hom 

of haar aanhits om ’n bepaling van subartikel (1) te oortree, begaan ’n dissiplinére 

oortreding. 

Prosedures en strafmaatreéls met betrekking tot dissiplinére oortredings 

24, (1) Dissiplinére verhore moet billik wees en mag deur 6f ’n dissiplinére beampte 
of ’n Gevangenishoof waargeneem word. 

(2) ’n Verhoor voor ’n Gevangenishoof moet informeel en sonder verteenwoordiging 

waargeneem word. By so ’n verhoor moet die gevangene ingelig word oor die klagte 

teen hom of haar en het hy of sy die reg om die klagte te weerlé.
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Part B 

Discipline 

General 

22. (1) Discipline and order must be maintained with firmness but in no greater 

measure than is necessary for security purposes and good order in prison. 

(2) In case of any conviction in a court of law for an offence committed by a person 

whilst a prisoner, the Department, on the strength of such conviction, may without any 

further inquiry take disciplinary action in terms of this Act. 
(3) Disciplinary action may be taken against any prisoner, even though criminal 

proceedings may be pending or in progress against such prisoner. 

(4) No prisoner must in any way be involved in the implementation of any 

disciplinary measures. 

Disciplinary infringements 

23. (1) A prisoner commits a disciplinary infringement if he or she— 
(a) replies dishonestly to legitimate questions put by a correctional official or 

other person employed in a prison; 

(b) disobeys a lawful command or order by a correctional official or fails to 

comply with any regulation or order; 

(c) is abusive to any person; 
(d) fails or refuses to perform any labour or other duty imposed or authorised by 

this Act; 

(e) is careless or negligent with regard to any labour or duty imposed or 

authorised by this Act; 
(f) uses insulting, obscene or threatening language; 

(g) conducts himself or herself indecently by word, act or gesture; 

(h) commits an assault; 

(i) communicates with any person at a time when or a place where it is 

prohibited; 

(j) makes unnecessary noise or causes a nuisance; 
(k) without permission leaves the cell or othér assigned place; 

(I) - in any manner defaces or damages any part of the prison or any article therein 

or any state property; 
(m) possesses an unauthorised article; 

(n}) commits theft; 

(o) creates or participates in a disturbance or foments a mutiny or engages in any 
other activity that is likely to jeopardise the security or order of a prison; 

(p) professes to be a member of a gang or takes part in gang activities; 

(q) makes a dishonest accusation against a correctional official or fellow prisoner; 

(r) conceals, destroys, alters, defaces or disposes of an identification card, 
document or any issued article; 

(s) commits an act with the intention of endangering his or her life, injuring his or 
her health or impairing his or her ability to work; or 

(t) attempts to do anything referred to in this section. 
(2) A prisoner who assists, conspires with or incites another person to contravene a 

provision of subsection (1) commits a disciplinary infringement. 

Procedures and penalties 

24. (1) Disciplinary hearings must be fair and may be conducted either by a 

disciplinary official or a-Head of Prison. 

(2) A hearing before a Head of Prison must be conducted informally and without 

representation. At such hearing the prisoner must be informed of the allegation against 

him or her and have the right to refute the allegation. 
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(4) Gevangenes wat verhoor- of vonnisafwagtend is, moet die geleentheid en 

fasiliteite gebied word om vir hulle verdediging voor te berei. 

Leesstof 

18. (1) Elke gevangene moet toegang tot beskikbare leesstof van sy of haar keuse 

gebied word, behalwe as sodanige leesstof ’n sekuriteitsrisiko inhou of nie bevorderlik 
is vir sy of haar rehabilitasie nie. 

(2) Sodanige leesstof mag van ’n biblioteek in die gevangenis verkry word, of mag 

aan die gevangene gestuur word van buite die gevangenis op ’n wyse wat deur 
regulasie voorgeskryf word. 

Kinders 

19. (1) (a) Elke gevangene wat ’n kind is en onderworpe is aan verpligte onderwys, 

moet sodanige opvoedingsprogramme bywoon en toegang daartoe hé. 

(b) Waar doenlik, moet alle gevangenes wat kinders is en nie onderworpe is aan 

verpligte onderwys nie, toegang gebied word tot opvoedkundige programme. 

(2) Die Kommissaris moet elke gevangene wat ’n kind is, van maatskaplike 

werk-dienste, geestelike sorg, ontspanningsprogramme en sielkundige dienste voor- 

sien. 
(3) Die Kommissaris moet, indien doenlik, verseker dat gevangenes wat kinders is, 

in verbinding bly met hul families deur bykomende besoeke en op ander maniere. 

Moeders van jong kinders 

20. (1) ’n Vroulike gevangene mag toegelaat word, onderworpe aan die voorwaardes 

wat voorgeskryf word, om haar kind tot op die ouderdom van vyf jaar by haar te hé. 

(2) Die Departement is verantwoordelik om voedsel, klerasie, gesondheidsorg en 
fasiliteite vir die gesonde ontwikkeling van die kind vir die tydperk wat die kind in die 

gevangenis is, te voorsien. 

(3) Waar moontlik moet die Kommissaris verseker dat ’n moeder-en-kind-eenheid 

beskikbaar is vir die akkommodasie van vroulike gevangenes en die kinders wat 

toegelaat word om by hulle te wees. 

Klagtes en versoeke 

21. (1) Elke gevangene moet, by opname en daagliks daarna, die geleentheid gegun 

word om klagtes en versoeke aan die Gevangenishoof te rig of aan ’n korrektiewe 

beampte wat gemagtig is om sodanige Gevangenishoof te verteenwoordig. 
(2) Die beampte bedoel in subartikel (1) moet— 

(a) alle sodanige klagtes en versoeke en enige stappe wat nodig is om dit te 
hanteer, bockstaaf; 

(b) die klagtes en versoeke onmiddellik hanteer en die gevangene van die uitslag 
daarvan verwittig; en 

(c) indien die klagte betrekking het op ’n beweerde aanranding, verseker dat die 
gevangene onmiddellik *n mediese ondersoek ondergaan en die voor- 
geskrewe behandeling ontvang. 

(3) Indien die gevangene nie tevrede is met die reaksie op sy of haar klagte of 

versoek nie, moet die gevangene sy of haar beswaar saam met die redes daarvoor aan 

die Gevangenishoof verstrek, wat dan die aangeleentheid na die Areabestuurder 

verwys. 
(4) Die reaksie van die Areabestuurder moet aan die gevangene verstrek word. 

(5) Indien hy of sy nie tevrede is met die reaksie van die Areabestuurder nie, mag die 
gevangene die aangeleentheid na die Onafhanklike Gevangenisbesoeker verwys, wat 

dit ingevolge die prosedures neergelé in artikel 93 moet hanteer.
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(4) Prisoners facing trial or sentence must be provided with the opportunities and 

facilities to prepare their defence. 

Reading material 

18. (1) Every prisoner must be allowed access to available reading material of his or 

her choice, unless such material constitutes a security risk or is not conducive to his or 

her rehabilitation. 
(2) Such reading material may be drawn from a library in the prison or may be sent to 

the prisoner from outside the prison in a manner prescribed by regulation. 

Children 

19. (1) (a) Every prisoner who is a child and is subject to compulsory education must 

attend and have access to such educational programmes. 
(b) Where “practicable, all children who are prisoners not subject to compulsory 

education must be allowed access to educational programmes. 
(2) The Commissioner must provide every prisoner who is a child with social work 

services, religious care, recreational programmes and psychological services. 

(3) The Commissioner must, if practicable, ensure that prisoners who are children 

remain in contact with their families through additional visits and by other means. 

Mothers of young children 

20. (1) A female prisoner may be permitted, subject to such conditions as may be 

prescribed, to have her child with her until such child is five years of age. 

(2) The Department is responsible for food, clothing, health care and facilities for the 

sound development of the child for the period that such child remains in prison. 

(3) Where practicable, the Commissioner must ensure that a mother and child unit is 

available for the accommodation of female prisoners and the children whom they may 

be permitted to have with them. 

Complaints and requests 

21. (1) Every prisoner must, on admission and on a daily basis, be given the 

opportunity of making complaints or requests to the Head of Prison or a correctional 

official authorised to represent such Head of Prison. 

(2) The official referred to in subsection (1) must— 
(a) record all such complaints and requests and any steps taken in dealing with 

them; 

(b) deal with complaints and requests promptly and inform the prisoner of the 

outcome; and 

(c) if the complaint concerns an alleged assault, ensure that the prisoner 

undergoes an immediate medical examination and receives the prescribed 
treatment. 

(3) If a prisoner is not satisfied with the response to his or her complaint or request, 
the prisoner may indicate this together with the reasons for the dissatisfaction to the 

Head of Prison, who must refer the matter to the Area Manager. 
(4) The response of the Area Manager must be conveyed to the prisoner. 
(5) If not satisfied with the response of the Area Manager, the prisoner may refer the 

matter to the Independent Prison Visitor, who must deal with it in terms of the 

procedures laid down in section 93. 
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(i) indien die naasbestaandes nie bekend is nie, mag die gevangene enige ander 

familielid in kennis stel; 

(ii) indien die gevangene nie sy of haar naasbestaandes in kennis wil stel nie, 

moet die gevangene dit aan die Gevangenishoof aandui. 

(b) Die Kommissaris moet verseker dat alle redelike stappe gedoen word om ’n 
gevangene in staat te stel om sy of haar naasbestaandes in kennis te stel ingevolge 

paragraaf (a) en, indien nodig, moet stappe gedoen word om sy of haar naasbestaandes 

namens hom of haar te verwittig. 

(c) G) In die geval waar ‘n gevangene ’n kind is, moet die Kommissaris die 

toepaslike staatsowerhede wat statutére verantwoordelikheid vir die opvoeding en 

welsyn van die kinders het, in kennis stel, asook die ouers van die gevangene waar dit 

ingevolge paragraaf (a) vereis word. 

(ii) Indien geen ouer beskikbaar is nie, moet die Kommissaris die wettige voog in 

kennis stel, en indien die wettige voog nie beskikbaar is nie, moet die naasbestaandes 

of ’n ander familielid in kennis gestel word. 

(iii) °’n Gevangene wat ’n kind is, mag nie weier dat kennisewing plaasvind nie. 

(d) Indien deur die gade, lewensmaat of naasbestaandes versoek, moet die Kom- 

missaris so gou moontlik, met die skriftelike toestemming van die gevangene, 
besonderhede verskaf van waar die gevangene aangehou word. 

Godsdiens, oortuiging en mening 

14. (1) ’n Gevangene moet vryheid van gewete, godsdiens, denke, oortuiging en 
mening toegelaat word. 

(2) ’n Gevangene mag godsdienstige dienste en vergaderings wat in die gevangenis 

gehou word, bywoon, gratis en vrywillig en hy of sy mag godsdienstige literatuur in sy 

of haar besit hé. 

(3) Waar doenlik, moet plekke van aanbidding by elke gevangenis voorsien word vir 

gevangenes van alle geloofsoortuigings. 

(4) Geen gevangene mag verplig word om godsdienstige dienste of vergaderings by 

te woon of deel te neem aan godsdienstige praktyke nie. 

Dood in gevangenis 

15. (1) Wanneer ’n gevangene sterf en ’n mediese praktisyn nie kan sertifiseer dat die 

sterfte aan natuurlike oorsake te wyte is nie, moet die Gevangenishoof ingevolge artikel 
2 van die Wet op Geregtelike Doodsondersocke, 1959 (Wet No. 58 van 1959), sodanige 

dood rapporteer. 
(2) Enige sterfte in die gevangenis moet onmiddellik aan die Inspekterende Regter 

rapporteer word, wat enige ondersoek mag instel of die Kommissaris mag gelas om 
enige ondersoek in te stel. 

(3) Die Gevangenishoof moet die naastebestaandes onmiddellik inlig van die dood 
van die gevangene, of indien die naasbestaandes onbekend is, moet enige ander 
familielid van die dood van die gevangene in kennis gestel word. 

Ontwikkelings- en ondersteuningsdienste 

16. (1) Die Departement mag ontwikkelings- en ondersteuningsdienste voorsien, 
selfs waar dit nie deur hierdie Wet vereis word om dit te doen nie. 

(2) In alle gevalle waar die Departement nie sodanige dienste voorsien nie, moet die 

Kommissaris gevangenes inlig van dienste wat van ander bronne beskikbaar is en moet 

hy of sy, gevangenes wat sodanige dienste aanvra, in verbinding plaas met toepaslike 

agentskappe. 

Toegang tot regsadvies 

17. (1) Elke gevangene is daarop geregtig om ’n regspraktisyn van sy of haar keuse 

te konsulteer oor enige regsaspek, op sy of haar eie onkoste. 

(2) Die Minister mag, by regulasie, beperkinge op die wyse waarin sodanige 

konsultasies gevoer word oplé indien sodanige beperkinge nodig is vir die veilige 
bewaking van gevangenes, maar regsprivilegie moet gerespekteer word. 

(3) Die Gevangenishoof moet redelike stappe doen om die gevangene in staat te ste] 

om die substantiewe regte in artikel 6(3) bedoel, te kan uitoefen.
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(i) the next of kin are unknown, the prisoner may notify any other relative; 

(ii) the prisoner does not wish to notify his or her next of kin, the prisoner must 

indicate this to the Head of Prison. 

(b) The Commissioner must ensure that all reasonable steps are taken to enable a 

prisoner to notify his or her next of kin in terms of paragraph (a) and, if necessary, steps 

must be taken to notify his or her next of kin on his or her behalf. 

(c) Gi) In the case of a prisoner who is a child, the Commissioner must notify the 

appropriate state authorities who have statutory responsibility for the education and 

welfare of children as well as the parents of the prisoner when this is required in terms 

of paragraph (a). 
(ii) If no parent is available, the Commissioner must notify the legal guardian and if 

the legal guardian is not available the next of kin or other relative must be notified. 

(iti) A prisoner who is a child may not refuse to allow notification. 

(d) If requested by the spouse, partner or next of kin, the Commissioner must as soon 
as practicable, with the written consent of the prisoner, give particulars of the place 

where the prisoner is detained. 

_ Religion, belief and opinion 

14. (1) A prisoner must be allowed freedom of conscience, religion, thought, belief 

and opinion. 
(2) A prisoner may attend religious services and meetings held in the prison freely and 

voluntarily and may have in his or her possession religious literature. 

(3) Where practicable, places of worship must be provided at every prison for 

prisoners of all religious denominations. 
(4) No prisoner may be compelled to attend religious services or meetings or to take 

part in religious practices. 

Death in prison 

15. (1) Where a prisoner dies and a medical practitioner cannot certify that the death 

was due to natural causes, the Head of Prison must in terms of section 2 of the Inquests 

Act, 1959 (Act No. 58 of 1959), report such death. 
(2) Any death in prison must be reported forthwith to the Inspecting Judge who may 

carry out or instruct the Commissioner to conduct any enquiry. 
(3) The Head of Prison must forthwith inform the next of kin of the prisoner who has 

died or, if the next of kin are unknown, any other relative. 

Development and support services 

16. (1) The Department may provide development and support services even when 
not required to do so by this Act. 

(2) In all instances, when the Department does not provide such services, the 
Commissioner must inform prisoners of services available from other sources and put 
prisoners who request such services in touch with appropriate agencies. 

Access to legal advice 

17. (1) Every prisoner is entitled to consult on any legal matter with a legal 

practitioner of his or her choice at his or her own expense. 
(2) The Minister may, by regulation, impose restrictions on the manner in which such 

consultations are conducted if such restrictions are necessary for the safe custody of 

prisoners, but legal confidentiality must be respected. 

(3) The Head of Prison must take reasonable steps to enable prisoners to exercise the 

substantive rights referred to in section 6(3). 
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Klerasie en beddegoed 

10. (1) Die Departement moet elke gevangene van voldoende klerasie en beddegoed 

voorsien om aan sy of haar behoeftes vir higiéne en klimaatsvereistes :te voldoen. 

(2) Ondanks die bepalings van subartikel (1), mag ’n ongevonniste gevangene 

toegelaat word om toepaslike klere en beddegoed te behou of te verkry. 

Oefening 

11. Elke gevangene moet die geleentheid gegee word om voldoende oefening te doen 

ten einde gesond te bly en is geregtig op ten minste een uur se oefening per dag. Indien 

die weer dit toelaat, moet die cefening in die buitelug plaasvind. 

Gesondheidsorg 

12. (1) Die Departement moet genoegsame gesondheidsorgdienste, binne die 

beskikbare hulpbronne gebaseer op die beginsels van primére gesondheidsorg, voor- 

sien ten einde dit moontlik te maak vir elke gevangene om ’n gesonde lewe te let. 

(2) (a) Elke gevangene het die reg op genoegsame mediese behandeling, maar geen 

gevangene is geregtig op kosmetiese mediese behandeling op Staatskoste nie. 

(b) Mediese behandeling moet deur ’n mediese beampte, mediese praktisyn of deur 

’n spesialis of gesondheidsorginstelling gegee word of deur ’n persoon of instelling wat 

deur sodanige mediese beampte aangewys word, behalwe waar die mediese behande- 

ling voorsien word deur die mediese praktisyn in terme van subartikel (3). 

(3) Elke gevangene mag deur ’n mediese praktisyn van sy of haar keuse besoek en 

ondersoek word en mag behandel word deur sodanige praktisyn, onderworpe aan die 

toestemming van die Gevangenishoof, in welke geval die gevangene persoonlik 

aanspreeklik sal wees vir die koste van enige sodanige ondersoek, konsultasie, diens of 

behandeling. 
(4) (a) Elke gevangene behoort aangemoedig te word om mediese behandeling te 

ondergaan wat nodig is vir die instandhouding of herstel van sy of haar gesondheid. 

(b) Geen gevangene mag verplig word om ’n mediese ondersoek, intervensie of 

behandeling te ontvang sonder ingeligte toestemming nie tensy versuim om sodanige 

mediese ondersoek, intervensie of behandeling te ontvang ‘n bedreiging sal inhou vir 

die gesondheid van ander persone. 
(c) Behalwe soos voorsien in paragraaf (d), sal geen chirurgiese ingreep uitgevoer 

word op ’n gevangene sonder sy of haar ingeligte toestemming nie, of in die geval van 

’n minderjarige, met die skriftelike toestemming van sy of haar wettige voog nie. 

(d) Toestemming tot ’n chirurgiese ingreep is nie nodig nie, wanneer dit na die 

mening van die mediese praktisyn wat die gevangene behandel in die belang van die 

gevangene se gesondheid is en die gevangene nie in staat is om sodanige toestemming 

te gee nie, of in die geval van ’n minderjarige dit nie moontlik of prakties is ‘vanweé 
die vertraging om die toestemming van sy of haar wettige voog te verkry nie. 

Kontak met gemeenskap 

13. (1) Die Departement moet gevangenes aanmoedig om kontak te behou met die 
gemeenskap en hulle in staat stel om op die hoogte te bly van aktuele sake. 

(2) Die Departement moet gevangenes die geleentheid gee om onder sodanige toesig 
as wat nodig mag wees, ten minste met hulle gades of lewensmaats, naasbestaandes, 
godsdiensraadgewers van eie keuse en mediese praktisyns van eie keuse te kan 

kommunikeer en deur hulle besoek te word. 
(3) ’n Minimum van een uur vir besoeke moet onder alle omstandighede elke maand 

toegelaat word. 
(4) Indien dit nie vir ’n gevangene moontlik is om besoeke van sy of haar gade, 

lewensmaat of naasbestaandes te ontvang nie, is die gevangene geregtig om besoek te 

word deur enige ander persoon in elke maand. 
(5) ’n Gevangene wat ’n buitelandse burger is, moet toegelaat word om met sy of 

haar toepaslike diplomatieke of konsulére verteenwoordigers in verbinding te tree, of 

waar daar geen sodanige verteenwoordigers is nie, met diplomaticke verteenwoor- 
digers van die staat of internasionale organisasie wat die taak het om sodanige 

gevangene se belange te beskerm. 
(6) (a) By opname in ’n gevangenis en na oorplasing na ’n ander gevangenis, moet 

’n gevangene sy of haar naasbestaandes in kennis stel dat hy of sy in ’n spesifieke 

gevangenis aangehou word; en—
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Clothing and bedding 

10. (1) The Department must provide every prisoner with clothing and bedding 

sufficient to meet the requirements of hygiene and climatic conditions. 
(2) Despite the provisions of subsection (1), unsentenced prisoners may be allowed to 

retain or acquire appropriate clothing or bedding. 

Exercise ~ 

11. Every prisoner must be given the opportunity to exercise sufficiently in order to 

remain healthy and is entitled to at least one hour of exercise daily. If the weather 

permits, this exercise must take place in the open air. 

Health care 

12. (1) The Department must provide, within its available resources, adequate health 

care services, based on the principles of primary health care, in order to allow every 

prisoner to lead a healthy life. 
(2) (a) Every prisoner has the right to adequate medical treatment but no prisoner is 

entitled to cosmetic medical treatment at State expense. 
(b) Medical treatment must be provided by a medical officer, medical practitioners or 

by a specialist or health care institution or person or institution identified by such 
medical officer except where the medical treatment is provided by a medical practitioner 

in terms of subsection (3). 
(3) Every prisoner may be visited and examined by a medical practitioner of his or her 

choice and, subject to the permission of the Head of Prison, may be treated by such 

practitioner, in which event the prisoner is personally liable for the costs of any such 

consultation, examination, service or treatment. 

(4) (a) Every prisoner should be encouraged to undergo medical treatment necessary 

for the maintenance or recovery of his or her health. 
(b) No prisoner may be compelled to undergo medical examination, intervention or 

treatment without informed consent unless failure to submit to such medical 

examination, intervention or treatment will pose a threat to the health of other persons. 
(c) Except as provided in paragraph (d), no surgery may be performed on a prisoner 

without his or her informed consent, or, in the case of a minor, with the written consent 

of his or her legal guardian. 
(d) Consent to surgery is not required if, in the opinion of the medical practitioner who 

is treating the prisoner, the intervention is in the interests of the prisoner’s health and the 

prisoner is unable to give such consent, or, in the case of a minor, if it is not possible or 

practical to delay it in order to obtain the consent of his or her legal guardian. 

Contact with community 

13. (1) The Department must encourage prisoners to maintain contact with the 

community and enable them to stay abreast of current affairs. 
(2) The Department must give prisoners the opportunity, under such supervision as 

may be necessary, of communicating with and being visited by at least their spouses or 

partners, next of kin, chosen religious counsellors and chosen medical practitioners. 
(3) In all circumstances, a minimum of one hour must be allowed for visits cach 

month. 
(4) If a prisoner is not able to receive visits from his or her spouse, partner or next of 

kin, the prisoner is entitled to be visited by any other person each month. 

(5) A prisoner who is a foreign national must be allowed to communicate with the 

appropriate diplomatic or consular representative or, where there is no such represen- 

tative, with a diplomatic representative of the state or international organisation whose 

task it is to protect the interests of such prisoner. 
(6) (a) On admission to a prison and after transfer to another prison, a prisoner must 

notify his or her next of kin that he or she is being detained in a particular prison, and 
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(3) By opname moet ’n gevangene onmiddellik ingelig word van sy of haar rege— 

(a) om ’n regspraktisyn te kies en met die regspraktisyn te konsulteer; of 

(b) dat ’n regspraktisyn aan hom of haar toegewys word deur die Staat, teen 

staatskoste, indien wesenlike onreg andersins sou geskied. , 

(4) (a) By opname moet ’n gevangene voorsien word van geskrewe inligting in ’n 

taal wat hy of sy verstaan aangaande die reéls wat die behandeling van die gevangenes 

in sy of haar kategorie reél, die dissiplinére vereistes, die gemagtigde kommunikasie- 

kanale vir klagtes en versoeke en al die ander aangeleenthede wat nodig is om hom of 

haar in staat te stel om sy of haar regte en verpligtinge te verstaan. 

(b) Indien ’n gevangene ongeletterd is, moet ’n korrektiewe beampte hierdie 

geskrewe inligting aan die gevangene verduidelik, indien nodig deur middel van ’n 

tolk. 

(c) Die gevangene moet bevestig dat hy of sy die inligting wat aldus oorgedra is, 

verstaan. , 

(5) Elke gevangene moet so gou as moontlik na opname ’n ondersoek na die stand 

van sy of haar gesondheid ondergaan, wat ’n toets vir aansteeklike en aanmeldbare 

siektes soos omskryf in die Wet op Gesondheid, 1977 (Wet No. 63 van 1977), moet 

insluit, indien dit volgens die mening van die mediese beampte noodsaaklik is. 

(6) By opname moet die Kommissaris ’n voorlopige sekerheidsklassifikasie van die 

gevangene maak. 

Akkommodasie 

7. (1) Gevangenes moet in selle aangehou word wat voldoen aan die vereistes wat 

deur die regulasies voorgeskryf word met betrekking tot vloerspasie, kubieke grootte, 

beligting, ventilasie, sanitére installasies en algemene gesondheidstoestande. Dié 

vereistes moet voldoende wees vir aanhouding onder toestande van menswaardigheid. 

(2) (a) Gevonniste -gevangenes moet afsonderlik van ongevonniste gevangenes 

aangehou word. 

(b) Manlike gevangenes moet afsonderlik van vroulike gevangenes aangehou word. 

(c) Gevangenes wat kinders is, moet afsonderlik van volwasse gevangenes gehou 
word, en in akkommodasie wat toepaslik is vir hulle ouderdomme. 

(d) Verdere vereistes dat gevangenes van spesifieke ouderdomme, gesondheidskate- 

gorieé of sekuriteitsrisiko-kategorieé, afsonderlik aangehou moet word, moet deur 
regulasies voorgeskryf word. 

(3) Daar mag afgewyk word van die bepalings van subartikel (2)(a) tot (c) indien 

sodanige afwykings deur die Gevangenishoof goedgekeur word en uitgevoer word 

onder toesig van ’n korrektiewe beampte en toegepas word met die doel om 

ontwikkelings- of ondersteuningsdienste of mediese behandeling te voorsien maar daar 

mag onder geen omstandighede afwykings wees ten opsigte van slaapgeriewe nie. 

Voeding 

8. (1) Gevangenes moet van ’n geskikte dieet voorsien word om goeie gesondheid 
te bevorder, soos in die regulasies voorgeskryf. 

(2) Sodanige dieet moet voorsiening maak vir die voedingsvereistes van kinders, 
swanger vrouens en enige ander kategorie gevangenes wie se fisiese toestand ’n 
spesiale dieet vereis. 

(3) Waar redelikerwys moontlik, moet regulasies wat dieet reel, godsdienstige 

vereistes en kulturele voorkeure in ag neem. 

(4) Die mediese beampte mag ’n verandering in die voorgeskrewe dieet en die 

tussenposes waarop die voedsel bedien word vir ’n gevangene beveel waar sodanige 

verandering om mediese redes vereis word. 

(5) Voedsel moet goed voorberei word en met tussenposes van nie minder as 

vier-en-’n-half ure nie en nie met meer as 14 wur tussen die aandmaaltyd en ontbyt 

_ gedurende elke 24-uur-tydperk nie. 

55 

(6) Skoon drinkwater moet vir elke gevangene beskikbaar wees. 

Higiéne 

9. (1) Elke gevangene moet sy of haar persoon, klere, beddegoed en sel skoon en 

netjies hou. 

(2) Die Departement moet die middele voorsien om dit te doen.



20 No. 19522 _ GOVERNMENT GAZETTE, 27 NOVEMBER 1998 
  

Act No. 111, 1998 CORRECTIONAL SERVICES ACT, 1998 

(3) On admission, a prisoner must be informed promptly of his or her right to— 

(a) choose and consult with a legal practitioner; or 
(b) have a legal practitioner assigned by the State, at state expense, if substantial’ . 

injustice would otherwise result. 
(4) (a) On admission a prisoner must be provided with written information in a 

language which he or she understands about the rules governing the treatment of the 

prisoners in his or her category, the disciplinary requirements, the authorised channels of 

communication for complaints and requests and all such other matters as are necessary 

to enable him or her to understand his or her rights and obligations. 
(b) If a prisonet ‘is illiterate, a correctional official must explain this written 

information to the prisoner, if necessary through an interpreter. 
(c) The prisoner must confirm that he or she has understood the information so 

conveyed. 
(5) As soon as possible after admission, every prisoner must undergo a health status 

examination, which must include testing for contagious and communicable diseases as 

defined in the Health Act, 1977 (Act No. 63 of 1977), if in the opinion of the medical 

officer it is necessary. , 
(6) On admission the Commissioner must make a preliminary security classification, 

of the prisoner. 

Accommodation 

7. (1) Prisoners must be held in cells which meet the requirements prescribed by 

regulation in respect of floor space, cubic capacity, lighting, ventilation, sanitary 

installations and general health conditions. These requirements must be adequate for 

detention under conditions of human dignity. 
(2) (a) Sentenced prisoners must be kept separate from unsentenced prisoners. 

(b) Male prisoners must be kept separate from female prisoners. 

(c) Prisoners who are children must be kept separate from adult prisoners and in 

‘accommodation appropriate to their age. 
(d) Further requirements that prisoners of specific age, health categories or security 

risk categories must be kept separate must be prescribed by regulation. 

(3) There may be departures from the provisions of subsection (2)(a) to (c) if such 

departures are approved by the Head of Prison and effected under supervision of a 

_ correctional official and are undertaken for the purpose of providing development or 

support services or medical treatment, but under no circumstances may there be 
departures in respect of sleeping accommodation. 

Nutrition 

8. (1) Each prisoner must be provided with an adequate diet to promote good health, 

as prescribed in the regulations. , 

(2) Such diet must make provision for the nutritional requirements of children, 
pregnant women and any other category of prisoners whose physical condition requires 

a special diet. 
(3) Where reasonably practicable, dietary regulations must take into account religious 

requirements and cultural preferences. 
(4) The medical officer may order a variation in the prescribed diet for a prisoner and 

the intervals at which the food is served, when such a variation is required for medical 

reasons. 
(5) Food must be well prepared and served at intervals of not less than four and a half 

hours and not more than 14 hours between the evening meal and breakfast during each 

24-hour period. , 
(6) Clean drinking water must be available to every prisoner. 

Hygiene 

9, (1) Every prisoner must keep his or her person, clothing, bedding and cell clean and 

tidy. 

(2) The Department must provide the means to do so. 
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(e) om enige persoon wat ’n korrektiewe beampte is of was, die geldelike of . 

ander beloning toe te ken vir uitsonderlike bekwaamheid of vir die besit van 

spesiale kwalifikasies of vir die lewering van uitsonderlike diens soos wat na 
sy of haar mening ’n gepaste beloning is; 

(f) om ’n geldelike of ander beloning aan enige persoon toe te ken wat ’n 

handeling verrig wat die belange van die Departement bevorder; en 

(g) om korrektiewe beamptes aan te stel, te bevorder, te verplaas of te ontslaan 

in terme van die bepalings van hierdie Wet en die Wet op Arbeidsver- 
houdinge. 

(6) Die Kommissaris en korrektiewe beamptes moet die. werksaamhede van die 

Departement soos in hierdie Wet voorgeskryf, verrig, onderhewig aan die beleid wat 
die Minister bepaal. 

HOOEFSTUK III 

BEWAKING VAN ALLE GEVANGENES ONDER MENSWAARDIGE 
TOESTANDE 

Deel A 

Algemene vereistes 

Benadering tot veilige bewaking 

4. (1) Daar word van elke gevangene vereis om die gesag van die Kommissaris en 

korrektiewe beamptes van die Departement en bewakingsbeamptes te aanvaar en om 

die wettige opdragte van voormelde te gehoorsaam. 

(2) (a) Die Departement moet die stappe doen wat nodig is om die veilige bewaking 

van elke gevangene te verseker en om sekuriteit en goeie orde in elke gevangenis in 

stand te hou. 

(b) Die pligte en beperkinge wat gevangenes opgelé word om veilige bewaking te 

verseker deur die handhawing van sekuriteit en goeie orde moet op so ’n wyse toegepas 

word dat dit in ooreenstemming met die doel is en nie dic gevangene in ’n groter mate 

of vir ’n langer tydperk as wat nodig is, beinvloed nie. 

(c) Die minimum regte van gevangenes in hierdie Wet verskans, mag nie aangetas 
of om dissiplinére of enige ander redes beperk word nie. 

Instelling van gevangenisse 

5. (1) Die Minister mag, deur kennisgewing in die Staatskoerant, gevangenisse instel 

vir die aanhouding en behandeling ooreenkomstig hierdie Wet, van persone wat regtens 
in ’n gevangenis aangehou mag word. 

(2) (a) Enige gevangenis wat kragtens subartikel (1) ingestel is mag een of meer 
distrikte bedien soos omstandighede mag vereis en vir die doeleindes van enige wet wat 
betrekking het op landdroshowe, word enige gevangenis wat ingestel is om meer as een 
distrik te bedien, geag die gevangenis te wees van elke distrik wat deur daardie 
gevangenis bedien word. 

( b) Indien daar geen gevangenis in ’n distrik is nie mag ’n gevangene aangehou word 
in ’n polisiesel maar nie vir ’n langer tydperk as een maand nie, tensy ” n langer tydperk 

deur die Kommissaris gemagtig word. 

Opname 

6. (1) (a) Geen persoon mag in ’n gevangenis opgeneem word sonder ’n geldige 

lasbrief vir sy of haar aanhouding nie. 

(b) Ondanks die bewoording van die lasbrief wat betrekking het op die plek van 

aanhouding, maar onderworpe aan die bepalings van hierdie Wet, magtig sodanige 

lasbrief die Kommissaris om die betrokke persoon by enige gevangenis aan te hou. 

(2) By elke gevangenis moet daar ’n register wees waarin die volgende aangeteken 

moet word: 
(a) inligting aangaande die identiteit van die gevangene; 
(b) die rede vir die gevangesetting en die magtiging daarvoor; en 

(c) die dag en tyd van opname en vrylating.
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(f) award a monetary.or other reward to any person who performs an act which 

promotes the interests of the Department; and 

(g) appoint, promote, transfer or dismiss correctional officials in accordance with 

‘ the provisions of this Act and the Labour Relations Act. 
(6) The Commissioner and correctional officials must perform the functions of the 

Department as prescribed in this Act, subject to such policy as the Minister may 

determine. 

CHAPTER I 

CUSTODY OF ALL PRISONERS UNDER CONDITIONS OF 
HUMAN DIGNITY 

- Part A 

General requirements: 

Approach to safe custody 

4. (1) Every prisoner is required to accept the authority and to obey the lawful 

instructions of the Commissioner and correctional officials of the Department and 

custody officials. 
(2) (a) The Department must take such steps as are necessary to ensure the safe 

custody of every prisoner and to maintain security and good order in every prison. 

(b) The duties and restrictions imposed on prisoners to ensure safe custody by 

maintaining security and good order must be applied in such a manner that conforms 

with their purpose and do not affect the prisoner to a greater degree or for a longer period 

than necessary. 
(c) The minimum rights of prisoners entrenched in this Act must not be violated or 

restricted for disciplinary or any other purpose. 

Establishment of prisons 

5. (1) The Minister may, by notice in the Gazette, establish prisons for the detention 

‘and treatment in accordance with this Act of persons who may lawfully be detained in 

prison. 
(2) (a) Any prison established under subsection (1) may serve one or more districts as 

circumstances may require, and for the purposes of any law relating to magistrates’ 

courts any prison established to serve more than one district is deemed to be the prison 

of each district served by that prison. 
(b) If there is no prison in a district a prisoner may be detained in a police cell but not 

for a period longer than one month unless a longer period is authorised by the 

Commissioner. 

Admission 

6. (1) (a) A person may not be committed to a prison without a valid warrant for his 

or her detention. 
(b) Despite the wording of the warrant relating to the place of detention but subject to 

the provisions of this Act, such warrant authorises the Commissioner to detain the 

person concerned at any prison. 
(2) At every prison there must be a register in which the following must be recorded: 

(a) information concerning the identity of the prisoner; 

(b) the reason for the committal and the authority therefor; and 

(c) the day and hour of admission and release. 
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“register” beteken enige fisiese geskrewe of getikte rekord of enige data binne dic 

lees- of skryfgeheue van ’n rekenaar of deur enige rekenaar of op enige 
bergingsmedium gestoor; 

“regspraktisyn’’ beteken enige persoon wat toegelaat is om as advokaat of 
prokureur in die Republiek te praktiseer; 

“Regterlike Inspektoraat’”’ beteken die inspektoraat daargestel kragtens artikel 85; 

“senior korrektiewe beampte” beteken ’n korrektiewe beampte op of bo die 
posvlak van senior korrektiewe beampte; 

“‘sielkundige” beteken ’n sielkundige soos omskryf in artikel 1 van die Wet op 
Gesondheidsberoepe, 1974 (Wet No. 56 van 1974); 

“Staatsdienswet” beteken die Staatsdienswet, 1994 (Proklamasie No. 103 van 
1994); 
“Strafproseswet” beteken die Strafproseswet, 1977 (Wet No. 51 van 1977); 

“Toesigkomitee’’ beteken ’n komitee ingestel kragtens artikel 58; 

“Tydelike Bestuurder” beteken ’n senior korrektiewe beampte in diens van die 
Departement aangestel vir die doeleindes in artikel 112 bedoel; , 

“Wet op Arbeidsverhoudinge” beteken die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995 
(Wet No. 66 van 1995). 

HOOFSTUK II 

INLEIDING 

Oogmerk van korrektiewe stelsel 

2. Die oogmerk van die korrektiewe stelsel is om by te dra tot die instandhouding en 

beskerming van ’n regverdige, vreedsame en veilige samelewing deur— 

(a) vonnisse van die howe af te dwing op die wyse wat hierdie Wet voorskryf; 

(b) alle gevangenes in veilige bewaring aan te hou terwyl hul menswaardigheid 
verseker word; en 

(c) die maatskaplike verantwoordelikheid en die menslike ontwikkeling van alle 

gevangenes en persone onderworpe aan gemeenskapskorreksies te bevorder. 

Instelling, werksaamhede en beheer van Departement 

3. (1) Die Departement van Korrektiewe Dienste, wat ingestel is deur artikel 7(2) van 

die Staatsdienswet, is deel van die Staatsdiens, ingestel kragtens artikel 197 van die 
Grondwet. 

(2) Die Departement moet— 

(a) die oogmerk van die korrektiewe stelsel ingevolge hierdie Wet vervul; 
(b) sover moontlik, selfonderhoudend wees en volgens besigheidsbeginsels 

funksioneer; en 

(c) alle werk uitvoer wat nodig is vir die effektiewe bestuur van die Departe- 
ment. / 

(3) Die Kommissaris van Korrektiewe Dienste word aangestel ingevolge die 
Staatsdienswet maar die diensvoorwaardes van die Kommissaris word deur hierdie Wet 
gereé] en die Kommissaris is ook geregtig op die voorregte van ’n Departementshoof 
wat deur die Staatsdienswet toegeken word. 

(4) Die Departement bestaan uit die Kommissaris, ander korrektiewe beamptes 

aangestel deur die Kommissaris ingevolge hierdie Wet en ander werknemers aangestel 

ingevolge die Staatsdienswet. 

(5) Die Departement is onder die beheer van die Kommissaris, wat sonder om 

afbreuk te doen aan die algemeenheid van subartikel (2) die volgende bevoegdhede, 

werksaamhede en pligte het: 

(a) om die vaste diensstaat van die Departement, die getal poste en die gradering 

daarvan te bepaal; 

(b) om die verspreiding van die getalsterkte van die Departement te bepaal; 
(c) om die Departement te organiseer of te reorganiseer op nasionale of 

provinsiale vlak in verskeie komponente, eenhede of groepe; 
(ad) om opleidingsinrigtings of -sentra in te stel en te onderhou vir die opleiding 

van studente of korrektiewe beamptes;
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HOOFSTUK VI 

GEMEENSKAPSKORREKSIES 

Oogmerke van gemeenskapskorreksies 

50. (1) Die oogmerke van gemeenskapskorreksies is om persone wat onderworpe is 
aan gemeenskapskorreksies in staat te stel om ’n maatskaplik verantwoordelike en 
misdaadvrye lewe te lei gedurende die tydperk van hul vonnisse en in die toekoms. 
Hierdie oogmerke is nie van toepassing op die beperkings wat ingevolge artikel 62(f) 
of 71 van die Strafproseswet opgelé is nie. 

(2) Die onmiddellike doel van die implementering van gemeenskapskorreksies is‘om 
te verseker dat persone wat onderworpe is aan gemeenskapskorreksies hou by die 
voorwaardes wat aan hulle gestel is.om sodoende die gemeenskap van misdrywe wat - 
sodanige persone mag pleeg, te beskerm. 

Persone onderworpe aan gemeenskapskorreksies 

51. (1) Persone onderworpe aan gemeenskapskorreksies is— 
(a) diegene wat onder korrektiewe toesig geplaas is ingevolge artikels 6(1)(c), 

276(1)(h), 276(1)(i), 276A(3)(a)(ii), 276A(3)(e)(ii), 286B(4)(b) (ii), 
286B(5)(b)(iii), 287(4)(a), 287(4)(b), 29711 )(a)((ecA), 297(1)(b) of 297(4) 
van die Strafproseswet; 

(b) terwyl hulle buite die gevangenis is, gevangenes aan wie tydelike verlof 
toegestaan is ingevolge artikel 44; . 

(c) terwyl hulle uit die gevangenis is, diegene wat op dagparool geplaas is 
ingevolge artikel 54; 

(d) diegene wat op parool geplaas is ingevolge artikel 73; en 
(e) diegene wat onder die toesig van ’n korrektiewe beampte geplaas is 

ingevolge artikels 62(f), 71, 290(1)(a) en 290(3) van die Strafproseswet. 
(2) Geen bevel ingevolge waarvan gemeenskapskorreksies opgelé word, mag gegee 

word nie, tensy die persoon wat aan gemeenskapskorreksies onderwerp gaan word, 
toestem dat dit gegee word, met die gestelde voorwaardes, en onderneem om saam te 
werk om daaraan te voldoen. 

(3) Voordat die plasing van ’n kind oorweeg word, moet die ouer of voog, waar 
doenlik, ingelig word van die voorgestelde plasing. 

Voorwaardes wat verband hou met gemeenskapskorreksies 

52. (1) Wanneer gemeenskapskorreksies gelas word, mag ’n hof, ’n Korrektiewe 
Toesig- en Paroolraad, die Kommissaris of ander liggaam wat die statutére gesag 
daartoe het, onderworpe aan die beperkinge in subartikel (2) en die voorbehoude van 
hierdie Hoofstuk, bepaal dat die betrokke persoon— 

(a) onder huisarres geplaas word; 
(b) gemeenskapsdiens doen; 
(c) werk soek; 

(d) werk aanvaar en in diens bly; 
(e) vergoeding of skade betaal aan slagoffers; 
(f) deelneem aan behandelings-, ontwikkelings- en ondersteuningsprogramme; 
(g) deelneem aan bemiddeling tussen slagoffer en oortreder of aan familiegroep- 

.  berading; 

(h) finansiecel bydra tot die koste van die gemeenskapskorreksies waaraan hy of 
sy onderworpe is; 

(i) beperk word tot een of meer landdrosdistrikte; 
(i) by ’n vaste adres woon; 
(k) homself of haarself daarvan weerhou om alkohol of verdowingsmiddels te 

gebruik of te misbruik; 
(1) homself of haarself daarvan weerhou om kriminele oortredings te begaan; 
(m) homself of haarself daarvan weerhou om ’n spesifieke plek te besoek; 
(n) homself of haarself daarvan te weethou om in verbinding te tree met ’n 

spesifieke persoon of persone; 
(o) homself of haarself daarvan weerhou om ’n spesifieke persoon of persone te 

dreig deur woord of daad;
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d 

(p) is subject to monitoring; 

(q) in the case of a child, is subject to the additional conditions as contained in 

section 69. 

(2) These conditions may be stipulated concurrently but— 

(a) parole granted in terms of section 73 may not include the condition of 

compensation referred to in subsection (1)(e) unless compensation was part of 

the original sentence of the court; 

(b) supervision by a correctional official imposed in terms of sections 62(f) or 71 

of the Criminal Procedure Act, may not include the conditions referred to in 

subsection (1)(b) to (h); 

(c) day parole granted in terms of section 54 may not include the conditions 

referred to in subsection (1)(a) or the conditions of compensation referred to 

in subsection (1)(e) unless payment of compensation was part of the original 

sentence of the court; and 

(d) temporary leave granted in terms of section 44 may not include the conditions 

referred to in subsection (1)(b) to (g). 

Serving of community corrections 

53. Community corrections are served in terms of section 39 of this Act. 

Day parole 

54. (1) A person granted day parole remains a prisoner while in prison and is 

otherwise a person subject to community corrections but— 

(a) such person may wear his or her own clothing whilst he or she is on day 

parole; and 

(b) if he or she can afford it, must pay for board and lodging and medical services. 

(2) The Commissioner, Correctional Supervision and Parole Board, court or other 

body must decide on the duration of placement on day parole and must inform the Head 

of Prison who must inform the prisoner concerned of that determination. 

(3) A person on day parole who fails to report at prison is guilty of an offence and 

liable on conviction of the penalty prescribed in section 117. 

Commencement 

55. (1) Community corrections may not commence without a warrant or appropriate 

order being lodged at the community corrections office. 

(2) At every community corrections office the following must be recorded in a 

register: 
(a) Information about the identity of the person subject to community corrections; 

(b) the authority for the imposition of community corrections; 

(c) the conditions of the community corrections order; and 

(d) the date and hour of commencement and expiry of the sentence or period of 

community corrections. 

(3) (a) At the commencement of community corrections the person concerned must 

be informed in writing of— 

(i) the conditions which will be imposed on him or her in a form and language 

which will enable him or her to understand what he or she is expected to do or 

to refrain from doing; 

(ii) the channels of communication for complaints and requests. 

(b) If the person is illiterate, a correctional official must explain this written 

information through an interpreter if necessary. 

(c) The person concerned must confirm that the information has been understood. 

(4) At the commencement of the community corrections, the person concerned— 

(a) must allow his or her identity and other particulars to be established in the 

manner and to the same extent as required in section 28 in respect of a 

prisoner; and 
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(p) onderwerp word aan monitering; en 
(gq) in die geval van ’n kind, onderworpe is aan bykomende voorwaardes soos 

vervat in artikel 70. 
(2) Hierdie voorwaardes mag gesamentlik gestel word, maar— 

5 (a) parool wat toegestaan is ingevolge artikel 73 mag nie die voorwaardes van 
vergoeding bedoel in subartikel (1)(e) insluit nie, tensy vergoeding deel was 
van die oorspronklike vonnis van die hof; 

(b) toesig deur ’n korrektiewe beampte wat opgelé is ingevolge artikels 62(f) of 
. 71 van die Strafproseswet mag nie die voorwaardes bedoel in subartikel 

10 (1)(b) tot (A) insluit nie; 

(c) dagparool toegestaan ingevolge artikel 54 mag nie die voorwaardes bedoel in 
subartikel (1)(a) of die voorwaardes van vergoeding bedoel in subartikel 
(1)(e) insluit nie, tensy betaling van vergoeding deel was van die oorspronk- 
like vonnis van die hof; en 

15 (d) tydelike verlof toegestaan ingevolge artikel 44 mag nie die voorwaardes 
bedoel in subartikel (1)(b) tot (g) insluit nie. 

Uitdien van gemeenskapskorreksies 

53. Gemeenskapskorreksies word ingevolge artikel 39 van hierdie Wet uitgedien. 

Dagparool 

20 54. (1) Iemand aan wie dagparool toegeken is, bly ’n gevangene vir die tydperk wat 
hy of sy in die gevangenis is en is andersins ’n persoon wat onderworpe is aan ~ 
gemeenskapskorreksies, maar— — 

(a) sodanige persoon mag sy of haar eie klere dra terwyl hy of sy op dagparool 
is; en 

25 (b) sodanige persoon moet, indien hy of sy dit kan bekostig, vir losies en mediese 
dienste betaal. 

(2) Die Kommissaris, die Korrektiewe Toesig- en Paroolraad, hof of ander liggaam 
moet besluit oor die tydperk van plasing op dagparool en moet die Gevangenishoof oor 
hierdie besluit inlig, wat die betrokke gevangene daaroor moet inlig. 

30 (3) Iemand op dagparool wat versuim om by ’n gevangenis te rapporteer, is skuldig 
aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met die straf voorgeskryf in artikel 
117. 

Aanvang 

55. (1) Gemeenskapskorreksies mag nie ’n aanvang neem sonder dat ’n lasbrief of 
35 toepaslike bevel by die gemeenskapskorreksieskantoor ingedien is nie. 

(2) By elke gemeenskapskorreksieskantoor moet die volgende in ’n register 
opgeteken word: 

(a) inligting oor die identiteit van die persoon onderworpe aan gemeenskaps- 
korreksies; , 

40 (b) die magtiging vir die oplegging van gemeenskapskorreksies; 
(c) die voorwaardes van die gemeenskapskorreksiesbevel; en , 
(d) die datum en uur van die aanvang en verstryking van sy of haar vonnis of 

tydperk van gemeenskapskorreksies. 
(3) (a) By die aanvang van gemeenskapskorreksies moet die betrokke persoon 

45. skriftelik ingelig word van— 
@) die voorwaardes waaraan hy of sy onderworpe sal wees, in ’n formaat en taal 

wat hom of haar in staat sal stel om te verstaan wat hy of sy mag of nie mag 
doen nie; 

(ii) die kanale van kommunikasie vir klagtes en versoeke. 
50 (b) Indien die persoon ongeletterd is, moet ’n korrektiewe beampte hierdie skriftelike 

inligting verduidelik, met die hulp van ’n tolk, indien nodig. 
(c) Die betrokke persoon moet bevestig dat hy of sy die inligting verstaan. 
(4) By die aanvang van gemeenskapskorreksies— 

(a) moet die betrokke persoon toelaat dat sy of haar identiteit en ander 
55 besonderhede vasgestel word op die wyse en in dieselfde mate as wat in 

artikel 28 vereis word met betrekking tot ’n gevangene; en
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(b) may be required to submit to a medical examination to determine physical and 

mental fitness with reference to the conditions imposed. 

Medical examination 

56. (1) If at any time whilst a person is subject to community corrections a 

correctional official has reason to believe that a medical examination is required in order 

to determine whether the conditions set for the person are appropriate in the light of his 

or her health, the correctional official may request a medical officer to conduct such an 

examination. 
(2) A person subject to community corrections must submit to such an examination. 

Supervision 

57. (1) All persons subject to community corrections must be supervised in the 

community by correctional officials. 

(2) Such supervision must not invade the privacy of the person concerned more than 

is necessary to ensure compliance with the conditions of the community corrections 

imposed. 

(3) If during such supervision it is reasonably necessary to ensure the safety of a 

correctional official or of any other person, a correctional official may search a person 

subject to community corrections and confiscate any weapon found. 

(4) A person subject to community corrections must facilitate the supervision process 

and in particular must not threaten, abuse, obstruct or deliberately avoid a correctional 

official. 
(5) A person subject to community corrections may not be under the influence of 

alcohol or other drug to an extent that impairs the process of supervision. 

(6) A person subject to community corrections may be required to attend and 

participate in meetings with the correctional official or officials responsible for 

-supervising his or her behaviour or with a Supervision Committee. 

Supervision Committee 

58. (1) There must be a Supervision Committee at each community corrections office 

composed, as prescribed by regulation, of correctional officials involved in the 

supervision of persons subject to community corrections and, if practicable, of a person 

or persons from the community who are experts in behavioural sciences. 

(2) The Supervision Committee must determine the level of supervision for each 

person subject to community corrections and must review its determination at regular 

intervals. 
(3) The Supervision Committee must review at regular intervals the extent to which 

the objectives of community corrections are being achieved in respect of each person 

subject to community corrections. 

(4) An additional review may be held at the request of the person subject to 

community corrections or of the correctional official directly responsible for the 

supervision of such person. 

(5) A person subject to community corrections must be informed of a meeting where 

his or her case will be discussed, the issues which will be raised and that he or she may 

make written submissions to be considered by the Supervision Committee. 

(6) After having reviewed the extent to which the objectives of community 

corrections are being achieved in respect of a person subject to community corrections, 

the Supervision Committee must— 

(a) decide whether the means and level of supervision applied to such person 

should be modified; and 

(b) submit a report and advise the Commissioner on the desirability of — 
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(b) mag van die betrokke persoon vereis word om ’n mediese ondersoek. te 
ondergaan om fisiese en geestelike gesondheid vas te stel met verwysing na 
die voorwaardes wat gestel word. 

Mediese ondersoek 

5 56. (1) Indien ’n korrektiewe beampte gedurende enige tydstip wat ’n persoon 

onderworpe is aan gemeenskapskorreksies rede het om te glo dat sodanige persoon ’n 
mediese ondersoek benodig om vas te stel of die voorwaardes wat aan die persoon 
gestel word toepaslik is in die lig van sy of haar gesondheid, mag die korrektiewe 

beampte *n mediese beampte versoek om sodanige ondersoek uit te voer. 
10 = (2) Iemand wat onderworpe is aan gemeenskapskorreksies moct homself of haarself 

aan sodanige ondersoek onderwerp. 

Toesig 

57. (1) Korrektiewe beamptes hou in die gemeenskap toesig oor alle persone wat’ 
onderworpe is aan gemeenskapskorreksies. 

15 (2) Sodanige toesig moet nie inbreuk maak op die privaatheid van-die betrokke 
persoon meer as wat nodig is om nakoming van die opgelegde voorwaardes van 
gemeenskapskorreksies te verseker nie. 

(3) Indien dit redelikerwys noodsaaklik is gedurende sodanige toesig om die 
veiligheid van ’n korrektiewe beampte of enige ander persoon te verseker, mag ’n 

20 korrektiewe beampte iemand onderworpe aan gemeenskapskorreksies visenteer en 
beslag 16 op enige wapen wat gevind is. 

(4) Iemand wat onderworpe is aan gemeenskapskorreksies moet die toesigproses 
fasiliteer en moet in die besonder nie ’n korrektiewe beampte dreig, uitskel, dwarsboom 
of met opset ontwyk nie. 

25 (5) Iemand wat onderworpe is aan gemeenskapskorreksies mag nie in so ’n mate. 
onder die invloed van alkohol of enige ander verdowingsmiddel wees dat dit die proses 
van toesig belemmer nie. 

(6) Dit mag van ’n persoon wat onderworpe is aan gemeenskapskorreksies vereis 
word om vergaderings met die korrektiewe beampte of beamptes wat verantwoordelik 

30 is vir die toesig oor sy of haar gedrag of met ’n Toesigkomitee, by te woon of daaraan 
deel te neem. 

Toesigkomitee 

58. (1) By elke gemeenskapskorreksieskantoor moet daar ’n Toesigkomitee wees 
wat, soos deur die regulasies voorgeskryf word, saamgestel is uit korrektiewe beamptes 

35 betrokke by die toesig van persone onderworpe aan gemeenskapskorreksies en, waar 
doenlik, uit *n persoon of persone uit die gemeenskap wat kundiges is in die 
gedragswetenskappe. 

(2) Die Toesigkomitee moet die vlak van toesig vir elke persoon onderworpe aan 
gemeenskapskorreksies bepaal en moet die beslissing gereeld hersien. 

40 (3) Die Toesigkomitee moet gereeld die mate waartoe die oogmerke van gemeen- 
skapskorreksies bereik word, met betrekking tot elke _ Persoon onderworpe aan 
gemeenskapskorreksies, hersien. 

(4) Verdere hersiening kan gedoen word indien versoek deur die persoon wat 
onderworpe is aan gemeenskapskorreksies of die korrektiewe beampte wat direk 

45 verantwoordelik is vir die toesig oor sodanige persoon. 
(5) Iemand onderworpe aan gemeenskapskorreksies moet ingelig word van ’n 

vergadering waartydens sy of haar geval bespreek sal word, die aangeleenthede wat 
geopper sal word en dat hy of sy geskrewe voorleggings mag doen vir oorweging deur 
die Toesigkomitee. 

50 (6) Nadat die mate waarin die oogmerke van gemeenskapskorreksies bereik is ten 
opsigte van ’n persoon onderworpe aan gemeenskapskorreksies, hersien is, moet t die 
Toesigkomitee— 

(a) besluit of die mate en vlak van toesig toegepas op so ’n persoon gewysig 
moet word; en 

55 (b) ’n verslag indien en die Kommissaris adviseer aangaande die wenslikheid 
van—
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(i) applying for a change in the conditions of the community corrections 

imposed on such person; or 

' (ii) issuing a warrant for the arrest of such a person. 

House detention 

59. Where a condition of house detention is set in terms of section 52(1)(a), it must 

stipulate the hours to which the person is restricted daily to his or her dwelling and the 

overall duration of the limitation. 

Community service 

60. (1) Where a condition of community service is set as part of community 

corrections, it must stipulate the number of hours which the person is required to serve, 

which shall not be less than 16 hours per month, unless the court otherwise directed. 

(2) (a) The court, Correctional Supervision and Parole Board or other body which has 

the authority to impose community service may specify where such community service 

is to be done. 

(b) Such an order may not be changed without the matter being referred back to the 

court, Board or other body which set the condition unless it provides that the order may 

be changed by a Supervision Committee. 

(c) If such court, Board or other body does not specify where such community service 

should be performed, the Supervision Committee must specify the place. 

Seeking employment 

61. (1) A person subject to community corrections who is required in terms of section 

52(1)(c) to seek employment, must make a reasonable effort to find employment and 

must furnish evidence to the Commissioner of the attempts that he or she has made in 

this regard. 

(2) The Commissioner must assist in the attempt to find employment. 

Employment 

62. A person subject to community corrections who is required in terms of section 

52(1)(d} to take up and remain in employment— 

(a) may not change his or her employment without the permission of the 

Commissioner; 

(b) must perform the work to the best of his or her ability and comply with the 

conditions of the contract of employment, and 

(c) may not leave the place of employment during working hours, for purposes 

unrelated to the employment without the permission of the Commissioner. 

Compensation 

63. A person subject to community corrections who is required in terms of section 

52(1)(e) to pay compensation— 

(a) must provide the Commissioner with a statement of personal income and 

expenditure; and 

(b) must submit proof as specified by the Commissioner, of payment of 

compensation as ordered by the court. 

Programmes 

64. (1) The court, Correctional Supervision and Parole Board or other body which has 

the authority to impose treatment, development and support programmes in terms of 

section 52(1)(f) may specify what programmes the person subject to community 

corrections must follow. 
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(iy *n aansoek om ’n verandering in die voorwaardes van die gemeenskaps- 

_ korreksies waaraan sodanige persoon onderworpe is; of 

(ii) die uitreiking van ’n lasbrief vir die arrestasie van sodanige persoon. _ 

Huisarres 

59. Waar ’1r voorwaarde van huisarres gestel word ingevolge artikel 52(1)(a), moet 

die ure waartydens die persoon daagliks beperk word tot sy of haar tuiste en die 
algehele lengte van die beperking, gestipuleer word. 

Gemeenskapsdiens 

60. (1) Waar ’n-voorwaarde van gemeenskapsdiens gestel word as deel van 

gemeenskapskorreksies, moet dit die getal ure wat die persoon moet dien, stipuleer, wat 

nie minder as 16 ure per. maand mag wees nie, behalwe indien anders gelas deur die . 

hof. 
(2) (a) Die hof, die Korrektiewe Toesig- en Paroolraad of enige ander liggaam wat 

die bevoegdheid het om gemeenskapsdiens op te 1é, mag spesifiseer waar sodanige 
gemeenskapsdiens verrig moet word. 

(b) Sodanige bevel mag nie verander word sonder dat die aangeleentheid terugver- 

wys word na die hof, Raad of ander liggaam wat die voorwaarde gestel het nie, tensy 

dit voorsiening maak dat die bevel verander mag word deur ’n Toesigkomitee. 

(c) Indien sodanige hof, Raad of ander liggaam nie spesifiseer waar sodanige 

gemeenskapsdiens uitgevoer moet word nie, moet die Toesigkomitee die plek spesifi- 
seer, 

Soek na indiensneming 

61. (1) Iemand wat onderworpe is aan gemeenskapskorreksies van wie vereis word 
ingevolge artikel 52(1)(c) om werk te soek, moet ’n redelike poging aanwend om werk 

te vind en moet bewys lewer aan die Kommissaris van die pogings wat hy of sy 
aangewend het in dié verband. 

(2) Die Kommissaris moet bystand lewer in die poging om werk te vind. 

Indiensneming 

62. Iemand onderworpe aan gemeenskapskorreksies van wie ingevolge artikel 
52(1)(d) vereis word om werk te vind en in diens te bly— 

(a) mag nie sy of haar werk verander sonder die toestemming van die 
Kommissaris nie; 

(b) moet die werk na die beste van sy of haar vermoé verrig en voldoen aan die 

voorwaardes van die dienskontrak; en 

(c) mag nie die plek waar hy of sy werk gedurende werkure verlaat vir 

doeleindes wat nie verband hou met sy of haar werk, sonder die toestemming 
van die Kommissaris nie. 

Vergoeding 

63. Iemand onderworpe aan gemeenskapskorreksies van wie ingevolge artikel 
52(1)(e) verwag word om vergoeding te betaal— 

(a} moet bewys lewer aan die Kommissaris van ’n staat van persoonlike 
‘inkomste en uitgawes; en 

(b) moet bewys lewer, soos deur die Kommissaris sespesifiseer van betaling van 
vergoeding soos deur die hof gelas. 

Programme 

64. (1) Die hof, Korrektiewe Toesig- en Paroolraad of ander liggaam, wat ‘die 

bevoegdheid het om programme vir behandeling, ontwikkeling en ondersteuning op te 

lé ingevolge artikel 52(1)(f), mag spesifiseer watter programme die persoon onder- 
worpe aan gemeenskapskorreksies moet volg.
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(2) Only the court, Board or other body which sets the condition may change it, unless 

the condition itself provides that it may be changed by a Supervision Committee. 

(3) If such court, Board or other body does not specify what programmes the person 

subject to community corrections should follow, the Supervision Committee must 
specify such programmes. 

(4) The person concerned must attend such programmes and stay in attendance for the 

duration of each individual session of the entire programme, unless leave of absence 

from a session is granted by the Commissioner. 

Contribution to costs 

65. (1) A person who is required in terms of section 52(1)(h) to make a contribution 

to the cost of the community corrections and a person on day parole must provide the 

Commissioner with a statement of income and expenditure. 
(2) The Commissioner may, within the means of such person, determine the 

contribution to costs which that person must make and may adjust it during the period 

of supervision and day parole. 

Fixed address 

66. (1) When the court, Correctional Supervision and Parole Board or other body 

which has the authority to impose community corrections, requires a person to live at a 

fixed address in terms of section 52(1)(j) it must, after consultation with the 

Commissioner, determine such address. 
(2) Where an address was stipulated by such court, Board or other body but the 

Commissioner has subsequently been satisfied that— 
(a) support will not be available to such person living there and that such support 

cannot be provided from other sources; or 

(b) living at such address will be incompatible with compliance with the 

prescribed conditions for community corrections, 

the Commissioner may declare the address unsuitable and refer the matter back to the 
court, Board or other body to stipulate another address, after consultation with the 

Commissioner, failing which section 70 shall operate. 

Use or abuse of alcohol or drugs 

67. Where there is a reasonable suspicion that a person has used or abused alcohol or 
drugs in contravention of a condition set in terms of section 52(1)(k), a correctional 

official may require such a person to allow a designated medical officer to take a blood 
or urine sample in order to establish the presence and concentration of alcohol or drugs 
in the blood or urine. 

Monitoring 

68. (1) Where a condition of monitoring is set in terms of section 52(1)(p) it must 

specify the form of monitoring. 
(2) If such monitoring involves the use of an electronic or other device it must be 

prescribed by regulation. 
(3) The use of such device may infringe on the human dignity and privacy of the 

person in so far as it is proportionate to the objective. 

Additional conditions for children 

69. (1) A child who is subject to community corrections in terms of section 52(1)(q), 

may be required to attend educational programmes whether or not he or she is otherwise 

subject to compulsory education. 
(2) Where any child is subject to supervision in terms of this Chapter, the 

Commissioner must, in addition to any programmes which the child in terms of section 

52(1)(f) may be required to take part in, ensure that if the child requires support he or she 

has access to adequate social work services, religious care, recreational programmes and 

psychological services. 
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(2) Slegs die hof, Raad of ander liggaam wat die vereiste stel, mag dit verander, tensy 
die voorwaarde self daarvoor voorsiening maak dat dit deur ’n Toesigkomitee verander 
mag word. 

(3) Indien sodanige hof, Raad of ander liggaam nie spesifiseer watter programme die 
persoon onderworpe aan gemeenskapskorreksies moet volg nie, moet die Toesigkomi- 
tee sodanige programme spesifiseer. 

(4) Die betrokke persoon moet aan sodanige programme deelneem en voortgaan om 
dit by te woon vir die duur van elke individuele sessie van die hele program, tensy die 
Kommissaris sy of haar afwesigheid van ’n sessie magtig. 

Bydrae tot koste 

65. (1) ’n Persoon van wie verwag word om ingevolge artikel 52(1)(h) ’n bydrae te 
maak tot die koste van die gemeenskapskorreksies en ’n persoon op dagparoo! moet die 
Kommissaris voorsien van ’n staat van inkomste en uitgawes. 

(2) Die Kommissaris mag, die bydrae tot koste wat daardie persoon moet maak, 
bepaal, met inagneming van sy of haar finansiéle vermoé, en mag dit gedurende die 
tydperk van toesig en dagparool aanpas. 

Vasgestelde adres 

66. (1) Wanneer die hof, Korrektiewe Toesig- en Paroolraad of ander liggaam wat die 
bevoegdheid het om gemeenskapskorreksies op te Ié, van ’n persoon vereis om 
ingevolge artikel 52(1)(j) by ’n vasgestelde adres te bly, moet die Raad, na oorleg met 
die Kommissaris, sodanige adres bepaal. 

(2) Waar ’n adres deur sodanige hof, Raad of ander liggaam bepaal word, maar die 
Kommissaris daarna oortuig is— 

(a) dat ondersteuning nie beskikbaar sal wees vir sodanige persoon indien hy of 
sy daar woon nie en dat sodanige ondersteuning nie van ander bronne 
voorsien kan word nie; of 

(b) dat om by sodanige adres te woon, strydig is met die voorgeskrewe vereistes 
vir gemeenskapskorreksies; 

mag die Kommissaris die adres as ongeskik verklaar en die aangeleentheid terugverwys 
na die hof, Raad of ander liggaam’om ’n ander adres te bepaal na oorleg met die 
Kommissaris, by gebreke waarvan artikel 70 in werking tree. 

Gebruik of misbruik van alkohol of verdowingsmiddels 

67. Waar daar ’n redelike vermoede is dat ’n persoon alkohol of verdowingsmiddels 
gebruik of misbruik het, strydig met die voorwaardes wat ingevolge artikel 52(1)(k) 
gestel word, mag ’n korrektiewe beampte vereis dat sodanige persoon ’n aangewese 
mediese beampte toclaat om ’n bloedmonster of urinemonster te neem om die 
teenwoordigheid en konsentrasie van alkohol of verdowingsmiddels in die bloed of 
urine te bepaal. 

Monitering 

68. (1) Waar ’n voorwaarde gestel word ingevolge artikel 52(1)(p) dat monitering 
moet plaasvind, moet die vorm van monitering gespesifiseer word. 

(2) Indien sodanige monitering die gebruik van ’n elektroniese of ander toestel 
behels, moet dit deur regulasie voorgeskryf word. 

(3) Die gebruik van sodanige toestel mag inbreuk maak op die menswaardigheid en 
privaatheid van die persoon in sover dit in verhouding is met die oogmerk. 

Bykomende voorwaardes vir kinders 

69. (1) Daar mag van ’n kind wat onderworpe is aan gemeenskapskorreksies 
ingevolge artikel 52(1)(q), vereis word dat hy of sy opvoedkundige programme 
bywoon, afgesien daarvan of hy of sy andersins onderworpe is aan verpligte onderwys. 

(2) Waar enige kind onderworpe is aan toesig ingevolge hierdie Hoofstuk, moet die 
Kommissaris, bykomend tot enige programme waaraan die kind ingevolge artikel 
52(1)(f) moet deelneem, verseker dat indien die kind ondersteuning benodig, hy of sy 

. toegang het tot voldoende maatskaplike dienste, godsdienssorg, ontspanningspro- 
gramme en sielkundige dienste.
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Non-compliance 

70. (1) If the Commissioner is satisfied that a person subject to community corrections 

has failed to comply with any aspect of the conditions imposed on him or her, or any 

duty placed upon him or her in terms of any section of this Chapter, the: Commissioner 

may, depending on the nature and seriousness of the non-compliance— 

(a) reprimand the person; 

(b) instruct the person to appear before the court, Correctional Supervision and 

Parole Board or other body which imposed the community corrections; or 

(c) issue a warrant for the arrest of such person. 

(2) (a) A warrant issued in terms of subsection (1)(c) may be executed by any peace 

officer as defined in section 1 of the Criminal Procedure Act. 

(b) A person detained in terms of paragraph (a) must be brought before a court within 

A8 hours after arrest, which court must make an order as to the further detention and 

referral of the person to the authority responsible to deal with the matter. . 

(3) If the Commissioner is satisfied that a person subject to community corrections 

has failed to meet the conditions imposed on him or her but that such failure is due to a 

change in circumstances beyond the control of the person concerned, the Commissioner 

may instruct such person to appear before the court, Correctional Supervision and Parole 

Board or other body which imposed the community corrections. 

(4) If a person subject to community corrections fails to obey an instruction issued in 

terms of subsection (1)(b) or (3) the Commissioner may issue a warrant in terms of 

subsection (1)(c) and act in terms of subsection (2). 

Change of conditions 

71. (1) If in the opinion of the Commissioner a change of circumstances calls for a 

change in the conditions, the Commissioner may apply to the court, Correctional 

Supervision and Parole Board or other body which ordered the imposition of community 

corrections, to amend the conditions which make up the community corrections in a 

particular case. 

(2) When an application is made in terms of subsection (1) the Commissioner must 

instruct the person undergoing community corrections to appear before such court, 

Board or other body. 

(3) If such person fails to appear, the Commissioner may issue a warrant in terms of 

section 70(1)(c) for his or her arrest. 

Complaints and requests 

72. (1) Every person subject to community corrections may direct complaints and 

requests to the head of the community corrections office in the area in which the 

community corrections is being served or to another correctional official designated by 

such a head of an office. 

(2) The correctional official referred to in subsection (1) must record all such 

complaints and requests and the steps taken in dealing with them. 

(3) The correctional official referred to in subsection (1) must deal with such 

complaints and requests promptly and inform the person subject to community 

corrections of the outcome. 

(4) If such person is dissatisfied with the response to his or her complaint or request 

by the Head of Community Corrections, he or she may refer the matter to the Area 

Manager, whose response must be communicated to the person concerned. 
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Nie-nakoming 

70. (1) Indien die Kommissaris oortuig is dat iemand onderworpe aan gemeen- 
skapskorreksies versuim het om te voldoen aan enige aspek van die voorwaardes 
opgelé, of aan enige plig wat op hom of haar geplaas is ingevolge enige artikel van 
hierdie Hoofstuk, mag die Kommissaris afhangende van die aard en erns van die 
nie-nakoming— 

(a) die persoon berispe; 
(b) die persoon beveel om voor die hof, Korrektiewe Toesig- en Paroolraad of 

enige ander liggaam wat gemeenskapskorreksies opgelé het, te verskyn; of 
(c) ’n lasbrief vir die inhegtenisneming van sodanige persoon uitreik. 

(2) (a) ’n Lasbrief wat uitgereik word ingevolge subartikel (1)(c), mag uitgevoer 
word deur enige vredesbeampte soos omskryf in artikel 1 van die Strafproseswet. 

(b) ’n Persoon wat ingevolge paragraaf (a) aangehou word, moet binne 48 uur na 
arrestasie voor ’n hof gebring word, welke hof ’n bevel moet maak met betrekking tot 
die verdere aanhouding en verwysing van die persoon na die gesag verantwoordelik om 
met die aangeleentheid te handel. 

(3) Indien die Kommissaris tevrede is dat iemand onderworpe aan gemeenskaps- 
korreksies versuim het om die voorwaardes waaraan hy of sy onderworpe is na te kom, 
maar dat sodanige versuim te wyte is aan ’n verandering in omstandighede buite die 
beheer van die betrokke persoon, mag die Kommissaris beveel dat sodanige persoon 
voor die hof, Korrektiewe Toesig- en Paroolraad of enige ander liggaam wat die 
gemeenskapskorreksies opgelé het, moet verskyn. 

(4) Indien iemand onderworpe aan gemeenskapskorreksies versuim om ’n bevel te 
gehoorsaam wat uitgereik is ingevolge subartikel (1)(b) of (3), mag die Kommissaris 
’n lasbrief uitreik ingevolge subartikel (1)(c) en optree ingevolge subartikel (2). 

Verandering van voorwaardes 

71. (1) Indien, na die mening van die Kommissaris, ’n verandering van omstan- 
dighede ’n verandering van die voorwaardes noodsaak, mag die Kommissaris aansoek 
doen by die hof, Korrektiewe Toesig- en Paroolraad of ander liggaam wat die oplegging 
van gemeenskapskorreksies gelas het, om die voorwaardes van toepassing op die 
gemeenskapskorreksies in ’n spesifieke geval, aan te pas. 

(2) Wanneer ’n aansoek ingevolge subartikel (1) gedoen word, moet die Kommis- 
saris die persoon wat gemeenskapskorreksies ondergaan, gelas om voor sodanige hof, 
Raad of ander liggaam te verskyn. 

(3) Indien sodanige persoon versuim om te verskyn, mag die Kommissaris ’n lasbrief 
vir sy of haar arrestasie uitreik ingevolge artikel 70(1)(c). 

Klagtes en versoeke 

72. (1) Elke persoon wat onderworpe is aan gemeenskapskorreksies mag klagtes en 
versoeke aan die hoof van die gemeenskapskorreksieskantoor rig in die gebied waar die 
gemeenskapskorreksies uitgedien word of aan ’n ander korrektiewe beampte deur 
sodanige hoof van ’n kantoor aangewys. 

(2) Die korrektiewe beampte bedoel in subartikel (1) moet alle sodanige klagtes en 
versoeke boekstaaf asook die stappe wat gedoen is om dit te hanteer. 

(3) Die korrektiewe beampte bedoel in subartikel (1) moet onmiddellik handel met 
sodanige klagtes en versoeke en die persoon onderworpe aan gemeenskapskorreksies 
inlig oor die uitslag. 

(4) Indien sodanige persoon ontevrede is met die reaksie op sy of haar klagte of 
versoek deur die Hoof van Gemeenskapskorreksies, mag hy of sy die aangeleentheid 
na die Areabestuurder verwys, wie se reaksie aan die betrokke persoon gekommunikeer 
moet word.
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CHAPTER VII_- 

RELEASE FROM PRISON AND PLACEMENT UNDER CORRECTIONAL 
SUPERVISION AND ON DAY PAROLE AND PAROLE 

Length and form of sentences 

73. (1) Subject to the provisions of this Act— 

(a) a sentenced prisoner remains in prison for the full period of sentence; and 

(b) a prisoner sentenced to life imprisonment remains in prison for the rest of his 

or her life. 
(2) Any sick prisoner whose sentence has expired but whose release is certified by the 

medical officer to be likely to result in his or her death or impairment of his or her health 

or to be a source of infection to others, may be temporarily detained until his or her 

release is authorised by the medical officer. 

(3) A sentenced prisoner must be released from prison and from any form of 

community corrections imposed in lieu of part of a sentence of imprisonment when the 

term of imprisonment imposed has expired. 

(4) In accordance with the provisions of this Chapter a prisoner may be placed under 

correctional supervision or on day parole or on parole before the expiration of his or her 

term of imprisonment. 

(5) (a) Subject to the conditions of community corrections set by such Board or 

court— 
(i) a prisoner must be placed under correctional supervision or on day parole or 

on parole on a date determined by the Correctional Supervision and Parole 

Board; or 

(ii) in the case of a prisoner sentenced to life imprisonment on day parole or on 

parole on a date to be determined by the court. 

(b) Such placement is subject to the prisoner accepting the conditions for placement. 

(6) (a) Subject to the provisions of paragraph (b), a prisoner serving a determinate 

sentence may not be placed on parole until such prisoner has served either the stipulated 

 non-parole period, or the rest of the sentence, but parole must be considered whenever 

a prisoner has served 25 years of a sentence or cumulative sentences. 

(b) A person who has been sentenced to— 

(i) periodical imprisonment, must be detained periodically in a prison as 

prescribed by regulation; 

(ii) imprisonment for corrective training, may be detained in a prison for a period 

of two years and may not be placed on parole until he or she has served at least 

12 months; 

(iii) imprisonment for the prevention of crime, may be detained in a prison for a 

period of five years and may not be placed on parole until he or she has served 

at least two years and six months;  — 

(iv) life imprisonment, may not be placed on parole until he or she has served at 

least 25 years of the sentence but a prisoner on reaching the age of 65 years 

may be placed on parole if he or she has served at least 15 years of such 

sentence, 

(v) imprisonment contemplated in section 52(2) of the Criminal Law Amendment 

Act, 1997 (Act No. 105 of 1997), may not be placed on parole unless he or she 

has served at least four fifths of the term of imprisonment imposed or 25 years, 

whichever is the shorter, but the court, when imposing imprisonment, may 

order that the prisoner be considered for placement on parole after he or she 

has served two thirds of such term. 

(c) A person who has been declared an habitual criminal may be detained in a prison 

for a period of 15 years and may not be placed on parole until after a period of at least 

seven years. 
(7) (a) A person sentenced to imprisonment under section 276(1)(i) of the Criminal 

Procedure Act, must serve at least one sixth of his or her sentence before being 
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HOOFSTUK VII 

VRYLATING UIT GEVANGENIS EN PLASING ONDER 
KORREKTIEWE TOESIG EN OP DAGPAROOL EN PAROOL 

Lengte en formaat van vonnisse 

73. (1) Behoudens die bepalings van hierdie Wet bly ’*n— 

(a) gevonniste gevangene in die gevangenis vir die volle tydperk van sy of haar 

vonnis; en 

(b) gevangene gevonnis tot lewenslange gevangenisstraf in die gevangenes vir 

die res van sy of haar lewe. 

(2) Indien die mediese beampte sertifiseer dat ’n siek gevangene wie se vonnis 

verstryk het se vrylating waarskynlik sal lei tot sy of haar dood of benadeling van sy 

of haar gesondheid, of dat hy of sy ’n bron van infeksie vir ander sal wees, mag 

sodanige gevangene tydelik aangehou word totdat sy of haar vrylating gemagtig word 
deur die mediese beampte. 

(3) ’n Gevonniste gevangene moet uit die gevangenis vrygelaat word en vrygestel 

word van enige vorm van gemeenskapskorreksies wat opgelé is in die plek van ’n deel 

van *n vonnis van gevangenisstraf wanneer die tydperk van vonnis wat opgelé is, 
verstryk het. 

(4) In ooreenstemming met die bepalings van hierdie Hoofstuk mag ’n gevangene 

onder korrektiewe toesig, of op dagparool of op parool geplaas word voor die 
verstryking van sy of haar termyn van gevangenisstraf. 

(5) (a) Behoudens die voorwaardes van gemeenskapskorreksies vasgestel deur 
sodanige Raad of hof— 

(i) moet ’n gevangene onder korrektiewe toesig of op dagparool of op parool 

geplaas word op ’n datum vasgestel deur die Korrektiewe Toesig- en 
Paroolraad; of 

(ii) in die geval van ’n gevangene gevonnis tot lewenslange gevangenisstraf op 

dagparool of parool op ’n datum deur die hof vasgestel. 

(b) Sodanige plasing is onderworpe daaraan dat die gevangene die voorwaardes vir 
plasing aanvaar. 

(6) (a) Behoudens die bepalings van paragraaf (b), mag ’n gevangene wat ’n 

bepaalde vonnis uitdien, nie op parool geplaas word nie totdat sodanige gevangene 6f 
die vasgestelde nie-parooltydperk, 6f die res van die vonnis, uitgedien het, maar parool 

‘moet oorweeg word wanneer ’n gevangene 25 jaar van ’n vonnis of kumulatiewe 
vonnisse uitgedien het. 

(b) Iemand wat gevonnis is tot— 

(i) periodieke gevangenisstraf, word periodiek in ’n gevangenis aangehou soos 
deur regulasie voorgeskryf word; | 

(ii) gevangenisstraf vir korrektiewe opleiding, mag in ’n gevangenis aangehou 

word vir ’n tydperk van twee jaar en word nie op parool geplaas tensy hy of 
sy minstens 12 maande van sy vonnis uitgedien het nie; 

(iii) gevangenisstraf ter voorkoming van misdaad, mag in ’n gevangenis aange- 
hou word vir ’n tydperk van vyf jaar en word nie op parool geplaas totdat hy 
of sy minstens twee jaar en ses maande van sy of haar vonnis uitgedien het 
nie; 

(iv) lewenslange gevangenisstraf, mag nie op parool geplaas word totdat hy of sy 
ten minste 25 jaar van die vonnis uitgedien het nie, maar ’n gevangene wat 
die ouderdom van 65 jaar bereik, mag op parool geplaas word mits hy of sy 
alreeds 15 jaar van sodanige vonnis uitgedien het; 

(v) gevangenisstraf beoog in artikel 52(2) van die Strafregwysigingswet, 1997 

(Wet No. 105 van 1997), word nie op parool geplaas nie tensy hy of sy ten 

minste vier vyfdes van die tydperk van gevangenisstraf of 25 jaar, welke ook 

al die kortste is, uitgedien het; maar die hof mag, wanneer die gevangenis- 

straf opgelé word, beveel dat die gevangene vir plasing op parool oorweeg 

word nadat hy of sy twee derdes van sodanige tydperk uitgedien het. 
(c) Iemand wat verklaar is as °n gewoontemisdadiger, mag nie in ’n gevangenis 

aangehou word vir ’n tydperk langer as 15 jaar nie en mag nie op parool geplaas word 
voor ’n tydperk van ten minste sewe jaar verloop het nie. 

(7) (a) ’’n Persoon wat gevonnis is tot gevangenisstraf ingevolge artikel 276(1)(i) van 

die Strafproseswet dien ten minste een sesde van sy of haar vonnis uit voordat hy of
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considered for placement under correctional supervision, unless the court has directed 

otherwise, but if more than one sentence has been imposed under section 276 (1)(@) of 

the said Act, the person may not be placed under correctional supervision for a period 

exceeding five years. 
(b) If a person has been sentenced to imprisonment under section 276(1)() of the 

Criminal Procedure Act, and to imprisonment for a period not exceeding five years as an 

alternative to a fine the person must serve at least one sixth of the effective sentences 

before being considered for placement under correctional supervision, unless the court 

has directed otherwise. 
(c) If a person has been sentenced to imprisonment for— 

(i) a definite period under section 276(1)(b) of the Criminal Procedure Act; 

(ii) imprisonment under section 276(1)(i) of the said Act; 

(iii) a period not exceeding five years as an alternative to a fine, 
the person shall serve at least a quarter of the effective sentences imposed or the 

non-parole period, if any, whichever is the longer before being considered for placement 

under correctional supervision, unless the court has directed otherwise. 
(d) A person sentenced to imprisonment for a definite period in terms of section 

276(1)(b) of the said Act may not be placed under correctional supervision unless such 

sentence has been converted into correctional supervision in accordance with section 

276A(3) of the said Act. 

Correctional Supervision and Parole Boards 

74, (1) The Minister may-— 
(a) name each Correctional Supervision and Parole Board; 

(b) specify the seat for each Board; 
(c) determine and amend the area of jurisdiction of each Board. 

(2) The Minister must appoint one or more Correctional Supervision and Parole 

Boards consisting of— 
(a) a chairperson; 

(b) a vice-chairperson; 
(c) an official of the South African Police Service nominated by the National 

Commissioner of the South African Police Service; 

(d) an official of the Department of Justice and an alternate, both with a legal 

background, nominated by the Director-General of the Department of Justice; 

(e) two officials of the Department nominated by the Commissioner; and 

(f) two members of the community. 
(3) The Commissioner must designate one of the correctional officials referred to in 

subsection (2)(e) to act as a secretary for a Board. 
(4) If the chairperson is absent from a meeting of the Board, the vice-chairperson 

must preside at that meeting. 
(5) Five members constitute a quorum for a meeting of a Board and must include the 

chairperson or vice-chairperson, and an official of the Department of Justice. 
(6) Any decision of a Board must be taken by resolution of the majority of the 

members present at any meeting of that Board and, in the event of equality of votes, the 

person presiding shall have the casting vote as well as a deliberative vote. 

(7) (a) A member of a Board— 
(i) holds office for such period and on such conditions as the Minister may 

determine; and 

(ii) may at any time resign by tendering written notification to the Minister. 

(b) The Minister may remove a member from office on grounds of misbehaviour, 

incapacity or incompetence but such action by the Minister does not preclude 

disciplinary action against officials in the full-time service of the State as provided for in 

their conditions of service. 

(c) If any member resigns, is removed from office or dies, the Minister may fill the 

vacancy by appointing a person in accordance with subsection (1) for the unexpired 

portion of the term of office of the predecessor. 
(8) A member of a Board who is not in the full-time service of the State, may receive 

such remuneration and allowances as the Commissioner may, on the recommendation of 
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sy oorweeg mag word vir plasing onder korrektiewe toesig, tensy die hof anders gelas 

het, maar indien meer as een vonnis opgelé is kragtens artikel 276(1)(i) van vermelde 

Wet, mag die persoon nie onder korrektiewe toesig geplaas word vir ’n tydperk van 

langer as vyf jaar nie. 

(b) Indien ’n persoon tot gevangenisstraf gevonnis is kragtens artikel 276(1)() van 

die Strafproseswet, en tot gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens vyf jaar as ’n 

alternatief tot ’n boete, moet hy of sy ten minste een sesde van die effektiewe vonnisse 

uitdien voordat plasing onder korrektiewe toesig oorweeg word, tensy die hof anders 

beveel het. 

(c) Indien ’n persoon tot gevangenisstraf gevonnis is vir— 

(i) ’n spesifieke tydperk kragtens artikel 276(1)(b) van die Strafproseswet; 

Gi) gevangenisstraf kragtens artikel 276(1)G) van vermelde Wet; 

(iii) °n tydperk van hoogstens vyf jaar as ’n alternatief tot ’n boete, 
moet die persoon ten minste ’n kwart van die effektiewe vonnisse wat opgelé is of die 

nie-parool tydperk, indien enige, wat ook al die langste is, uitdien, voordat plasing 

onder korrektiewe toesig oorweeg word, tensy die hof anders beveel het. 

(d) ’n Persoon wat vir ’n spesificke tydperk ingevolge artikel 276(1)(b) van die 
vermelde Wet tot gevangenisstraf gevonnis is, mag nie onder korrektiewe toesig 

geplaas word nie, tensy sodanige vonnis omskep is in korrektiewe toesig ooreen- 

komstig artikel 276A(3) van die vermelde Wet. 

Korrektiewe Toesig- en Paroolrade 

74, (1) Die Minister mag— 

(a) die naam waaronder elke Korrektiewe Toesig- en Paroolraad bekend staan, 

bepaal; 

(b) die setel van elke Raad bepaal; 
(c) die gebied van jurisdiksie van elke Raad bepaal en verander. 

(2) Die Minister moet een of meer Rade aanstel, bestaande uvit— 

(a) °n voorsitter; 

(b) °n ondervoorsitter; 

(c) ’n beampte van die Suid-Afrikaanse Polisiediens wat deur die Nasionale 

Kommissaris van die Suid-Afrikaanse Polisiediens benoem is; 

(d) ’*n beampte van die Departement van Justisie en ’n plaasvervanger, beide met 

regsagtergrond, benoem deur die Direkteur-generaal van die Departement 
van Justisie; 

(e) twee beamptes van die Departement wat deur die Kommissaris benoem is; en 
(f) twee lede van die gemeenskap. 

(3) Die Kommissaris moet een van die korrektiewe beamptes bedoel in subartikel 
(2)(e) aanwys om as sekretaris van ’n Raad op te tree. 

(4) Indien die voorsitter afwesig is van ’n vergadering van die Raad, moet die 
ondervoorsitter daardie vergadering lei. 

(5) °n Kworum vir ’n vergadering van ‘n Raad is vyf lede, met inbegrip van die 
voorsitter of ondervoorsitter en ’n beampte van die Departement van Justisie. 

(6) Enige beslissing deur ’n Raad moet geneem word by wyse van ’n besluit deur die 
meerderheid van die lede aanwesig by enige vergadering van daardie raad en, in die 
geval van ’n staking van stemme, het die persoon wat voorsit ’n beslissende stem asook 
’n beraadslagende stem. 

(7) (a) ’n Lid van ’n Raad— 

(i) behou sy of haar amp vir die tydperk en op die voorwaardes wat die Minister 
bepaal; en 

(ti) mag op enige tydstip bedank deur sy of haar bedanking skriftelik by die 
Minister in te dien. 

(b) Die Minister mag ’n lid van sy of haar amp onthef op die gronde van wangedrag, 

ongeskiktheid of onbevoegdheid maar sodanige optrede deur die Minister sluit nie 

dissiplinére optrede teen beamptes in die voltydse diens van die Staat, soos in hulle 
diensvoorwaardes voorsien, uit nie. 

(c) Indien enige lid sy of haar bedanking indien, uit sy of haar amp onthef word of 
sterf, mag die Minister die vakature vul deur ’n persoon aan te stel in ooreenstemming 

met subartikel (1) vir die onverstreke gedeelte van die ampstydperk van die voor- 
ganger. 

(8) ’n Lid van ’n Raad wat nie in die voltydse diens van die Staat is nie, mag die 

besoldiging en toelaes ontvang wat die Kommissaris op die aanbeveling van die
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the Commission for Administration, determine with the concurrence of the Minister of 

Finance. 

Powers, functions and duties of Correctional Supervision and Parole Boards 

75. (1),A Correctional Supervision and Parole Board, having considered the report on 

any prisoner serving a determinate sentence exceeding 12 months submitted to it by the 

Case Management Committee in terms of section 42 and in the light of any other 

information or argument, may— 

(a) subject to the provisions of paragraphs (b) and (c), place a prisoner under 

correctional supervision or day parole or grant parole and, subject to the 

provisions of section 52, set the conditions of community corrections imposed 

on the prisoner; 

(b} in respect of any prisoner having been declared a dangerous criminal in terms 

of section 286A of the Criminal Procedure Act, make recommendations to the 

court on the granting of the placement under correctional supervision or day 
parole or parole and on the period for and, subject to the provisions of section 

52, the conditions of community corrections imposed on the prisoner; and 

(c) in respect of any prisoner serving a sentence of life imprisonment, make 

recommendations to the court on granting of day parole or parole, and, subject 
to the provisions of section 52, the conditions of community corrections to be 

imposed to the prisoner. 
(2) (a) If the Commissioner on the advice of a Supervision Committee requests a 

Board to cancel correctional supervision or day parole or parole except where the person 

concerned was originally serving a sentence of life imprisonment, or to amend the 

conditions of community corrections imposed on a person, the Board must consider the 

matter within 14 days but its recommendations may be implemented provisionally prior 

to the decision of the Board. 
(b) After consideration of such conditions the Board may cancel the correctional 

supervision or day parole or parole, or amend the conditions but if the person concerned 

refuses to accept the amended conditions, the correctional supervision or day parole or 

parole must be cancelled. 
(c) If in the case of a person sentenced to life imprisonment the Commissioner, on the 

advice of a Supervision Committee, requests a Board to advise on the cancellation of 
parole or day parole or to amend the conditions of community corrections imposed on 

a person, the Board must within 14 days consider the matter and make recommendations 

on cancellation or amendment to the court but its recommendations may be 

implemented provisionally prior to the decision of the court. 
(3) (a) Whenever a Board acts in terms of subsection (2)(a) or (c),.it must notify the 

person or prisoner who is subject to community corrections to submit written 
representations or to appear before it in person or to be represented by any person, 

except a fellow prisoner, a correctional official or an official of the South African Police 
Service or the Department of Justice. 

(b) A person or prisoner referred to in subsection (1)(c) must be informed by the 
Board of its recommendations and must confirm that the recommendations have been 

conveyed to him or her. 
(c) In cases referred to in subsections (1)(c) and (2)(c) the Board must allow the 

person or prisoner to submit written representations with regard to the recommendation 

of the Board, and the Board must submit the representations, together with its report to 

the court. 
(4) Where a complainant or relative is entitled in terms of the Criminal Procedure 

Act, to make representations or wishes to attend a meeting of a Board, the 

Commissioner must inform the Board in question accordingly and that Board must 

inform the complainant or relative in writing when and to whom he or she may make 

representations and when and where a meeting will take place. 
(5) If, after the Board has approved a prisoner being placed under correctional 

supervision or be granted day parole or parole, and, prior to the implementation of the 

decision of the Board, the Case Management Committee reports to the Board that the 
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Kommissie vir Administrasie, met die instemming van die Minister van Finansies, 

bepaal. 

Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Korrektiewe Toesig- en Paroolrade 

75. (1) ’n Korrektiewe Toesig- en Paroolraad mag nadat ’n verslag, ingedien deur die 

Gevallebestuurskomitee ingevolge artikel 42 ten opsigte van ’n gevangene wat ’n 
bepaalde vonnis van meer as 12 maande uitdien, oorweeg is en in die'lig van enige 
ander inligting of argument— . 

(a) onderworpe aan die bepalings van paragrawe (b) en (c) ’n gevangene onder 
korrektiewe toesig of dagparool plaas of parool toestaan en, onderworpe aan 

die bepalings van artikel 52, die voorwaardes van gemeenskapskorreksies 

stel waaraan die gevangene onderworpe moet wees; 
(b) met betrekking tot enige gevangene wat as ’n gevaarlike misdadiger verklaar 

is ingevolge artikel 286A van die Strafproseswet, aanbevelings doen aan die 
hof oor die toestaan van plasing onder korrektiewe toesig of dagparool of 
parool, en oor die tydperk vir en, onderworpe aan die bepalings van artikel 
‘52, die voorwaardes van gemeenskapskorreksies waaraan die gevangene 
onderworpe behoort te wees; en 

(c) met betrekking tot enige gevangene wat ’n vonnis van lewenslange gevan- 
genisstraf uitdien, aanbevelings doen aan die hof oor die toestaan van 
dagparool of parool en, onderworpe aan die bepalings van artikel 52, die 
voorwaardes van gemeenskapskorreksies waaraan die gevangene onder- 
worpe behoort te wees. 

(2) (a) Indien die Kommissaris, op die advies van ’n Toesigkomitee, ’n Raad versoek 
. om korrektiewe toesig of dagparool of parool te kanselleer, behalwe waar die betrokke 
persoon oorspronklik ’n vonnis van lewenslange gevangenisstraf uitgedien het, of om 
die voorwaardes van gemeenskapskorreksies waaraan die persoon onderworpe is, te 
wysig, moet die Raad die aangeleentheid binne 14 dae oorweeg maar die aanbevelings 
mag voorwaardelik geimplementeer word vor die besluit van die Raad. 

(b) Na oorweging van die voorwaardes, mag die Raad die korrektiewe toesig of 
‘dagparool of parool kanselleer, of die voorwaardes wysig, maar indien die betrokke 
persoon weier om die gewysigde voorwaardes te aanvaar, moet die korrektiewe toesig 
of dagparool of parool gekanselleer word. 

(c) Indien, in die geval van iemand wat tot lewenslange gevangenisstraf gevonnis is, 
die Kommissaris op die advies van ’n toesigkomitee ’n Raad versoek om advies te 
verskaf oor die kansellering van parool of dagparool of om die voorwaardes van 
gemeenskapskorreksies waaraan iemand onderworpe is, te wysig, moet die Raad die 
aangeleentheid binne 14 dae oorweeg ‘en aanbevelings doen aan die hof oor die 
kansellering of wysiging, maar die Raad se aanbevelings mag voorlopig geimplemen- 
teer word, voor die besluit van die hof. 

(3) (a) Wanneer ’n Raad ingevolge subartikel (2)(a) of (c) optree, moet die Raad die 
‘persoon of gevangene wat onderworpe is aan gemeenskapskorreksies toelaat om 
skriftelike vertoé in te dien of om persoonlik voor die Raad te verskyn of om 
verteenwoordig te word deur enige persoon behalwe ’n medegevangene, ’n korrek- 
tiewe beampte of ’n beampte van die Suid-Afrikaanse Polisiediens of die Departement 
van Justisie. 

(b) ’n Persoon of gevangene bedoel in subartikel (1)(c) moet ingelig word deur die 
Raad van die Raad se aanbevelings en moet bevestig dat die aanbevelings aan hom of 
haar oorgedra is. 

(c) In gevalle bedoel in subartikels (1)(c) en (2)(c), moet die Raad toelaat dat die 
persoon of gevangene skriftelike vertoé rig met betrekking tot die aanbeveling van die 
Raad, en die Raad moet die vertoé by die hof indien saam met sy verslag. 

(4) Waar ’n klaer of familielid ingevolge die Strafproseswet, die reg het om vertoé 
te rig of wens om ’n vergadering van ’n Raad by te woon, moet die Kommissaris die 
betrokke Raad dienooreenkomstig inlig en daardie Raad moet die klaer of familielid 
skriftelik meedeel wanneer en aan wie hy of sy vertoé mag rig en wanneer en waar ’n 
vergadering sal plaasvind. 

(5) Indien, nadat ’n Raad goedgekeur het dat ’n gevangene onder korrektiewe toesig 
geplaas word of dagparool of parool toegestaan word, en, voor die implementering van 
die beslissing van die Raad, die Gevallebestuurskomitee aan die Raad berig dat die 
omstandighede van die gevangene sodanig verander het dat dit nie raadsaam is om die
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circumstances of the prisoner have changed to such an extent that it is not advisable to 

implement the decision, the implementation shall be deferred until the Board authorises 

it. , 

(6) When the Board cancels correctional supervision or day parole or parole, the 

matter may be reconsidered by the Board within such period as it deems fit, but it must 

do so within a period of two years. 
(7) Despite subsections (1) to (6), the Commissioner may— 

(a) place under correctional supervision or day parole or grant parole to a prisoner 

serving a sentence of less than 12 months imprisonment and prescribe 

conditions in terms of section 52; or 

(b) cancel correctional supervision or day parole or parole and alter the conditions 

for community corrections applicable to such person. 

(8) A decision of the Board is final except that the Minister or the Commissioner may 

refer the matter to the Correctional Supervision and Parole Review Board for 

reconsideration, in which case the record of the proceedings before the Board must be 

submitted to the Correctional Supervision and Parole Review Board. 

Correctional Supervision and Parole Review Board 

76. (1) The Correctional Supervision and Parole Review Board is selected from the 

National Council and consists of— 
(a) ajudge as chairperson; 

(b) a director or a deputy director of Public Prosecutions, 

(c) amember of the Department;, 

(d) a person with special knowledge of the correctional system; and 

(e) two representatives of the public. 
(2) The National Council must appoint the members for each meeting of the 

Correctional Supervision and Parole Review Board. 

(3) The majority of the members of the Correctional Supervision and Parole Review 

Board constitute a quorum for a meeting of the Board. 

(4) A decision of a majority of the members of the Correctional Supervision and 

Parole Review Board present is a decision of the Board and in the event of an equality 

of votes on any matter, the member presiding at the meeting has both a deliberative and 

a casting vote. 

Powers of Correctional Supervision and Parole Review Board in respect of cases 

decided by Correctional Supervision and Parole Board 

77. (1) On consideration of a record submitted in terms of section 75 and any 

submission which the Minister, Commissioner or person concerned may wish to place 

before the Correctional Supervision and Parole Review Board, as well as such other 

evidence or argument as is allowed, the Correctional Supervision and Parole Review 

Board must— 
(a) confirm the decision; or 

(b) substitute its own decision and make any order which the Correctional 

Supervision and Parole Board ought to have made. 

(2) The Correctional Supervision and Parole Review Board must give reasons for its 

decision, which are to be made available to the Minister, Commissioner, the person and 

the Correctional Supervision and Parole Board concerned in a specific matter and all 

other Correctional Supervision and Parole Boards for their information and guidance. 

Powers of court in respect of prisoners serving life sentences 

78. (1) Having considered the record of proceedings of the Correctional Supervision 

and Parole Board and its recommendations in the case of a prisoner sentenced to life 

imprisonment, the court may, subject to the provisions of section 73(6)(b)(v), grant 

parole or day parole or prescribe the conditions of community corrections in terms of 

section 52. 

(2) If the court refuses to grant parole or day parole in terms of subsection (1), it may 

make recommendations in respect of treatment, development and support of the prisoner 

which may contribute to improving the likelihood of future placement on parole or day 

parole. 
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beslissing te implementeer nie, word die implementering uitgestel totdat die Raad dit 
magtig. 

(6) Wanneer ’n Raad die korrektiewe toesig of dagparool of parool kanselleer, mag | 

die aangeleentheid deur die Raad heroorweeg word binne die tydperk wat die Raad dit 

wenslik ag, maar die Raad moet dit binne ’n tydperk van twee jaar doen. 

(7) Ondanks subartikels (1) tot (6), mag die Kommissaris— 

(a) ’n gevangene wat ’n vonnis uitdien van minder as 12 maande gevangenis- 

straf, onder korrektiewe toesig plaas of dagparool of parool toestaan en 

voorwaardes ingevolge artikel 52 voorskryf; of 

(b) korrektiewe toesig of dagparool of parool Kanselleer en die voorwaardes vir 

gemeenskapskorreksies wysig soos wat van toepassing is op sodanige 
persoon. 

(8) ’n Besluit van ’n Raad is finaal, behalwe dat die Minister of die Kommissaris die 
aangeleentheid na die Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad mag verwys vir 
heroorweging, in welke geval die verslag van die verrigtinge voor die Raad by die 
Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad ingedien moet word. 

Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad 

76. (1) Die Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad word uit die Nasionale 
Raad gekies en bestaan uit— 

- (a) ’n regter as voorsitter; 

(b) °n direkteur of ’n adjunkdirekteur van Openbare Vervolgings; 
(c) °’n lid van die Departement; 
(d) ’n persoon met besondere kennis van die korrektiewe stelsel; en 
(e) twee verteenwoordigers van die publiek. 

(2) Die Nasionale Raad moet die lede vir elke vergadering van die Korrektiewe 
Toesig- en Paroolhersieningsraad aanstel. 

(3) Die meerderheid van die lede van die Korrektiewe Toesig- en Paroolhersienings- 
raad vorm ’n kworum vir ’n vergadering van die Raad. 

(4) ’n Besluit van ’n meerderheid van die lede van die Korrektiewe Toesig- en 
Paroolhersieningsraad wat teenwoordig is, is ’n besluit van die Raad en in die geval van 
’n staking van stemme oor enige aangeleentheid, het die lid wat by ’n vergadering 
voorsit sowel ’n beraadslagende stem as ’n beslissende stem. 

Bevoegdhede van Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad met betrekking 
tot gevalle wat deur Korrektiewe Toesig- en Paroolraad beslis word 

77. (1) By oorweging van ’n verslag ingedien kragtens artikel 75 en enige 
voorlegging wat die Minister, Kommissaris of betrokke persoon voor die Korrektiewe 
Toesig- en Paroolhersieningsraad wil plaas, asook die ander getuienis of argument wat 
toegelaat word, mag die Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad— 

(a) die beslissing bevestig; of 
(b) die beslissing met sy eie beslissing vervang en enige bevel uitreik wat dic 

Korrektiewe Toesig- en Paroolraad behoort te gemaak het. 
(2) Die Korrektiewe Toesig- en Paroolhersieningsraad moet redes. gee vir sy 

beslissing, wat dan beskikbaar gestel moet word aan die Minister, Kommissaris, die 
betrokke persoon en die Raad betrokke by die spesifieke saak en alle ander Korrektiewe 
Toesig- en Paroolrade vir hulle inligting en leiding. 

Bevoegdhede van hof met betrekking tot gevangenes wat lewenslange vonnisse 
uitdien 

78. (1) Nadat die hof, in die geval van ’n gevangene wat gevonnis is tot lewenslange 
gevangenisstraf, die rekord van die verrigtinge van die Korrektiewe Toesig- en 
Paroolraad en sy aanbevelings oorweeg het, mag die hof behoudens die bepalings van 
artikel 73(6)(b)(iv), parool of dagparool toestaan of die voorwaardes vir gemeen- 
skapskorreksies voorskryf ingevolge artikel 52. 

(2) Indien die hof weier om parool of dagparool toe te staan ingevolge subartikel (1), 
mag die hof aanbevelings doen met betrekking tot die behandeling, ontwikkeling en 
ondersteuning van die gevangene wat mag bydra tot die verbetering van die 
moontlikheid van toekomstige plasing op parool of dagparool.
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(3) Where a Correctional Supervision and Parole Board acting in terms of section 73 

recommends, in the case of a person sentenced to life imprisonment, that parole or day 

parole be withdrawn or that the conditions of community corrections imposed on such 

a person be amended, the court must consider and make a decision upon the 

recommendation. 5 

(4) Where the court refuses or withdraws parole or day parole the matter must be 

reconsidered by the court within two years. 

Correctional supervision or parole on medical grounds 

79. Any person serving any sentence in a prison and who, based on the written 

evidence of the medical practitioner treating that person, is diagnosed as being in the 10 

final phase of any terminal disease or condition may be considered for placement under 

correctional supervision or on parole, by the Commissioner, Correctional Supervision 

and Parole Board or the court, as the case may be, to die a consolatory and dignified 

death. , 

Special remission of sentence for highly meritorious service 15 

80. (1) A Correctional Supervision and Parole Board may, on the recommendation of 

the Commissioner, grant to a prisoner, except to a prisoner serving a life sentence or a 

sentence, in terms of section 286A of the Criminal Procedure Act, who has acted highly 

meritoriously, special remission of sentence not exceeding two years either uncon- 

ditionally or subject to such conditions as the Board may determine. 20 

(2) Special remission in terms of this section may not result in the prisoner serving 

less than a stipulated non-parole period or half of his or her original sentence. 

Special measures for reduction of prison population 

$1. (1) If the Minister is satisfied that the prison population is reaching such 

proportions that the safety, human dignity and physical care of the prisoners are being 25 

affected materially, the matter must be referred to the National Council. 

(2) The National Council may recommend the advancement of the approved date for 

placement of any prisoner or group of prisoners under community corrections and the 

Minister may act accordingly. 

(3) Community corrections granted in terms of subsection (2) is subject to such 30 

conditions as may be imposed by the Correctional Supervision and Parole Board under 

whose jurisdiction the prisoners may fall or the Commissioner in terms of section 75(7). 

Powers of President 

82. (1) Despite any provision to the contrary, the President may— 

(a) at any time authorise the placement on correctional supervision or parole of 35 

any sentenced prisoner, subject to such conditions as may be recommended by 

the Correctional Supervision and Parole Board under whose jurisdiction such 

prisoner may fall or, in the case of a prisoner serving a life sentence, by the 

court; and 

(b) remit any part of a prisoner’s sentence. 40 

(2) Nothing in this Act affects the power of the President to pardon or reprieve 

offenders. 

CHAPTER VIII | 

NATIONAL COUNCIL FOR CORRECTIONAL SERVICES 

Structure of National Council 45 

$3. (1) The Minister must appoint a National Council. 

(2) The National Council consists of— 

(a) two judges of the Supreme Court of Appeal of South Africa or of the High 

Court of South Africa appointed after consultation with the Chief Justice;
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(3) Waar ’n Korrektiewe Toesig- en Paroolraad wat kragtens artikel 73 optree, 

aanbeveel dat, in die geval van ’n persoon wat gevonnis is tot lewenslange gevange- 

nisstraf, parool of dagparool teruggetrek word of dat die voorwaardes van gemeen- 

skapskorreksies waaraan die persoon onderworpe is, gewysig word, moet die hof die . 

aanbeveling oorweeg en daaroor beslis. 

(4) Waar die hof weier om parool of dagparool toe te staan of parool terugtrek, moet 

die hof die aangeleentheid heroorweeg binne twee jaar. 

Korrektiewe toesig of parool op mediese gronde 

79. ’n Persoon wat enige vonnis van gevangenisstraf uitdien en wat op grond van die 

skriftelike getuienis van die mediese praktisyn wat hom of haar behandel gediagnoseer 

is as in die finale fase van enige terminale siekte of toestand, mag deur die 

Kommissaris, Korrektiewe Toesig- en Paroolraad of die hof, na gelang van die geval, 

onder korrektiewe toesig of op parool geplaas word ten einde ’n vertroostende en 

waardige dood te sterf. 

Spesiale kwytskelding van vonnis vir hoogs verdienstelike diens 

80. (1) ’n Korrektiewe Toesig- en Paroolraad mag, op aanbeveling van die 

Kommissaris, aan ’n gevangene, behalwe ’n gevangene wat ’n lewenslange vonnis 

uitdien of ’n vonnis ingevolge artikel 286A van die Strafproseswet, wat hoogs 

verdienstelik opgetree het, spesiale afslag van hoogstens twee jaar van ’n vonnis 

toestaan, 6f onvoorwaardelik 6f onderworpe aan die vereistes wat die Raad bepaal. 

(2) Spesiale kwytskelding ingevolge hierdie artikel mag nie tot gevolg hé dat die 

gevangene minder as die gestipuleerde nie-parool tydperk of die helfte van sy of haar 

vonnis uitdien nie. 

Spesiale maatreéls vir vermindering van gevangenisbevolking 

81. (1) Indien die Minister oortuig is dat die gevangenisbevolking sodanige 

afmetings begin aanneem dat dié veiligheid, menswaardigheid en fisiese versorging 

van die gevangenes wesenlik beinvloed word, moet die aangeleentheid na die 

Nasionale Raad verwys word. 

(2) Die Nasionale Raad mag ‘die vervroeging van die goedgekeurde datum van 

plasing van enige gevangene of groep gevangenes onder gemeenskapskorreksies 

aanbeveel en die Minister mag dienooreenkomstig optree. 

(3) Gemeenskapskorreksies toegestaan ingevolge subartikel (2) is onderworpe aan 

die voorwaardes wat gestel is deur die Korrektiewe Toesig- en Paroolraad onder wie se 
jurisdiksie die gevangenes ressorteer of die Kommissaris, ingevolge artikel 75(7). 

Magte van President 

82. (1) Ondanks enige teenstrydige bepaling, mag die President— 

(a) op enige tydstip die plasing op korrektiewe toesig of parool van enige 

gevonniste gevangene magtig, onderworpe aan die voorwaardes wat deur die 

Korrektiewe Toesig- en Paroolraad waaronder sodanige gevangene ressor- 

teer, aanbeveel word of, in die geval van ’n gevangene wat ’n lewenslange 
vonnis uitdien, deur die hof; en 

(b) enige deel van ’n gevangene se vonnis verminder. 

(2) Niks in hierdie Wet betnvloed die mag van die President om oortreders te 

begenadig of grasie te verleen nie. 

HOOFSTUK Vint 

NASIONALE RAAD VIR KORREKTIEWE DIENSTE 

Struktuur van Nasionale Raad 

83. (1) Die Minister moet ’n Nasionale Raad aanstel. 
(2) Die Nasionale Raad bestaan wit— | 

(a) twee regters van die Hoogste Hof van Appél van Suid-Afrika of van die Hoé 
Hof van Suid-Afrika, aangestel na oorleg met die Hoofregter;
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(b) a magistrate of a regional division appointed after consultation with the 

' chairperson of the Magistrates Commission; 
(c) a director or Deputy Director of Public Prosecutions appointed after 

consultation with the National Director of Public Prosecutions; 

(d) two members of the Department, of or above the rank of director, appointed 
after consultation with the Commissioner; 

(e) amember of the South African Police Service, of or above the rank of director, 

appointed after consultation with the National Commissioner of the South 

African Police Service; 
(f) amember of the Department of Welfare, of or above the rank of director, 

appointed after consultation with the Director-General of Welfare; 
(g) two persons with special knowledge of the correctional system who are not in 

full-time service of the State; and 
(h) four or more persons not in the full-time service of the State or members of 

Parliament appointed as representatives of the public after consultation with 

the Portfolio Committee on Correctional Services.’ 

(3) (a) Members of the National Council hold office for such period as the Minister 

determines at the time of their appointment. 
(b) If there are valid grounds for doing so, the Minister may terminate the 

appointment of a member. 
(4) The Minister must appoint one of the judges referred to in subsection (2) (a) as 

chairperson and the other as vice-chairperson of the National Council. 
(5) The majority of members of the National Council constitute a quorum for a 

meeting of the Council. 
(6) A decision of majority of the members of the National Council present shall be a 

decision of the Council and in the event of an equality of votes, the member presiding 

at the meeting shall have both a deliberative and the casting vote. 

(7) A member of the National Council who is not in the service of the State may 
receive such allowances as may be determined by the Commissioner in consultation 

with the Minister of State Expenditure. 

Functions and duties of National Council 

84. (1) The primary function of the National Council is to advise, at the request of the 
Minister or on its own accord, in developing policy in regard to the correctional system 

and the sentencing process. 
(2) The Minister must refer draft legislation and major proposed policy develop- 

ments regarding the correctional system to the National Council for its comments and 

advice. 
(3) The Commissioner must provide the necessary information and resources to 

enable the National Council to perform its primary function. 
(4) The National Council may:examine any aspect of the correctional system and 

refer any appropriate matter to the Inspecting Judge. 
(5) The National Council must fulfil any other function ascribed to it in this Act. 

CHAPTER Ix 

THE JUDICIAL INSPECTORATE 

Establishment of Judicial Inspectorate 

85. (1) The Judicial Inspectorate of prisons is an independent office under the. control ° 

of the Inspecting Judge. 
(2) The object of the Judicial Inspectorate is to facilitate the inspection of prisons in 

order that the Inspecting Judge may report on the treatment of prisoners in prisons and 

on conditions and any corrupt or dishonest practices in prisons. 
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(b) °n landdros van ’n streekafdeling aangestel na oorleg met die voorsitter van 
die Landdrostekommissie; 

(c). “n direkteur of Adjunkdirekteur van Openbare Vervolgings aangestel na 
oorleg met die Nasionale Direkteur van Openbare Vervolgings; 

(d) twee lede van die Departement, van of bo die rang van direkteur, aangestel 

na oorleg met die Kommissaris; 
(e) *nlid van die Suid-Afrikaanse Polisiediens, van of bo die rang van direkteur, 

aangestel na oorleg met die Nasionale Kommissaris van die Suid-Afrikaanse 

Polisiediens; 

(f) °n lid van die Departement \ van Welsyn, van of bo die rang van direkteur, 
aangestel na oorleg met die Direkteur-generaal van Welsyn; 

(g) twee persone met besondere kennis van die korrektiewe stelsel wat nie in 

voltydse diens van die Staat is nie; en 

(h) vier of meer ander persone wat nie in die voltydse diens van die Staat is nie, 

of lede van die Parlement aangestel as verteenwoordigers van die publiek na 

oorleg met die Portefeuljekomitee oor Korrektiewe Dienste. 

(3) (a) Lede van die Nasionale Raad behou die amp vir die tydperk wat die Minister 
bepaal op die tydstip wanneer hulle aangestel word. 

(b) Indien daar geldige gronde is om dit te doen, mag die Minister die aanstelling van 
n lid beéindig. 

(4) Die Minister moet cen van die regters bedoel in subartikel (2)(a) as voorsitter 
aanstel en die ander as ondervoorsitter van die Nasionale Raad. 

(5) Die meerderheid van die lede van die Nasionale Raad vorm ’n kworum vir ’n 

vergadering van die Raad. 

(6) ’n Beslissing deur die meerderheid van die lede van die Nasionale Raad wat 

teenwoordig is, is ’n-beslissing van die Raad en in die geval van ’n staking van stemme, 
het ‘die voorsittende lid by die vergadering sowel ’n beraadslagende stem as die 
beslissende stem. 

(7) ’n Lid van die Nasionale Raad wat nie in die diens van die Staat is nie, mag die 

toelae ontvang soos bepaal deur die Kommissaris in oorleg met die Minister van 
Staatsbesteding. 

Werksaamhede en pligte van Nasionale Raad 

84. (1) Die primére funksie van die Nasionale Raad is om, op die versoek van die 

Minister of uit eie beweging, te adviseer oor die ontwikkeling van beleid met 

betrekking tot die korrektiewe stelsel en die vonnisproses. 

(2) Die Minister moet konsepwetgewing en belangrike voorgestelde beleidsontwik- 

kelings ten opsigte van die korrektiewe stelsel na die Nasionale Raad verwys vir die 
Raad se kommentaar en advies. 

(3) Die Kommissaris moet die nodige inligting en hulpbronne voorsien om die 

Nasionale Raad in staat te stel om die Raad se primére funksie te vervul. 
(4) Die Nasionale Raad mag enige aspek van die korrektiewe stelsel ondersoek of 

enige toepaslike aangeleentheid na die Inspekterende Regter verwys. 

(5) Die Nasionale Raad moet enige ander werksaamheid wat deur hierdie Wet aan 
die Raad opgelé is, verrig. , 

HOOFSTUK Ix 

DIE REGTERLIKE INSPEKTORAAT 

Instelling van Regterlike Inspektoraat 

85. (1) Die Regterlike Inspektoraat van gevangenisse is ’n onafhanklike kantoor 
onder beheer van die Inspekterende Regter. 

(2) Die oogmerk van die Regterlike Inspektoraat is om die inspeksie van gevange- 

nisse te fasiliteer sodat die Inspekterende Regter verslag kan doen oor die behandeling 

van gevangenes in gevangenisse en oor toestande en enige korrupte of oneerlike 
praktyke in gevangenisse.
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Inspecting Judge 

86. (1) The President must appoint the Inspecting Judge who must be— 

(a) ajudge of the High Court who is in active service as defined in section 1(1) of 
the Judges’ Remuneration and Conditions of Employment Act, 1989 (Act No. 

88 of 1989); or 
(b) ajudge who has been discharged from active service in terms of section 3 of 

the said Act. 
(2) An Inspecting Judge in active service must be seconded from the Supreme Court 

of Appeal or the High Court and holds office as such during the period of active service 

or until the Inspecting Judge requests to be released to resume judicial duties. 

(3) The Inspecting Judge continues to receive the salary, allowances, benefits and 

privileges attached to the office of a judge. 

Appointment of Assistants 

87. (1) From time to time the Inspecting Judge may, after consultation with the 
Commissioner, appoint one or more person or persons with a legal, medical or 

penological background as an Assistant or Assistants to assist in the performance of his 

or her duties. 
(2) Assistants are appointed for a fixed period or until the completion of a specific 

task. 
(3) Assistants have the same powers, functions and duties as the Inspecting Judge, 

but are under the authority and control of the Inspecting Judge. 
(4) The salary and conditions of service of Assistants must be determined by the 

Inspecting Judge after consultation with the Commissioner and in consultation with the 

Director-General of the Department of Public Service and Administration. 

Conditions of service of retired judges . 

88. (1) Should the Inspecting Judge or an Assistant be a judge retired from active 

service in terms of section 3(1)(a) of the Judges’ Remuneration and Conditions of 

Employment Act, 1989 (Act No. 88 of 1989), any period of service as Inspecting Judge 

or an Assistant shall be reckoned as service performed in terms of section 7(1) of the said 

Act and the provisions of subsections (3) and (6) thereof shall apply to such 

appointment. 
(2) Should the appointee be a judge retired from active service in terms of section 

3(1)(b), (c) or (d) of the said Act, the remuneration payable to such appointee shall be 
determined by the Minister of Justice or agreed with the prospective appointee. 

Inspectors and staff 

89. (1) The staff complement of the Judicial Inspectorate must be determined by the 

Inspecting Judge in consultation with the Commissioner. 
(2) The Inspecting Judge must appoint within this complement inspectors and such 

other staff, including a secretary, as are required. 

(3) Such employees, if not correctional officials, are deemed for administrative 

purposes to be correctional officials seconded to the Judicial Inspectorate, but are under 
the control and authority of the Inspecting Judge. ] 

(4) The salary and conditions of service of any such employee must be determined by 

the Inspecting Judge in accordance with the Public Service Act, and after consultation 

with the Director-General of the Department of Public Service and Administration. 

Powers, functions and duties of Inspecting Judge 

90. (1) The Inspecting Judge inspects or arranges for the inspection of prisons in 

order to report on the treatment of prisoners in prisons and on conditions and any corrupt 

or dishonest practices in prisons. 
(2) The Inspecting Judge may only receive and deal with the complaints submitted 

by the National Council, the Minister, the Commissioner, a Visitors’ Committee and, in 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

50



10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

50 

STAATSKOERANT, 27 NOVEMBER 1998 _ No, 1952273. 
  

WET OP KORREKTIEWE DIENSTE, 1998 Wet No. 111, 1998 

Inspekterende Regter 

86. (1) Die President moet die Inspekterende Regter aanstel wat— 
(a) ’nregter van die Hooggeregshof is wat in aktiewe diens is, soos omskryf in 

artikel 1(1) van die Wet op Besoldiging en Diensvoorwaardes van Regters, 
1989 (Wet No. 88 van 1989); of ; : 

(b) ’n regter wat ontslaan is uit aktiewe diens ingevolge artikel 3 van die 
vermelde Wet. 

(2) Die Inspekterende Regter in aktiewe diens moet gesekondeer word van die 
Hoogste Hof van Appél of die Hoé Hof en sal die amp as sodanig behou gedurende die 
tydperk van aktiewe diens of totdat die Inspekterende Regter versoek om vrygestel te 
word om juridiese pligte te hervat. , 

(3) Die Inspekterende Regter ontvang steeds die salaris, toelaes, voordele en 
voorregte verbonde aan sy of haar amp as Assistent of regter. , 

Aanstelling van Assistente 

87. (1) Die Inspekterende Regter mag, van tyd tot tyd, na oorlegpleging met die 
Kommissaris en die Minister een of meer persoon of persone met ’n regs-, mediese of 
penologiese agtergrond aanstel as Assistent of Assistente om hom of haar by te staan 
in die uitvoering van sy of haar pligte. 

(2) Assistente word vir ’n vasgestelde tydperk aangestel, of totdat ’n spesifieke taak 
voltooi is. 

(3) Assistente het dieselfde bevoegdhede, werksaamhede en pligte as die Inspekte- 
rende Regter, maar is onder die gesag en beheer van die Inspekterende Regter. 

(4) Die salaris en diensvoorwaardes van Assistente moet deur die Inspekterende 
Regter na oorleg met die Kommissaris bepaal word en in oorleg met die Direkteur- 
generaal van die Departement van Staatsdiens en Administrasie. 

Diensvoorwaardes van afgetrede regters 

88. (1) Indien die Inspekterende Regter of ’n Assistent ’n regter is wat uitgetree het 
uit aktiewe diens ingevolge artikel 3(1)(a) van die Wet op Besoldiging en Diensvoor- 
waardes van Regters, 1989 (Wet No. 88 van 1989), word enige dienstydperk as 
Inspekterende Regter of ’n Assistent gereken as diens verrig ingevolge artikel 7(1) van 
genoemde Wet en is die bepalings van subartikels (3) en (6) daarvan van toepassing op 
sodanige aanstelling. , 

(2) Indien die aangestelde regter uitgetree het uit aktiewe diens ingevolge artikel 
3(1)(b), (c) of (d) van genoemde Wet, word die vergoeding betaalbaar aan sodanige 
aangestelde regter deur die Minister van Justisie bepaal of is dit soos ooreengekom met 
die aangestelde regter. 

Inspekteurs en personeel 

89. (1) Die personeelsterkte van die Regterlike Inspektoraat moet deur die Inspek- 
terende Regter, in oorleg met die Kommissaris, bepaal word. 

(2) Die Inspekterende Regter moet binne hierdie personeelsterkte, inspeKteurs en 
sodanige ander personeel, insluitende ’n sekretaris, aanstel soos benodig. 

(3) Sodanige werknemers, indien nie korrektiewe beamptes nie, word vir admini- 
stratiewe doeleindes geag as korrektiewe beamptes gesekondeer na die Regterlike 
Inspektoraat, maar is onder die Inspekterende Regter se beheer en gesag. 

(4) Die salaris en diensvoorwaardes van enige sodanige werknemer moct vasgestel 
. word deur die Inspekterende Regter ooreenkomstig die Staatsdienswet en na oorleg met 
die Direkteur-generaal van die Departement van Staatsdiens en Administrasié. 

Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Inspekterende Regter 

90. (1) Die Inspekterende Regter doen inspeksies of reél vir die inspeksie van 
gevangenisse ten einde verslag te doen oor die behandeling van gevangenes in 
gevangenisse en oor toestande en enige korrupsie of oneerlike praktyke in gevange- 

nisse. 
(2) Die Inspekterende Regter ontvang en hanteer slegs klagtes wat voorgelé word 

deur die Nasionale Raad, die Minister, die Kommissaris, ’n Besoekerskomitee en, in
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cases of urgency, an Independent Prison Visitor and may of his or her own volition deal 

with any complaint. 
(3) The Inspecting Judge must submit a report on each inspection to the Minister. 

(4) (a) TheInspecting Judge must submit an annual report to the President and the 

Minister. 

(b) The report must be tabled in Parliament by the Minister. 

(5) For the purpose of conducting an investigation, the Inspecting Judge may make 

any enquiry and hold hearings. 

(6) At a hearing, sections 3, 4 and 5 of the Commissions Act, 1947 (Act No. 8 of 

1947), apply as if the Inspecting Judge and the secretary of the Judicial Inspectorate 

were the chairperson and secretary of a Commission, respectively. 

(7) The Inspecting Judge may delegate any of his or her functions to inspectors, 

except where a hearing is to be conducted by the Inspecting Judge. 

(8) After consultation with the Director-General of the Department of Public Service 

and Administration, the Inspecting Judge may appoint persons with appropriate 

qualifications from outside the Public Service, to assist in any specialised aspect of 

inspection or investigation, at a rate of remuneration determined in accordance with the 

Public Service Act. 

(9) The Inspecting Judge may make such rules, not inconsistent with this Act, as are 

considered necessary or expedient. for the efficient functioning of the Judicial 

Inspectorate: 

(10) The Inspecting Judge must perform any other function ascribed to him or her in 

this Act. 

Expenses of Judicial Inspectorate 

91. The Department is responsible for all expenses of the J udicial Inspectorate. 

CHAPTER X 

INDEPENDENT PRISON VISITORS 

Appointment of Independent Prison Visitors 

92. (1) The Inspecting Judge must as soon as practicable, after publicly calling for 

nominations and consulting with community organisations, appoint an Independent 

Prison Visitor for any prison or prisons. 

(2) An Independent Prison Visitor holds office for such period as the Inspecting 

Judge may determine at the time of such appointment. 

(3) The Inspecting Judge may at any time, if valid grounds exist, suspend or 

terminate the service of an Independent Prison Visitor. 

Powers, functions and duties of Independent Prison Visitors 

93. (1) An Independent Prison Visitor shall deal with the complaints of prisoners 

by— 
(a) regular visits; 

(b) interviewing prisoners in private; 

(c) recording complaints in an official diary and monitoring the manner in which 

they have been dealt with; and 

(d) discussing complaints with the Head of Prison, or the relevant subordinate 

correctional official, with a view to resolving the issues internally. 

(2) An Independent Prison Visitor, in the exercise and performance of such powers, 

functions and duties, must be given access to any part of the prison and to any document 

or record. 
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gevalle van dringendheid, deur ’n Onafhanklike Gevangenisbesoeker en mag uit ele 

beweging handel met enige klagte. 

(3) Die Inspekterende Regter moet ’n verslag oor elke inspeksie by die Minister 

indien. 

(4) (a) Die Inspekterende Regter moet ’n jaarverslag indien by die President en die 

Minister. 

(b) Die verslag moet in die Parlement ter tafel gelé word deur die Minister. 

(5) Vir die doeleindes van ’n ondersoek kan die Inspekterende Regter enige navrae 
rig en verhore hou. 

(6) Vir doeleindes van die hou van ’n verhoor is artikels 3, 4 en 5. van die _ 

Kommissiewet, 1947 (Wet No. 8 van 1947), van toepassing asof die Inspekterende 

Regter en die sekretaris van die Regterlike Inspektoraat onderskeidelik die voorsitter en 
sekretaris van ’n Kommissie. is. 

(7) Die Inspekterende Regter kan enige van sy of haar werksaamhede aan 

inspekteurs delegeer, behalwe waar ’n verhoor deur die Inspekterende Regter behartig 
moet word. 

(8) Die Inspekterende Regter kan persone van buite die Staatsdiens aanstel wat 

toepaslike kwalifikasies het ten einde hom of haar by te staan met enige gespesiali- 

seerde aspek van ’n inspeksie of ondersoek, teen die vergoeding vasgestel ooreen- 

komstig die Staatsdienswet en na oorleg met die Direkteur-generaal van die Departe- 
ment van Staatsdiens en Administrasie. 

(9) Die Inspekterende Regter kan sodanige reéls, wat nie strydig met hierdie Wet is 
nic, maak wat hy of sy noodsaaklik of dienstig ag vir die doeltreffende funksionering 
van die Regterlike Inspektoraat. 

(10) Die Inspekterende Regter moet enige ander werksaamheid verrig wat deur 
- hierdie Wet aan hom of haar opgelé is. 
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Uitgawes van Regterlike Inspektoraat 

91. Die Departement is verantwoordelik vir al die uitgawes van die Regterlike 
Inspektoraat. 

HOOFSTUK X 

ONAFHANKLIKE GEVANGENISBESOEKERS 

Aanstelling van Onafhanklike Gevangenisbesoekers 

92. (1) Die Inspekterende Regter moet sou gou moontlik, nadat hy of sy ’n openbare 

uitnodiging gerig het vir nominasies en daaroor met gemeenskapsorganisasies oorleg 

gepleeg het, ’n Onafhanklike Gevangenisbesoeker vir enige gevangenis of gevange- 
nisse aanstel. 

(2) ’n Onafhanklike Gevangenisbesoeker beklee sy of haar amp vir die tydperk wat 
die Inspekterende Regier tydens sy of haar aanstelling bepaal. 

(3) Die Inspekterende Regter kan die diens van ’n Onafhanklike Gevangenisbe- 
soeker te eniger tyd opskort of beéindig indien daar ’n gegronde rede bestaan. 

Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Onafhbanklike Gevangenisbesoekers 

93. (1) *n Onafhanklike Gevangenisbesoeker hanteer die klagtes van gevangenes 
deur— 

(a) gereelde besoeke; 

(b) private onderhoude met gevangenes te voer; 

(c) Klagtes in ’n amptelike dagboek aan te teken en die wyse waarop daarmee 
gehandel is, te kontroleer; en 

(d) die bespreking van klagtes met die Gevangenishoof, of die betrokke 

ondergeskikte korrektiewe beampte, met die oog op interne beslegting van 
die aangeleenthede. 

(2) ’n Onafhanklike Gevangenisbesoeker moet, in die uitoefening en verrigting van 

sodanige bevoegdhede, werksaamhede en pligte, toegang verleen word tot enige deel 
van die gevangenis en tot enige dokument of rekord.
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(3) The Head of Prison must assist an Independent Prison Visitor in the performance 

of the assigned powers, functions and duties. 

(4) Should the Head of Prison refuse any request from an Independent Prison Visitor 

relating to the functions and duties of such a Visitor, the dispute must be referred to the 

Inspecting Judge, whose decision will be final. 

(5) An Independent Prison Visitor must report any unresolved complaint to the 

Visitors’ Committee and may, in cases of urgency or in the absence of such a committec, 

refer such complaint to the Inspecting Judge. 

(6) The Inspecting Judge may make rules concerning, or on the appointment of an 

Independent Prison Visitor, specify, the number of visits to be made to the prison over 
a stated period of time and the minimum duration of a visit, or any other aspect of the 

work of an Independent Prison Visitor. 
(7) Each Independent Prison Visitor must submit a quarterly report to the Inspecting 

Judge, which shall include the duration of visits, the number and nature of complaints 

dealt with, and the number and nature of the complaints referred to the relevant Visitors’ 

Committee. 
(8) The Minister may, on the recommendation of the Department of Public Service 

and Administration and with the concurrence of the Minister of Finance, determine 

remuneration and allowances to be paid to the Independent Prison Visitors who are not 

‘in the full-time service of the State. ‘ 

Visitors’ Committee 

94, (1) Where appropriate, the Inspecting Judge may establish ‘a Visitors’ Committee 

for a particular area consisting of the Independent Prison Visitors appointed to prisons 

in that area. 

(2) The Committee must meet at least quarterly. 

(3) The functions of the Committee are— 

(a) to consider unresolved complaints with a view to their resolution, 

(b) to submit to the Inspecting Judge those complaints which the Committee 

cannot resolve; 

(c) to organise a schedule of yisits, 

(d) to extend and promote the community’s interest and involvement in 

correctional matters; and 

(e) to submit minutes of meetings to the Inspecting Judge. 

CHAPTER XI 

INTERNAL SERVICE EVALUATION 

Objectives and functions of internal service evaluation 

95. (1) The Commissioner must conduct an internal service evaluation to promote the 

economical and efficient operation of the Department and to ensure that the objectives 

and principles of this Act are met. 
(2) Such a service evaluation must assess, at regular intervals, the effectiveness of 

internal control at national and provincial level, individual prisons including joint 

venture prisons and community corrections, by— 

(a) determining whether the departmental operations are conducted effectively; 

(b) reviewing the reliability of financial, operational and management informa- 

tion; 

(c) ascertaining whether departmental assets and interests are controlled and 

safeguarded from losses; 
(d) assessing the effective utilisation of human and other resources; 

(e) monitoring whether established objectives for programmes are being 

achieved; and 

(f) suggesting measures to combat theft, fraud, corruption and any other 

dishonest practices. 
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(3) Die Gevangenishoof moet ’n Onafhanklike Gevangenisbesoeker bystaan in die 
uitoefening en verrigting van die bevoegdhede, werksaamhede en pligte wat aan hom 
of haar opgedra is. 

(4) Indien die Gevangenishoof enige versoek van die Onafhanklike Gevangenisbe-. 
soeker wat verband hou met die werksaamhede en pligte van sodanige Besoeker weier, 
moet die aangeleentheid na die Inspekterende Regter, wie se besluit finaal is, verwys 
word. 

(5) ’n Onathanklike Gevangenisbesoeker moet enige onopgeloste klagte aan die 
Besoekerskomitee rapporteer en mag in gevalle van dringendheid, of in die afwesig- 
heid van sodanige komitee, sodanige klagte na die Inspekterende Regter verwys. 

(6) Die Inspekterende Regter mag by wyse van reéls, of by die aanstelling van ’n 
Onafhanklike Gevangenisbesoeker, die getal besoeke spesifiseer, wat gemaak moet 

_ word by die betrokke gevangenis oor ’n gegewe tydperk en die minimum tydsduur van 
‘n besoek, of enige ander aspek van die werk van ’n Onafhanklike Gevangenisbe- 
soeker. 

(7) Elke Onathanklike Gevangenisbesoeker moet ’n kwartaallikse verslag aan die 
Inspekterende Regter voorlé, wat moet insluit die tydsduur van besoeke, die getal en 
die aard van klagtes waarmee gehandel is, en die getal en aard van die klagtes wat na 
die tersaaklike Besoekerskomitee verwys is. 

(8) Die Minister kan, op die aanbeveling van die Departement van Staatsdiens en 
Administrasie en met die instemming van die Minister van Finansies, vergoeding en 
toelaes betaalbaar aan Onafhanklike Gevangenisbesoekers wat nie voltyds in diens van 
die Staat is nie, bepaal. 

Besoekerskomitee 

94. (1) Waar toepaslik, mag die Inspekterende Regter ’n Besoekerskomitee aanstel 
vir ’n bepaalde area bestaande uit die Onafhanklike Gevangenisbesoekers aangestel by 
Gevangenisse in daardie area. 

(2) Die Komitee moet ten minste kwartaalliks vergader. 
(3) Die werksaamhede van die Komitee is om— 

(a) onopgeloste klagtes te oorweeg met die oog daarop om dit te besleg; 
(b) aan die Inspekterende Regter die klagtes voor te 16 wat die Komitee nie kan 

besleg nie; 

(c) ’n rooster vir besoeke te reél; 
(d) die gemeenskap se belang en betrokkenheid by korrektiewe aangeleenthede 

uit te brei en te bevorder; en 
(e) notules van vergaderings aan die Inspekterende Regter voor te 1é.- 

HOOFSTUK XI 

INTERNE DIENSEVALUERING 

Oogmerke en werksaamhede van interne diensevaluering 
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95. (1) ’n Interne diensevaluering moet deur die Kommissaris uitgevoer word om die 
ekonomiese en doeltreffende bestuur van die Departement te bevorder en te verseker 
dat die doelstellings en beginsels van hierdie Wet nagekom word. 

(2) Sodanige diensevaluering moet met gereelde tussenposes die doeltreffendheid 
van interne beheermaatreéls op nasionale en provinsiale vlak en by individuele 
gevangenisse, gesamentlike onderneming-gevangenisse en gemeenskapskorreksies 
evalueer deur— 

(a) te bepaal of die departementele werksaamhede doeltreffend uitgevoer word; 
(b) die hersiening van die betroubaarheid van finansiéle, operasionele en 

bestuursinligting; 
(c) die vasstelling van die mate waarin departementele bates en belange beheer 

en beskerm word teen verliese; 
(d) die evaluering van.die doeltreffendheid waarmee mense- en ander hulp- 

bronne aangewend word; 
(e) dic kontrolering van die bereiking van vasgestelde doelwitte vir programme; 

en 
(f) die voorstel van maatreéls om diefstal, bedrog, korrupsie en enige ander. 

oneerlike praktyke te bestry.
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(3) The Commissioner must establish appropriate mechanisms for internal service 

evaluation. 

(4) The Commissioner must include in the annual report to Parliament, an account of 

the process and results of the internal service evaluation. 

(5) The Commissioner must, on request, send a copy of all internal service evaluation 

reports to the Inspecting Judge. 

CHAPTER XII 

OFFICIALS OF THE DEPARTMENT 

Powers, functions and duties of correctional officials 

96. (1) The Department and every correctional official in its service must strive to 

fulfil the purpose of this Act and to that end every correctional official must perform his 

or her duties under this Act. 

(2) Subject to the provisions of subsection (1), the relationship between the 

Department as employer and every correctional official in the service of the Department 

is regulated by the provisions of the Labour Relations Act. 

(3) Subject to the provisions of this Act and the provisions of the Labour Relations 

Act and having regard to the operational requirements of the Department, the 

Commissioner shall determine the qualifications for appointment and promotion and 

decide on the appointment, promotion and transfer of correctional officials, but— 

(a) the appointment or promotion of a correctional official to or above the post 

level of director takes place in consultation with the Minister; 

(b) all persons who qualify for appointment, promotion or transfer must be 

considered; 
(c) the assessment of persons shall be based on level of training, relevant skills, 

competence, and the need to redress the imbalances of the past in order to 

achieve a Department broadly representative of the South African population, 

including representation according to race, gender and disability; 

(d) despite the provisions of paragraph (c), the Commissioner may, subject to the 

prescribed conditions, approve the appointment, transfer or promotion of 

persons to promote the basic values and principles referred to in section 

195(1) of the Constitution; and 

(e) for the purposes of promotion or transfer, the Commissioner may exempt a 

correctional official who is exceptionally skilled, has special training, renders 

exceptional service, or has successfully completed a prescribed departmental 

training course, from the requirements of the Code of Remuneration. 

(4) (a) The Commissioner may appoint unpaid voluntary workers who are not 

employees of the Department. 

(b) Such workers have the same duties and are subject to the same restrictions as 

correctional officials but may only exercise the powers of correctional officials to the 

extent determined by the Commissioner. 

(5) The retirement age of correctional officials contained in the Correctional Services 

Act, 1959 (Act No. 8 of 1959), remains in force unless amended in the Bargaining 

Council for the Department of Correctional Services in terms of the Labour Relations 

Act. 

Delegation of powers 

97. (1) The Minister may delegate any of the powers vested in him or her by this Act 

to the Commissioner, except the powers contemplated in section 133 of this Act. 

(2) The Commissioner may delegate any of the powers vested in him or her by this 

Act or any other Act to any correctional official of the Department or other person 

employed by the Department and may delegate any of the delegated powers in terms of 

subsection (1) to a correctional official of a post level of deputy director or higher. 
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(3) Die Kommissaris moet toepaslike meganismes vir die nitvoering van interne 
diensevaluering instel. 

(4) Die Kommissaris moet rekenskap gee van die proses en resultate van die interne 

diensevaluering i in die jaarverslag aan die Parlement. 

(5) Die Kommissaris moet op versoek ’n afskrif van alle interne diensevaluerings- 

verslae aan die Inspekterende Regter stuur. 

HOOFSTUK XII 

BEAMPTES VAN DIE DEPARTEMENT 

Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van korrektiewe beamptes 

96. (1) Die Departement en elke korrektiewe beampte in die Departement se diens 

moet daarna streef om die oogmerke van hierdie Wet te bereik en met dié doel voor 08 

moet elke korrektiewe beampte sy of haar pligte kragtens hierdie Wet verrig. 

(2) Onderworpe aan die bepalings van subartikel (1) word die verhouding tussen die 
Departement as werkgewer en elke korrektiewe beampte in diens van die Departement, 
deur die bepalings van die Wet op Arbeidsverhoudinge gereél. 

(3) Onderworpe aan die bepalings van hierdie Wet en die bepalings van die Wet op 
Arbeidsyerhoudinge en met inagneming van die operasionele vereistes van die 
Departement, moet die Kommissaris kwalifikasies vir aanstelling en bevordering 
vasstel en besluit oor die aanstelling, bevordering en verplasing van alle korrektiewe 
beamptes, maar— 

(a) die aanstelling of bevordering van ’n korrektiewe beampte na of bo die 
posvlak van direkteur vind plaas in oorleg met die Minister; 

(b) alle persone wat kwalifiseer vir aanstelling, bevordering of verplasing moet 
oorweeg word; 

(c) die beoordeling van persone sal gebaseer wees op opleidingsvlak, toepaslike 
vaardighede, bekwaamheid en die noodsaaklikheid om die wanbalans van die 

verlede reg te stel ten einde ’n Departement te vestig wat breedweg 

verteenwoordigend is van die Suid-Afrikaanse bevolking, insluitende ver- 

teenwoordiging in ooreenstemming met ras, geslag en gestremdheid: 
(d) ondanks die bepalings van paragraaf (c) mag die Kommissaris, onderworpe 

aan die voorgeskrewe voorwaardes, die aanstelling, verplasing of bevorde- 
ring van persone goedkeur.ten einde die basiese waardes en beginsels bedoel 
in artikel 195(1) van die Grondwet te bevorder; en 

(e) vir die doeleindes van bevordering of verplasing, mag die Kommissaris ’n 
korrektiewe beampte wat oor buitengewone vaardighede beskik, spesiale 
opleiding ondergaan het, buitengewone diens lewer of ’n voorgeskréwe 
departementele opleidingskursus suksesvol voltooi het, vrystel van die 
vereistes van die Kode van Vergoeding. 

(4) (a) Die Kommissaris mag onbetaalde vrywillige werkers aanstel wat nie 
werknemers van die Departement is nie. 

(b) Sodanige werkers het dieselfde pligte en is onderworpe aan dieselfde beperkings 
as korrektiewe beamptes, maar mag slegs die bevoegdhede van korrektiewe. beamptes 
uitoefen in die mate wat deur die Kommissaris bepaal word. 

(5) Die aftree-ouderdom van korrektiewe beamptes vervat in die Wet op Korrektiewe 
Dienste, 1959 (Wet No. 8 van 1959), bly van krag tensy dit verander word in die 
Bedingingsraad vir die Departement van Korrektiewe Dienste in terme van die Wet op 
Arbeidsverhoudinge. 

Delegering van bevoegdhede 

97. (1) Die Minister mag enige van die bevoegdhede waaroor. hy of sy kragtens 
hierdie Wet beskik, aan die Kommissaris delegeer, uitgesonderd die bevoegdhede 
beoog in artikel 133 van hierdie Wet. 

(2) Die Kommissaris mag enige van die bevoegdhede waaroor hy of sy kragtens 
hierdie Wet of enige ander wet beskik aan enige korrektiewe beampte van die’ 
Departement of ander persoon in diens van die Departement delegeer en mag enige van 
die gedelegeerde bevoegdhede ingevolge subartikel (1) aan ’n korrektiewe beampte op 
*n posvlak van adjunkdirekteur of hoér delegeer.
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(3) Any delegation in terms of this section takes effect on date of publication in the 

Gazette. 

Professionals 

98. Any professional correctional official appointed by the Commissioner to work 

directly with prisoners and persons subject to community corrections retains profes- 

sional independence. 

CHAPTER XII 

GENERAL POWERS OF ENFORCEMENT 

Access to prisons 

99, (1) A judge of the Constitutional Court, Supreme Court of Appeal or High Court, 

and a magistrate within his or her area of jurisdiction, may visit a prison at any time. 

(2) A judge and a magistrate referred to in subsection (1) must be allowed access to 

any part of a prison and any documentary record, and may interview any prisoner and 

bring any matter to the attention of the Commissioner, the Minister, the National 

Council or the Inspecting Judge. 

(3) (a) Members of the parliamentary Portfolio Committee on Correctional Services 

and the relevant committee of the National Council of Provinces and members of the 

National Council may visit any prison at any time. 

(b) Members referred to in paragraph (a) must be allowed access to any part of a 

prison and any documentary record. , 

(4) A Sheriff or Deputy Sheriff must be allowed access to any prisoner when this is 

necessary in the performance of official duties. 

(5) The Commissioner may permit any person other than those mentioned in 

subsections (1) to (4) to visit a prisoner, a prison or any specific section of a prison for 

any special or general purpose. 

Arrest 

100. (1) In addition to the powers of arrest which a correctional official has as a 

peace officer in terms of the Criminal Procedure Act, any correctional official may arrest 

without a warrant any person whom he or she reasonably suspects of having committed 

an offence defined in this Act. 

(2) The Criminal Procedure Act, shall apply to any exercise of powers in terms of 

subsection (1) as if the correctional official who was performing an arrest was acting as 

a peace officer in terms of section 40 of the Criminal Procedure Act. 

Entry, search and seizure 

101. (1) In addition to the powers of a correctional official to search prisoners, their 

cells and their property and to-seize articles in terms of section 27, a correctional official 

also has the power to enter any premises, to search without warrant any other person or 

place and seize any article when this is reasonably necessary for— 

(a) maintaining the safe custody of a prisoner, the security of a prison and 

controlling access of persons to and permissibility of goods in a prison; 

(b) carrying out any sentence or order in terms of which a person is subject to 

community corrections; or 

(c) preventing, or gathering evidence of, the commission of any offence under 

this Act. _ 
(2) Despite the provisions of subsection (1)— 

(a) acorrectional official may not search another correctional official or seize his 

or her property without his or her consent or being authorised to do so by the 

Commissioner but a general authorisation to search other correctional officials 

may be granted to a correctional official who is required to act in order to 

control access to or maintain secure custody within a prison; and 
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(3) Enige delegering ingevolge hierdie artikel word van krag op die datum van 
publikasie in die Staatskoerant. 

Professionele beamptes 

98. Enige professionele korrektiewe beampte wat deur die Kommissaris aangestel is 
om direk met gevangenes en persone onderworpe aan gemeenskapskorreksies te werk, 
behou professionele onafhanklikheid. 

_HOOFSTUK XIII 

ALGEMENE BEVOEGDHEDE VAN AFDWINGING 

Toegang tot gevangenisse 

99. (1) *n Regter van die Konstitusionele Hof, Hoé Hof van Appél, of Hoé Hof en 
n landdros binne sy of haar regsgebied, mag ’n gevangenis op enige tydstip besoek. 

(2) ’n Regter en landdros, bedoel in subartikel (1) moet toegang tot enige deel van 
"n gevangenis en tot enige dokumentére rekord by ’n gevangenis verleen word en mag 
’n onderhoud met enige gevangene voer en enige aangeleentheid onder die aandag van 
die Kommissaris, die Minister, die Nasionale Raad of die Inspekterende Regter bring. 

(3) (a) Lede van die parlementére Portefeuljekomitee oor Korrektiewe Dienste en die 
tersaaklike komitee van die Nasionale Raad van Provinsies en lede van die Nasionale 
Raad mag enige gevangenis op enige tydstip besoek. 

(b) Lede bedoel in paragraaf (a) moet toegang verleen word tot enige deel van ’n 
gevangenis en enige dokumentére rekord by ’n gevangenis. 

(4) ’n Balju of Adjunkbalju moet toegang verleen word tot enige gevangene wanneer 
nodig vir die uitvoering van amptelike pligte. 

(5) Die Kommissaris kan toestemming verleen aan enige persoon behalwe dié 
genoem in subartikels (1) tot (4) om ’n gevangene, ’n gevangenis of enige spesifieke 
deel van ’n gevangenis te besoek vir enige spesiale of algemene doel. 

Arrestasie 

100. (1) Bykomend tot die bevoegdheid om te arresteer wat ’n korrektiewe beampte 
ingevolge die Strafproseswet as ’n vredesbeampte het, kan enige korrektiewe beampte 
enige persoon wat hy of sy redelikerwys vermoed enige misdryf omskryf in hierdie Wet 
gepleeg het, sonder ’n lasbrief arresteer. 

(2) Die Strafproseswet is van toepassing op enige uitoefening van bevoegdhede 
ingevolge subartikel (1) asof die korrektiewe beampte wat die arrestasie uitgevoer het, 
as *n vredesbeampte opgetree het ingevolge artikel 40 van die Strafproseswet. 

Toegang, visentering en beslaglegging 

101. (1) Benewens die bevoegdhede van ’n korrektiewe beampte om gevangenes, 
hul sele en hul besittings te visenteer en om beslag te lé op artikels ingevolge artikel 
27, het ’n korrektiewe beampte ook die bevoegdheid om enige perseel sonder ’n 
lasbrief binne te gaan,-en enige ander persoon of plek te visenteer en beslag te 1é op 
enige artikel wanneer dit redelikerwys noodsaaklik is— 

(a) vir die handhawing van die veilige bewaking van ’n gevangene, die sekuriteit 
van ‘n gevangenis en die kontrolering van toegang van persone tot ’n 
gevangenis en die toelaatbaarheid van goedere in ’n gevangenis; 

(b) vir die uitvoering van enige vonnis of bevel ingevolge waarvan ’n persoon 
onderworpe is aan gemeenskapskorreksies; of 

(c) vir die voorkoming van, of insameling van bewyse oor, die pleeg van enige 
misdryf kragtens hierdie Wet. 

(2) Ondanks die bepalings van subartikel (1)— 
- (a) mag ’n korrektiewe beampte nie ’n ander korrektiewe beampte visenteer of 

beslag 1€ op sy of haar eiendom sonder sy of haar toestemming of die 
magtiging van die Kommissaris om dit te doen nie maar mag *n algemene 
magtiging om ander korrektiewe beamptes te visenteer aan ’n korrektiewe 
beampte toegestaan word van wie dit vereis word om die toegang te beheer 
of om die veilige bewaking in ’n gevangenis te verseker; en
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(b) action cannot be taken in terms of subsection (1)(c) outside a prison unless a 

search warrant has been issued by a magistrate but a correctional official may 

act in terms of subsection (1)(c) without a warrant when he or she on 

reasonable grounds believes that— 

(i) a warrant will be issued authorising action in terms of subsection (1)(c); 

and 

(ii) the delay in obtaining such a warrant would defeat the object of the 

search. 
(3) (a) The provisions of section 21 of the Criminal Procedure Act, relating to the 

issue of a warrant to a police official apply, with the necessary changes, to a correctional 

official acting in terms of this section. , 

(b) The provisions of section 27 of the Criminal Procedure Act, relating to resistance 

to entry or search by a police official apply, with the necessary changes, to a correctional 

official acting in terms of this section. 

(c) The provisions of section 29 of the Criminal Procedure Act, relating to the 

manner in which a search must be conducted by a police official apply, with the 

necessary changes, to a correctional official acting in terms of this section. 

Use of force 

~ 102. (1) In addition to the use of force authorised in terms of any other provision of 

this or any other Act, which include mechanical restraints, non-lethal incapacitating 

devices, fire-arms and other weapons, any correctional official is authorised to use force 

against any person who assists an escapee or who disrupts or threatens to disrupt the 

operation of a prison or the enforcement of the conditions of community corrections. 

(2) The use of force is authorised to achieve the objectives in subsection (1) subject 

to the following restrictions: 

(a) That no other means are available and that the minimum degree of force 

proportionate to the said objectives is used; and 

(b) force may be used only when authorised by the Head of Prison or the Head of 

Community Corrections unless a correctional official reasonably believes that 

the use of force is immediately necessary and that the Head of Prison or the 

Head of Community Corrections would have permitted the use of force. 

(3) In the case of the use of force without prior recourse the correctional official must 

report such action as soon as reasonably possible to the Head of Prison or the Head of 

Community Corrections. 

CHAPTER XIV 

JOINT VENTURE PRISONS 

Contracts for joint venture prisons 

103. (1) The Minister may, subject to any law governing the award of contracts by the 

State, with the concurrence of the Minister of Finance and the Minister of Public Works, 

enter into a contract with any party to design, construct, finance and operate any prison 

or part of a prison established or to be established in terms of section 5. 

(2) The contract period in respect of the operation of a prison may not be for more 

than 25 years. 

Duties and restrictions applying to Contractors 

104. (1) Subject to limitations in this Act, the Contractor must contribute to 

maintaining and protecting a just, peaceful and safe society by— 

(a) enforcing the sentences of the courts in the manner prescribed by this Act; 

(b) detaining all prisoners in safe custody whilst ensuring their human dignity; 

and 
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kan daar nie ingevolge subartikel (1)(c) buite die grense van ’n gevangenis 
opgetree word nie, tensy ’n lasbrief vir visentering deur ’n landdros uitgereik 
is, maar mag ’n korrektiewe beampte ingevolge subartikel (1)(c) optree 

sonder ’n lasbrief wanneer hy of sy redelike gronde het om te glo— 
(i) dat ’n lasbrief aan hom of haar uitgereik sal word, waarvolgens optrede 

gemagtig word ingevolge subartikel (1)(c); en 
(ii) dat die vertraging deur die verkryging van sodanige ‘lasbrief die 

oogmerk van die visentering sal verydel. 
(3) (a) Die bepalings van artikel 21 van die Strafproseswet wat verband hou met die 

10 uitreiking van ’n lasbrief aan ’n polisiebeampte, is met die nodige wysigings van 
toepassing op ’n korrektiewe beampte wat ingevolge hierdie artikel optree. 

(b) Die bepalings van artikel 27 van die Strafproseswet wat verband hou met verset 
teen betreding of visentering deur ’n polisiebeampte is met die nodige wysigings van 
toepassing op ’n korrektiewe beampte wat ingevolge hierdie artikel optree. 

(c) Die bepalings van artikel 29 van die Strafproseswet wat verband hou met die 
wyse waarop visentering deur ’n polisiebeampte gedoen moet word, is met die nodige 
wysigings van toepassing op ’n korrektiewe beampte wat ingevolge hierdie artikel 
optree. 

Gebruik van geweld 

102. (1) Benewens die gebruik van geweld ingevolge enige bepaling van hierdie Wet 
of enige ander wet wat meganiese dwangmiddele, nie-dodelike buiteaksiestellende 
toestelle, vuurwapens en ander wapens insluit, is ’n korrektiewe beampte gemagtig om 
geweld te gebruik teen enige persoon wat ’n ontvlugter bystaan of die bestuur van ’n 
gevangenis of die afdwinging van die voorwaardes vir gemeenskapskorreksies ontwrig 
of dreig om dit te doen. 

(2) Die gebruik van geweld is gemagtig om die oogmerke in subartikel (1) te bereik, 
onderworpe daaraan dat— 

(a) 

(b) 

geen ander middele beskikbaar is nie en dat die minimum mate van geweld 
gebruik word proporsioneel tot genoemde oogmerk; en 
geweld slegs gebruik mag word wanneer die Gevangenishoof of Hoof van 
Gemeenskapskorreksies dit magtig, tensy’’n korrektiewe beampte redeliker- 
wys glo dat die gebruik van geweld onmiddellik nodig is en dat die 
Gevangenishoof of die Hoof van Gemeenskapskorreksies die gebruik van 
geweld sou toegelaat het. 

(3) In die geval van die gebruik van geweld sonder voorafgaande toestemming, moet 
die korrektiewe beampte die optrede so gou as redelikerwys moontlik aan die 
Gevangenishoof of Hoof van Gemeenskapskorreksies rapporteer. 

HOOFSTUK XIV . 

GESAMENTLIKE ONDERNEMING-GEVANGENISSE 

40 Kontrakte vir gesamentlike onderneming-gevangenisse 

45 

50 

103. (1) Die Minister mag, behoudens enige wet wat die toestaan van kontrakte deur 
die Staat reél en met die instemming van die Minister van Finansies en die Minister van 
Openbare Werke, ’n kontrak aangaan met enige party vir die ontwerp, bou, finansiering 
en bedryf van enige gevangenis of enige gedeelte van ’n gevangenis, ingestel of 
ingestel te word ingevolge artikel 5. 

(2) Die kontraktydperk ten opsigte van die bedryf van ’n gevangenis mag nie vir 
langer as 25 jaar wees nie. 

Pligte en beperkinge van toepassing op Kontrakteurs 

104. (1) Onderworpe aan die beperkings van hierdie Wet, moet die Kontrakteur 
bydra tot die handhawing en beskerming van ’n regverdige, vreedsame en veilige 
gemeéenskap deur— 

(a) 
(b) 

die vonnise van die howe op die wyse toe te pas wat hierdie Wet voorskryf; 
alle gevangenes in veilige bewaking aan te hou terwyl hulle menswaardig- 
heid verseker word; en



84 No. 19522 GOVERNMENT GAZETTE, 27 NOVEMBER 1998 
  

Act No. 111, 1998 CORRECTIONAL SERVICES ACT, 1998 

(c) by promoting the social responsibility and the human development of all 

prisoners. oe 
(2) Within 21 days after having been notified of the awarding of such contract, the 

Contractor must apply to the Essential Services Committee established under section 70 

of the Labour Relations Act, to have the whole of the service to be provided under the 

contract declared as an essential service. . : 

(3) The Contractor may make prison rules only with the prior permission of the 

Commissioner. 
(4) The Contractor may not— 

(a) take disciplinary action against prisoners or impose penalties on them; 

(b) be involved in the determination or the computation of sentences; 

(c) determine at which prison a prisoner should be detained; 

(d) decide upon the placement or release of a prisoner; 

(e) be involved in the implementation of community corrections; 

(f) grant temporary leave; and 

(g) subcontract, cede, assign or delegate any of the functions under the contract 

unless authorised to do so under the contract. 

Appointment of Controller 

105. The Commissioner must appoint a Controller for every joint venture prison. 

Powers, functions and duties of Controller 

106. (1) The Controller must monitor the daily operation of the joint venture prison 

and report to the Commissioner. 

(2) The Controller may order the Director and custody officials in the employ of the 

contractor to— 

(a) conduct any search contemplated in section 27(1)(b), (c) or (f); 

(b) detain separately a prisoner or prisoners of a specific class in the circum- 

stances contemplated in section 30; 

(c) apply approved mechanical means of restraint contemplated in section 31 toa 

- prisoner detained in a single cell for a period not exceeding 30 days; 

(d) use force contemplated in section 32; 

(e) use non-lethal incapacitating devices contemplated in section 33; 

(f) use firearms contemplated in section 34; and 

(g) use other weapons contemplated in section 35. 

Appointment of Director 

107. (1) With the prior approval of the Commissioner, the Contractor must appoint a 

Director to serve as the head of the joint venture prison. 

(2) The Director is a custodial official and subject to certification contemplated in 

section 109. 

Powers, functions and duties of Director 

108. The Director of every joint venture prison— 

(a) is responsible for its operation and has the same powers, duties and functions 

as the Head of Prison, subject to the restrictions contained in this Act and the 

contract; 
(b) for the purposes of part C of Chapter III of this Act and Section 340 of the 

Criminal Procedure Act, has the functions of the Head of Prison; 

(c} incase of urgency the Director may authorise the temporary application of the 

measures contemplated in section 106(2) if he or she reasonably believes that 

delay in obtaining such authorisation would defeat the object of that section; 

and 

(d) must report as soon as possible to the Controller on any such action. 
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(c) die maatskaplike verantwoordelikheid en die menslike ontwikkeling van alle 
gevangenes te bevorder. 

(2) Binne 21 dae nadat die Kontrakteur in kennis gestel is dat die kontrak aan hom 

toegeken is, moet hy aansoek doen by die Komitee vir Noodsaaklike Dienste ingestel 

kragtens artikel 70 van die Wet op Arbeidsverhoudinge, om die geheel van die diens 

wat verskaf moet word kragtens die kontrak tot ’n noodsaaklike diens te verklaar. 
(3) Die Kontrakteur mag slegs gevangenisreéls uitvaardig met die vooraf goedkeu- 

ring van die Kommissaris. 
(4) Die Kontrakteur mag nie— 

(a) dissiplinére stappe teen gevangenes doen of strafmaatreéls op hulle toepas 
nie; 

(b) betrokke wees by die bepaling of die berekening van vonnisse nie; 

(c) bepaal by watter gevangenis ’n gevangene aangehou moet word nie; 

(d) besluite neem oor die plasing of vrylating van ’n gevangene nie; 

(e) betrokke wees by die implementering van gemeenskapskorreksies nie; 
(f) tydelike verlof toestaan nie; en 

(g) enige van die funksies wat deur die kontrak bepaal is, subkontrakteer, sedeer, 
toewys of delegeer nie, tensy volgens die kontrak daartoe gemagtig.. 

Aanstelling van Kontroleur 

105. Die Kommissaris moet ’n Kontroleur vir elke gesamentlike onderneming- 
gevangenis aanstel. 

Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Kontroleur 

106. (1) Die Kontroleur moet die daaglikse bedryf van die gesamentlike onder- 

neming-gevangenis moniteer en verslag doen aan die Kommissaris. 

(2) Die Kontroleur mag die Direkteur en bewakingsbeamptes in die diens van die 
Kontrakteur beveel om— 

(a) enige visentering genoem in artikel 2706), (c) of (f) te doen; 

(b) ’n gevangene of gevangenes van ’n spesifieke groep aan te hou in die 
omstandighede beoog in artikel 30; 

(c) goedgekeurde meganiese dwangmiddels beoog in artikel 31 aan te wend op 

“n gevangene wat in ’n enkelsel aangehou word vir ’n tydperk van hoogstens 
30 dae; 

(d) geweld beoog in artikel 32 te gebruik; 

(e) mie-dodelike buiteaksiestellende middels beoog in artikel 33 te gebruik; 
(f) vuurwapens beoog in artikel 34 te gebruik; en 

(g) ander wapens beoog in artikel 35 te gebruik. 

Aanstelling van Direkteur 

107. (1) Met die vooraf toestemming van die Kommissaris, stel die Kontrakteur ’n 
Direkteur aan as hoof van die gesamentlike onderneming-gevangenis. 

(2) Die Direkteur is ’n bewakingsbeampte en onderhewig aan sertifisering beoog i in 
artikel 109. 

Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van Direkteur 

108. Die Direkteur van elke gesamentlike onderneming-gevangenis— 

(a) is verantwoordelik vir die bedryf van die gevangenis en het dieselfde 

bevoegdhede, werksaamhede en pligte as die Gevangenishoof, onderworpe 
aan die beperkings wat in hierdie Wet en die kontrak vervat is; 

(b) het, vir die doeleindes van deel C van Hoofstuk III van hierdie Wet en artikel 
340 van die Strafproseswet, dieselfde werksaamhede as die Gevangenishoof; 

(c) mag in geval van nood die tydelike toepassing van die maatreéls beoog in 
artikel 106(2) magtig, indien hy of sy redelikerwys glo dat die vertraging om 

die magtiging te verkry die oogmerk van daardie artikel sal verydel; en 
(d) moet so gou as moontlik versiag doen aan die Kontroleur oor enige sodanige 

stappe.
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Appointment of custody officials 

109. (1) The Contractor must appoint custody officials to perform custodial duties. 
(2) No employee of the Contractor may perform custodial duties unless he or she has 

been certified as a custody official by the Commissioner. 
(3) Acustody official may be certified by the Commissioner, only if the standards of 

qualifications, prescribed by regulation are satisfied. 
(4) The Commissioner must keep a register, with— 

(a) the full names and identity number of each certified custody official; 
(b) particulars of each custody official whose certification has either been 

suspended or revoked; and 
(c) such other particulars as required by the Commissioner. 

(5) (a) The certification of any custody official may be suspended by the Controller— 

(i) pending trial for any offence; = 
(ii) pending any disciplinary hearing into a charge of misconduct arising from, or 

in connection with, the performance of his or her duties; or 

(iii) pending any investigation into his or her fitness or competency to perform 

custodial duties. 
(b) The Controller must notify the Commissioner of the decision to suspend the 

certification of a custody official. 
(6) The Commissioner may, after a custody official has been suspended and been 

given the opportunity to make representations, revoke the suspension or the certifica- 

tion. 

Powers and duties of custody officials 

110. A custody official has the powers and duties of a correctional official laid down 

by this Act, except in regard to matters referred to in section 104(4) or restricted 

elsewhere in the Act, the regulations or in the contract. 

Preservation of confidentiality 

111. (1) Every employee of the Contractor and in the case of subcontractor, any 

employee of a subcontractor, must preserve confidentiality in respect of any information 

acquired in the course of employment unless the employee concerned is— 
(a) reasonably obliged to disclose any such information in the course of duty; 

(b) authorised by the Commissioner to make such disclosure; or 

(c) obliged by law or a court of law to do so. 
(2) A Contractor or subcontractor must at the time of employment of an employee 

draw attention to this requirement. 

(3) Any person who contravenes the provisions of subsection (1) or (2) is guilty of an 

offence and liable on conviction to a fine or to imprisonment for a period not exceeding 

six months or both. 

Commissioner’s powers in an emergency at joint venture prisons 

112. (a) If, in the opinion of the Commissioner in consultation with the Minister— 
(i) the Director has lost, or is likely to lose, effective control of a joint venture 

prison or any part of it; and 

(ii) it is necessary, in the interest of safety and security to take control of such 

prison or part of it, 
he or she may appoint a Temporary Manager to act as the head of that prison and may 

replace custody officials with correctional officials to the extent necessary. 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45



10 

15 

20 

25 

30 

35 

40. 

45 

50 

- 55 

: STAATSKOERANT, 27 NOVEMBER 1998 - No, 19522) 87 
  

WET OP KORREKTIEWE DIENSTE, 1998 Wet No. 111, 1998 

Aanstelling van bewakingsbeamptes 

109. (1) Die Kontrakteur moet bewakingsbeamptes aanstel om bewakingspligte te 
verrig. 

(2) Geen werknemer van die Kontrakteur mag bewakingspligte verrig tensy hy of sy 
deur die Kommissaris as ’n bewakingsbeampte gesertifiseer is nie. 

(3) ’n Bewakingsbeampte mag slegs deur die Kommissaris gesertifiseer word indien 

hy of sy voldoen aan die standaarde van die kwalifikasies soos deur regulasie 
voorgeskryf. 

(4) Die Kommissaris moet ’n ‘register byhou met— 

(a) die volle name en identiteitsnommer van elke gesertifiseerde bewakings- 
beampte; 

(b) besonderhede van elke bewakingsbeampte wie se sertifisering opgeskort of 
cteruggetrek is; en 

(c) die ander besonderhede wat die Kommissaris vereis. 

(5) (a) Die sertifisering van enige bewakingsbeampte mag deur die Kontroleur 
opgeskort word— 

(i) hangende sy of haar verhoor, weens enige misdryf; 

(ii) hangende enige dissiplinére verhoor met betrekking tot ’n aanklag v van 

wangedrag voortspruitend uit of in verband met die verrigting van sy of haar 
pligte; of 

(iii) hangende enige ondersoek na sy of haar. geskiktheid of bevoegdheid om 
bewakingspligte te verrig. 

(b) Die Kontroleur moet die Kommissaris in -kennis stel van die besluit om die 
sertifisering van ’n bewakingsbeampte op te skort. 

(6) Die Kommissaris kan, nadat ’n bewakingsbeampte geskors is en die geleentheid 

gegun is om vertoé te rig, die opskorting van die sertifisering ophef. 

Bevoegdhede en pligte van bewakingsbeamptes 

110. ’n Bewakingsbeampte het die bevoegdhede en pligte van ’n korrektiewe 

beampte soos bepaal in hierdie Wet of die regulasies kragtens hierdie Wet, behalwe met 

betrekking tot aangeleenthede bedoel in artikel 104(4) of elders in die Wet, die 
regulasies of die kontrak beperk. 

Handhawing van vertroulikheid 

111. (1) Elke werknemer van die Kontrakteur en, in die geval van ’n sub-kontrakteur, 
"n werknemer van ’n subkontrakteur, moet vertroulikheid handhaaf ten opsigte van 
enige inligting ingewin in die uitvoering van sy of haar pligte tensy die betrokke 
werknemer— 

(a) redelikerwys verplig is om enige sodanige inligting in die uitvoering van sy 
of haar pligte te openbaar; 

(b) deur die Kommissaris gemagtig is om sodanige inligting te openbaar; of 
(c) deur wet of ’n hof verplig word om sodanige inligting te openbaar. 

(2) °n Kontrakteur of subkontrakteur moet tydens indiensneming van ’n werknemer 
sy of haar aandag vestig op die vereiste van vertroulikheid. 

(3) Enige perscon wat die bepalings van subartikel (1) of (2) oortree, is skuldig aan 
*n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete of tot gevangenisstraf vir ’n 
tydperk van hoogstens ses maande of beide. 

Kommissaris se bevoegdhede in noodtoestand by gesamentlike onderneming- 
gevangenisse 

112. (a) Indien, na die oordeel van die Kommissaris in oorleg met die Minister— 
(i) die Direkteur effektiewe beheer verloor het of dit waarskynlik is dat hy 

sodanige beheer sal verloor van ’n gesamentlike onderneming-gevangenis of 
enige gedeelte daarvan; en 

(ii) dit noodsaaklik is om, in die belang van veiligheid en sekuriteit om beheer te 
neem van sodanige gevangenis of deel daarvan, 

kan hy of sy ’n Tydelike Bestuurder aanstel om as hoof van daardie gevangenis op te 
tree en mag hy of sy bewakingsbeamptes met korrektiewe beamptes vervang in die 
mate wat nodig is.
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(b) The appointment referred to in paragraph (a) starts at the time specified in the 

Temporary Manager’s written notice of appointment and ends on written notice to that 

effect. , 
(c) During the period of appointment referred to in paragraph (b)— 

(i) the Temporary Manager performs the functions of the Director; and 

(ii) the Contractor and any subcontractor, must do all that is possible to facilitate 

the performance by the Temporary Manager of those functions. 

(d) As soon as practicable after making or terminating the appointment of a 

Temporary Manager, the Commissioner must give notice of such action to the 

Contractor, the Director and the Controller. 

CHAPTER XV 

OFFENCES 

Interference with correctional or custody officials 

113. Any person who— 
(a) resists, hinders or obstructs a correctional or custody official in the 

performance of his or her duties; 

(b) in order to compel a correctional or custody official to do or not to do any act 
in the performance of his or her duties, or threatens or suggests the use of 

violence against, or restraint upon such person or any of his or her relatives or 

dependants, or threatens to damage the property of any such person or of the 

Department or the Contractor; 

(c) assists, conspires with, induces any correctional or custody official not to 

perform his or her duties or to do any act contrary to it; 
(d) participates, assists, in or incites the commission of any act whereby any 

lawful order given to a correctional or custody official may be evaded; or 

(e) incites or induces a prisoner to contravene a lawful rule, order, a regulation or 

a provision of this Act, 
is guilty of an offence and liable on conviction to a fine or, in default of payment, to 

imprisonment for a period not exceeding six years or to such imprisonment without the 

option of a fine or both. 

Interference with community corrections conditions 

114. Any person who assists, conspires with or incites a person subject to community 

corrections to contravene a condition is guilty of an offence and liable on conviction to 

a fine or to imprisonment for a period not exceeding five years or to such imprisonment 

without the option of a fine or both. 

Aiding escapes 

115. Any person who— 
(a) conspires with or incites any prisoner to escape; ; 
(b) assists a prisoner in escaping or attempting to escape from any prison or from 

any place where he or she may be in custody; 
(c) for the purpose of facilitating the escape of any prisoner, supplies or agrees to 

supply or assists, incites or induces any other person to supply a prisoner with 

any document, disguise or any other article; 

(d) without lawful authority relays any document, or article or causes it to be 

relayed into or out of a prison or a place where prisoners may be in custody; 

or 
(e) harbours or conceals or assists in harbouring or concealing an escaped 

prisoner, 
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(b) Die aanstelling in paragraaf (a) bedoel, neem ’n aanvang op die tyd vermeld in 

die Tydelike Bestuurder se skriftelike kennisgewing van aanstelling en word beéindig 

op die skriftelike kennisgewing tot dié effek. 

(c) Gedurende die tydperk van aanstelling bedoel in paragraaf (b)— 

Gi) 

(ii) 

word al die werksaamhede van die Direkteur, deur die Tydelike Bestuurder 

verrig; en , 
moet die Kontrakteur en enige subkontrakteur alle redelike stappe doen om 

. die Tydelike Bestuurder in staat te stel om sy of haar werksaamhede te verrig. 

(d) Die Kommissaris moet so spoedig moontlik na aanstelling of beéindiging van die 

10 aanstelling van die Tydelike Bestuurder, kennis van sodanige stap aan die Kontrakteur, 
die Direkteur en die Kontroleur gee. 

HOOFSTUK XV 

MISDRYWE 

Inmenging met korrektiewe of bewakingsbeamptes 

113. Enige persoon wat— 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

is aan ’ 

hom of haarself verset teen ’n korrektiewe beampte of bewakingsbeampte, of 

sodanige beampte hinder of dwarsboom in die uitvoering van sy of haar 
pligte; 

met die oog daarop om ’n korrektiewe beampte of bewakingsbeampte te 

dwing om enige daad met betrekking tot die uitvoering van sy of haar pligte. 

te doen of nie te doen nie, of die gebruik van gewéld dreig of suggereer, 

dwang uitoefen op sodanige persoon of enige van sy of haar familie of 
afhanklikes, of dreig om die eiendom te beskadig van enige sodanige persoon 
of van die Departement of die Kontrakteur; 

’n korrektiewe beampte of bewakingsbeampte help, saamsweer met hom of 

haar of hom of haar oorreed om nie sy of haar pligte uit te voer nie of om 
enigiets te doen of nie te doen wat teenstrydig is daarmee; 

deelneem aan, bydra of iemand aanhits tot die pleeg van ’n daad waarvolgens 

enige regmatige opdrag aan ’n korrektiewe beampte of bewakingsbeampte 
ontduik word; of 

“n gevangene aanhits of oorreed om ’n wettige reél, bevel, ’n regulasie of ’n 
bepaling van hierdie Wet te oortree; 

n misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of. met 

gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens ses jaar of, tot sodanige gevangenisstraf 
sonder die keuse van ’n boete, of beide. 

Inmenging met voorwaardes vir gemeenskapskorreksies 

114. Enige persoon wat ’n persoon onderhewig aan gemeenskapskorreksies help of 
met hom of haar saamsweer of hom of haar aanhits om die voorwaardes vir 

. gemeenskapskorreksies te verbreek, is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding 
strafbaar met ’n boete of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens vyf jaar of 
met sodanige gevangenisstraf sonder die keuse van ’n boete, of beide. 

Bystand met ontvlugtings 

115. Enige persoon wat— 

(a) 
(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

met *n gevangene saamsweer of hom of haar aanhits om te ontvlug; 
*n gevangene bystaan in ’n ontvlugting of poging tot ontvlugting uit enige 

gevangenis of uit enige plek waar hy of sy in aanhouding mag wees; , 

met die doel om ’n gevangene in staat te stel om te ontvlug, hom of haar 

voorsien of instem om hulpmiddels te voorsien, of enige ander persoon 

bystaan, aanhits of aanmoedig om ’n gevangene van enige dokument,’ 
vermomming of enige ander artikel, te voorsien; 

sonder wettige magtiging enige dokument of artikel deurgee of veroorsaak 

dat dit deurgegee word, in of buite ’n gevangenis of plek waar gevangenes in 
aanhouding gehou mag word; of 
skuiling aan ’n ontvlugte gevangene verleen of hom of haar versteek of 
bystaan in die verskuiling of versteking van ’n ontvlugte gevangene,
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is guilty of an offence and liable on conviction to a fine or to imprisonment for a period 

not exceeding ten years or to such imprisonment without the option of a fine or both. 

Unauthorised removal of prisoner from prison 

116. Any person who without lawful authority removes a prisoner or allows him or 

her to leave the prison, or place where such prisoner is in custody, is guilty of an offence 

and liable on conviction to a fine, or in default of payment, to imprisonment for a period 

not exceeding eight years or to imprisonment without the option of a fine or both. 

Escaping and absconding 

117. Any prisoner who— 
- (a) escapes from custody; 
(b) conspires with any person to procure his or her own escape or that of another 

prisoner or who assists or incites any prisoner to escape from custody; 

(c) .is in possession of any document or article with intent to procure his or her 

own escape or that of another prisoner; 
(d) in any manner collaborates with a correctional or custody official or any other 

person, whether under the supervision of such correctional or custody official 

or person or not, to leave the prison without lawful authority or under false 

pretences; or. 
(e) is subject to community corrections and where he or she absconds and thereby 

avoids being monitored, 

is guilty. of an offence and liable on conviction to a fine or to imprisonment for a period 

not exceeding ten years or to imprisonment without the option of a fine or both. 

Giving or receiving money or other consideration 

118. (1) No correctional or custody official and no other person acting for or employed 

by him or her may directly or indirectly— 

(a) sell, supply or derive any benefit or advantage from the sale or supply of any 

article to or for the use of any prisoner or prison; or 

(b) have an interest in any contract or agreement for the sale or supply of any such 

article. 
(2) No correctional official may directly or indirectly— 

(a) have any pecuniary interest in the purchase of any supplies for the use of the 

Department or receive any discounts, gifts or other consideration from 

contractors for or sellers of such supplies; 

(b) except for the purposes of the execution of official duties, have any pecuniary 

dealing with a prisoner or with any other person relating to a prisoner; or 

(c) on behalf of any prisoner, have any unauthorised communication with any 

person. 
(3) Except for the payment of fines or for goods purchased in accordance with 

regulations made in terms of this Act, no money or other consideration shall, on any 

pretext whatsoever, be payable, paid, given or promised by or on behalf of any prisoner, 

either before, during or after serving a prison sentence or being placed under community 

corrections to any correctional or custody official or other person in the service of the 

Department or in the employ of a Contractor. 

(4) Except as envisaged in subsection (3), no correctional or custody official or other 

person in the service of the Department or in the employ of a Contractor may enter into 

any business transaction with a prisoner or pay, receive or demand any money or other 

consideration or undertake any service instead of receiving money or other consider- 

ation. 
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is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete of gevangenis- 

straf vir ’n tydperk van hoogstens tien jaar of met sodanige gevangenisstraf sonder die 

keuse van ’n boete of met beide sodanige boete en sodanige gevangenisstraf. 

Ongemagtigde verwydering van gevangene uit gevangenis 

116. Enige persoon wat sonder wettige magtiging ’n gevangene verwyder of hom of 

haar toelaat om die gevangenis of plek waar sodanige gevangene in aanhouding is, te 

verlaat, is aan ’n misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete of, by 

wanbetaling, met gevangenisstraf vir *n tydperk van hoogstens agt jaar of met sodanige 

boete en sodanige gevangenisstraf. 

Ontvlugting en drosting 

117. Enige persoon wat— 

(a) ontvlug uit bewaking; 

(b} met enige persoon saamsweer om sy of haar eie ontvlugting of dié van ’n 

ander gevangene te bewerkstellig, of wat enige gevangene bystaan of aanhits 

om uit bewaking te ontvlug; 
(c) in besit is van enige dokument of artikel met die bedoeling om sy of haar eie 

ontvlugting of dié van ’n ander gevangene te bewerkstellig; 

(d) op enige wyse met ’n korrektiewe beampte of bewakingsbeampte of enige 

ander persoon, hetsy onder die toesig van sodanige korrektiewe beampte of 

bewakingsbeampte of persoon al dan nie, saamwerk om die gevangenis te 
verlaat sonder die wettige magtiging of onder valse voorwendsels; of 

(e) onderworpe is aan .gemeenskapskorreksies en wat dros en daardeur monite- 
ring vermy, _ 

is aan ’n misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete of met 
gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens tien jaar of met sodanige gevangenisstraf 

sonder die keuse van ’n boete, of met beide sodanige boete en sodanige gevangenis- 

straf. 

Gee of ontvangs van geld of enige ander teenprestasie 

118. (1) Geen korrektiewe beampte of bewakingsbeampte en geen ander persoon wat 

optree namens of in diens is van vermelde korrektiewe beampte of bewakingsbeampte 

mag regstreeks of onregstreeks— 

(a) enige voordeel van die verkoop of voorsiening van enige artikel aan of vir die 

gebruik van enige gevangene of gevangenis verkoop, voorsien of verkry nie; 

of 

(b) °’n belang in enige kontrak of ooreenkoms vir die verkoop of verskaffing vir 
enige sodanige artikel hé nie. 

(2) Geen korrektiewe beampte mag regstreeks of onregstreeks— 

(a) enige geldelike belang in die koop van enige voorrade vir die gebruik van die 
Departement hé, of enige afslag, geskenk of enige ander teenprestasie van 
kontrakteurs vir of verkopers van sodanige voorrade ontvang nie; 

(b) buiten vir die doeleindes van die uitvoering van amptelike pligte, enige 
geldelike transaksie met ’n gevangene of met enige ander persoon verwant 

aan ’n gevangene hé nie; of 
(c) namens enige gevangene, enige ongeoorloofde kommunikasie met enige 

persoon hé nie. 
(3) Behalwe vir die betaling van boetes of vir goedere wat aangekoop is in 

ooreenstemming met regulasies wat ingevolge hierdie Wet uitgevaardig is, is geen geld 

of ander teenprestasie, onder watter voorwendsel ook al, betaalbaar, betaal of gegee of 

belowe deur of namens enige gevangene, hetsy voor, gedurende of na die uitdiening 

van gevangenisstraf of na plasing onder gemeenskapskorreksies aan enige korrektiewe 

beampte of bewakingsbeampte of enige ander persoon in die diens van die Departe- 
ment of ’n Kontrakteur nie. 

(4) Geen korrektiewe beampte of bewakingsbeampte of enige ander persoon in die 

diens van die Departement of ’n Kontrakteur mag deel hé aan enige besigheidstrans- 

aksie met ’n gevangene of mag enige geld of teenprestasie betaal, ontvang of eis beoog 

in subartikel (3) of enige diens onderneem in die plek van die ontvangs van geld of 
ander teenprestasie nie, behalwe soos beoog in subartikel (3).
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(5) Any person who contravenes any provision of this section is guilty of an offence 

and liable on conviction to a fine or, in default of payment, to imprisonment for a period 

not exceeding two years, or to such imprisonment without the option of a fine, or both. 

Supplying certain articles to prisoners 

119. (1) No person may without lawful authority— 

(a) supply, convey or cause to be supplied or conveyed to any prisoner, or hide or 

place for his or her use any document, intoxicating liquor, dagga, drug, opiate, 

money, or any other article; 

(b) bring or introduce into any prison, or place where prisoners may be in custody, 

any document, intoxicating liquor, dagga, drug, opiate, money, or any other 

article to be sold or used in the prison; or 

(c) bring out of any prison, or convey from any prisoner any document or other 

article. 
(2) No correctional or custody official or other person in the service of the 

Department or in the employ of a Contractor may without lawful authority allow or 

participate in the commission of any act prohibited in subsection (1). 
(3) Any person who contravenes any provision of this section commits an offence 

and is liable on conviction to a fine or, in default of payment, to imprisonment for a 

period not exceeding four years, or to such imprisonment without the option of a fine or 

both. 

Prisoners receiving or sending articles 

120. Any prisoner who directly or indirectly and without lawful authority— 
( a) gives or sends, or promises to give or send, any money or any other article to 

any correctional or custody official or any other person in the service of the 

Department or in the employ of a Contractor as a reward for any service 

rendered or to be rendered or on his or her behalf within or outside any prison; 

(b) enters into any business transaction with any correctional or custody official or 

any other person in the service of the Department or in the employ of a 

Contractor; 

(c) receives, for own use or on behalf of any other prisoner or person any 

document, intoxicating liquor, dagga, drug, opiate, money or any other article; 

(d) arranges with any correctional or custody official or any other person for any 

document, intoxicating liquor, dagga, drug, opiate, money or any other article 
to be sent or conveyed into any prison for a prisoner’s own use or on his or her 

behalf; or 

(e) hands to any correctional or custody official or any other person any document 

or other article for the purpose of being hidden or placed by such person for 
. eventual use by or delivery to a prisoner or other person, 

is guilty of an offence and liable on conviction to a fine, or in default of payment, to 
imprisonment for a period not exceeding four years or to such imprisonment without the 

option of a fine or both. 

Selling or supplying articles to prisoners 

121. (1) No correctional official or custody official and no person acting for or 

employed by him or her shall directly or indirectly— 
(a) sell or supply or receive, any benefit or advantage from the sale or supply of 

any article to or for the use of any prisoner or for the use of the Department; 

(b) have any interest in any contract or agreement for the sale or supply of any 

such article; 
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(5) Enige persoon wat enige bepaling van hierdie artikel oortree, is aan ’n misdryf 
skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of met gevangenisstraf vir ’n 

tydperk van hoogstens twee jaar, of met sodanige gevangenisstraf sonder die keuse van 
‘n boete, of met beide sodanige boete en sodanige gevangenisstraf. 

Voorsiening van sekere artikels aan gevangenes 

119. (1) Geen persoon mag sonder wettige magtiging— 

(a) aan enige gevangene enige dokument, bedwelmende drank, dagga, dwelms, 

opiaat, geld, of enige ander artikel voorsien, deurgee of veroorsaak dat dit 

voorsien of deurgegee word aan enige gevangene nie; 

(b) enige dokument, bedwelmende drank, dagga, dwelms, opiaat, geld, of enige 

ander artikel wat verkoop of gebruik sal word in die gevangenis of plek waar 

gevangenes aangchou mag word, inbring of poog om dit op enige manier wat 
ook al in te bring nie; of 

(c) enige dokument of ander artikel uit enige gevangenis bring of oordra vanaf 
enige gevangene nie. 

(2) Geen korrektiewe beampte of bewakingsbeampte of enige ander persoon in diens 

van die Departement of ’n Kontrakteur mag sonder wettige magtiging enige handeling 
soos verbied in subartikel (1) toelaat of deelneem daaraan nie. 

(3) Enige persoon wat enige bepaling van hierdie artikel oortree, is aan ’n misdryf 

skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of gevangenisstraf vir ’n 
tydperk van hoogstens vier jaar, of met sodanige gevangenisstraf sonder die keuse van 
’n boete of met beide sodanige boete en sodanige gevangenisstraf. 

Ontvangs of verspreiding van artikels deur gevangenes 

120. Enige gevangene wat, regstreeks of onregstreeks sonder wettige magtiging— 
(a) enige geld of enige ander artikel aan enige korrektiewe beampte of bewa- 

kingsbeampte of enige ander persoon in die diens van die Departement of van 

die Kontrakteur gee of stuur, of belowe om te gee of te stuur, as ’n beloning 

vir enige diens gelewer of wat aan of namens hom of haar gelewer moet word 
binne of buite enige gevangenis; 

(b) ’n besigheidstransaksie met enige korrektiewe. beampte of bewakings- 

beampte of enige ander persoon in die diens van die Departement of van ’n 
Kontrakteur -aangaan; 

(c) enige dokument, bedwelmende drank, dagga, dwelm, opiaat, geld of enige 

ander artikel ontvang vir sy of haar eie gebruik of namens enige ander 
gevangene of persoon; of 

(d) met enige korrektiewe beampte of bewakingsbeampte of enige ander persoon 

reél, vir enige dokument, bedwelmende drank, dagga, dwelm, opiaat, geld of 
enige ander artikel om gestuur of oorgedra te word in enige gevangenis vir 

sy of haar eie gebruik of namens hom of haar: 

(e) aan enige korrektiewe beampte of bewakingsbeampte of enige ander persoon 

enige dokument of ander artikel oorhandig vir die doel om weggesteek of 
geplaas te word deur sodanige persoon vir uiteindelike gebruik deur of 
aflewering aan enige gevangene of ander persoon, 

is aan ’n misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of met 
gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens vier jaar, of met sodanige gevangenisstraf 
sonder die keuse van ’n boete, of met beide sodanige boete en sodanige gevangenis- 
straf. 

Verkoop en voorsiening van artikels aan gevangenes 

121. (1) Geen korrektiewe beampte of bewakingsbeampte en geen persoon wat vir 
hom of haar optree of deur hom of haar in diens geneem word, mag regstreeks of 
onregstreeks— 

(a) enige voorreg of voordeel verkoop of voorsien of ontvang, vir die verkoop of 
voorsiening van enige artikel aan of vir die gebruik van enige gevangene of 
vir die gebruik van die Departement nie; 

(b) enige belang hé by enige kontrak of ooreenkoms vir die verkoop of 
voorsiening van enige sodanige artikel nie;
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(c) have any pecuniary interest in the purchase of any supplies for the use of the 

Department or receive any discounts, gifts or other consideration from 

contractors for or sellers of such supplies; 

(d) except for the purposes of the execution of his or her official duties, have any - 

pecuniary dealing with a prisoner or, with regard to a prisoner, with any other 

person; or 

(e) on behalf of any prisoner, have any unauthorised communication with any 

person. 
(2) Any person who contravenes any provision of this section shall be guilty of an 

offence and liable on conviction to a fine or, in default of payment, to imprisonment for 

a period not exceeding one year, or to such imprisonment without the option of a fine, 

or both such fine and such imprisonment 

Unauthorised entry at prisons and communication or interference with prisoners 

122. Any person who without lawful authority— 

(a) enters any prison or fails to depart upon being ordered so to do by any 

correctional or custody official or member of the South African Police 

Service; 

(b) communicates with any prisoner; 

(c) in any manner interferes with any prisoner or group of prisoners; or 

(d) has in his or her possession or publishes a sketch, diagram or photograph of a 

prison or‘part of a prison or any security system relating to the detention of 

prisoners in order to undermine the security or secure detention of the 

prisoners, 
is guilty of an offence and liable on conviction to a fine or, in default of payment, to 

imprisonment for a period not exceeding four years or to such imprisonment without the 

option of a fine or both. 

Prohibited publication 

123. (1) No person may publish any account of prison life or conditions that may 

identify a specific prisoner unless the prisoner concerned grants permission for such 

publication. 

(2) (a) No person may without the permission of the Commissioner publish any 

account of an offence for which a prisoner or person subject to community corrections 

is serving a sentence. 

(b) If, however, the information that is published forms part of the official court record 

the permission of the prisoner or the Commissioner is not required. 

(3) The Commissioner may refuse such permission only if in his or her opinion the 

publication may undermine the objective of the implementation of the sentence of 

imprisonment as specified in section 36 or the objectives of community corrections 

specified in section 50. 

(4) Any person who is not satisfied with the decision of the Commissioner to grant or 

refuse permission in terms of subsections (2) and (3), may within 10 days after being 

informed of the decision refer the matter to the Inspecting Judge. The Inspecting Judge 

must confirm or set aside the decision. 

(5) No prisoner or person subject to community corrections may derive profit from, or 

receive any reward or remuneration directly or indirectly for, any published account of 

an offence for which a prisoner or person subject to community corrections is serving a 

sentence. 
(6) Any prisoner or any other person who contravenes subsections (1), (2) or (5) is 

guilty of an offence and liable on conviction to a fine or, in default of payment, to 

imprisonment for a period not exceeding two years or to such imprisonment without the 

option of a fine or to both such fine and such imprisonment. 

(7) A Court convicting a prisoner or any other person of an offence in terms of this 

section may, declare any reward or remuneration received by or on behalf of such 

prisoner or person, forfeit to the State. 
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enige geldelike belang hé by die aankoop van enige voorrade vir die gebruik 

van die Departement of enige afslag, geskenke of enige ander teenprestasie 

van kontrakteurs of verkopers van sodanige voorrade ontvang nie; 
buiten vir die doeleindes van die uitvoering van sy of haar amptelike pligte, 

enige geldelike belang hé by -’n gevangene of, met betrekking tot ’n 

gevangene, met enige ander persoon nie; of 

namens enige gevangene, enige ongemagtigde kommunikasie met enige 
persoon hé nie. 

(2) Enige persoon wat enige bepaling van hierdie artikel oortree, is skuldig aan ’n 

misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of by wanbetaling met 

gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens een jaar, of met sodanige gevangenisstraf 
sonder die keuse van ’n boete, of beide sodanige boete en sodanige gevangenisstraf. 

Ongemagtigde toegang tot gevangenisse en kommunikasie of inmenging met 
gevangenes 

122. Enige persoon wat sonder wettige magtiging— 

(a) 

(b) 
(c) 
(d) 

*n gevangenis betree of binnegaan, of versuim om dit te verlaat wanneer hy 

of sy daartoe beveel word deur enige korrektiewe beampte of bewakings- 
beampte of lid van die Suid Afrikaanse Polisiediens; 

kommunikeer met enige gevangene; 

op enige wyse inmeng met enige gevangene of groep gevangenes; 
’n skets, foto of diagram van ’n gevangenis of deel van ’n gevangenis of 

enige sekuriteitstelsel wat verband hou met die aanhouding van gevangenes 
in sy of haar besit het of publiseer ten einde die sekuriteit of veilige bewaking 
van die gevangenes, te ondermyn 

is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of by 

wanbetaling met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens vier jaar of met sodanige 
gevangenisstraf sonder die keuse van ’n boete of beide sodanige boete en sodanige 
gevangenisstraf. 

Verbode publikasie 

123. (1) Geen persoon mag ’n weergawe publiseer van die gevangenislewe of 

toestande wat ’n spesifieke gevangene identifiscer nie tensy die betrokke gevangene 
daartoe toestem. 

(2) (a) Geen persoon mag sonder die toestemming van die Kommissaris enige 

weergawe van ’n misdryf waarvan ’n gevangene of persoon onderworpe aan gemeen- 
skapskorreksies ’n vonnis uitdien publiseer nie. 

(b) Indien die inligting wat gepubliseer word, deel vorm van die amptelike 

hofrekord, is die toestemming van die gevangene of die Kommissaris nie nodig nie. 

(3) Die Kommissaris mag slegs sodanige toestemming weier indien dit volgens sy of 

haar mening die oogmerke van die implementering van die vonnis van gevangenisstraf 
40 soos bepaal in artikel 36 of die oogmerk van gemeenskapskorreksies soos bepaal in | 

artikel 50 sal ondermyn. 

(4) Enige persoon wat nie tevrede is met die beslissing van die Kommissaris 
ingevolge subartikels (2) en (3) nie mag binne 10 dae nadat hy of sy ingelig is van die¢ 

besluit die beslissing na die Inspekterende Regter verwys. Die Inspekterende Regter 
moet die besluit bevestig of tersyde stel. 

(5) Geen gevangene of ’n persoon onderworpe aan gemeenskapskorreksies mag 
voordeel trek, of enige beloning of vergoeding direk of indirek ontvang vir enige 
gepubliseerde weergawe van ’n misdryf waarvoor die gevangene of persoon onder- 
worpe aan gemeenskaps korreksies ’n vonnis uitdien nie. 

(6) Enige gevangene of enige ander persoon wat die bepalings van subartikels (1), 

(2) of (5) oortree is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n 

boete, of met gevangenisstraf van hoogstens vier jaar of tot sodanige gevangenisstraf 

sonder die keuse van ’n boete of tot beide sodanige boete en gevangenisstraf. 

(7) ’n Hof wat ’n persoon skuldig bevind aan ’n oortreding ingevolge hierdie artikel 

kan enige vergoeding ontvang deur die persoon of namens die persoon aan die Staat 
verbeurd verklaar.
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Unauthorised wearing of departmental dress or insignia 

124. Any unauthorised person who wears or uses the departmental dress, distinctive 
badge or insignia of the Department or of a custody official or anything deceptively 

resembling them is guilty of an offence and liable on conviction to a fine or, in default 

of payment, to imprisonment fora period not exceeding six months or to such 

imprisonment without the option of a fine or both. 

Masquerading as an official 

125. Any person masquerading as a correctional or custody official is guilty of an 

offence and liable on conviction to a fine or, in default of payment, to imprisonment for 

a period not exceeding two years or to such imprisonment without the option of a fine or 

both. 

False representations 

126. Any person who obtains an appointment as a correctional official or as custody 

official by means of any false representation commits an offence and is liable on 

conviction to a fine, or in default of payment, to imprisonment for a period not exceeding 

one year or to such imprisonment without the option of a fine or both. 

Unauthorised disclosure of information 

127. Any correctional or custody official or any person in the service of the 

Department or in the employ of the Contractor or a subcontractor who unlawfully 

discloses information in circumstances in which he or she knows, or could reasonably be 

expected to know, that such a disclosure may prejudicially affect the exercise or the 

performance by the Department of its powers or functions under this Act, or that of a 

Contractor in terms of the contract, is guilty of an offence and liable on conviction to a 

fine or; in default of payment, to imprisonment for a period not exceeding two years or 

to such imprisonment without the option of a fine or both. 

Unauthorised access to or modification of computer material 

128. (1) For the purposes of this section— 
(a) “access toa computer” includes access by whatever means to any program or 

data contained in the random access memory of a computer or stored by any 

computer on any storage medium, whether such storage medium is physically 
attached to the computer or not, where such storage medium belongs to or is 

under the control of the Department or a custody official; 
(b) “contents of any computer” includes the physical components of any 

computer as well as any program or data contained in or stored as envisaged 

in paragraph (a); 
(c) “modifies” includes a temporary or permanent modification; 
(d) “perform a function on a computer” includes copying or downloading; and 
(e) “unauthorised access” includes access by a person who is authorised to use 

the computer but unauthorised to gain access to a certain program or to certain 

data held in such computer or who is at the relevant time temporarily 

unauthorised to gain access to such computer, program or data. 

(2) Any person who intentionally gains unauthorised access to any computer or to 

any program or data held in such a computer belonging to or under the control of the 

Department or Contractor, or in a computer to which correctional or custody officials 

have access in that capacity, is guilty of an offence and liable on conviction to a fine or, 

in default of payment, to imprisonment for a period not exceeding two years or to such 

imprisonment without the option of a fine or both. 
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Ongeoorloofde dra van departementele drag of kentekens 

124. Enige ongemagtigde persoon wat enige departementele drag, kenmerkende 
wapen of kentekens van die Departement of van ’n bewakingsbeampte of enigicts wat 
misleidend daarmee ooreenstem, dra of gebruik, is skuldig aan ’n misdryf en by 
skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of by wanbetaling met gevangenisstraf vir ’n 
tydperk van hoogstens ses maande of met sodanige gevangenisstraf sonder die keuse 
van ‘n boete of beide. 

Vaislik voordoen as ’n beampte 

125, Enige persoon wat homself of haarself valslik as ’n korrektiewe beampte of _ 
bewakingsbeampte voordoen, is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding 
strafbaar met ’n.boete, of by wanbetaling met gevangenisstraf vir °n tydperk van 
hoogstens twee jaar of met sodanige gevangenisstraf sonder die keuse van ’n boete of 
beide. 

Wanvoorstelling 

126. Enige persoon wat ’n aanstelling as ’n korrektiewe beampte of as ’n 
bewakingsbeampte verkry deur middel van ’n wanvoorstelling is skuldig aan ’n 
misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of by wanbetaling met 
gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogtens een jaar, of met sodanige gevangenisstraf 
sonder die keuse van ’n boete, of beide sodanige boete en sodanige gevangenisstraf. 

Ongeoorloofde openbaarmaking van inligting 

127, Enige korrektiewe beampte of bewakingsbeampte of enige persoon in diens van 
die Departement of van ’n Kontrakteur of ’n subkontrakteur mag inligting openbaar 
maak onder omstandighede wat hy of sy weet, of waar redelikerwys van hom of haar 
verwag kon word om te weet, dat sodanige openbaarmaking die uitoefening of die 
verrigting deur die Departement van sy bevoegdhede of werksaamhede kragtens 
hierdie Wet sal benadeel, is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar 
met ‘n boete, of by wanbetaling met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens twee 
jaar, of met sodanige gevangenisstraf sonder die keuse van ’n boete, of beide sodanige 
boete en sodanige gevangenisstraf. 

Ongemagtigde toegang tot of modifikasie van rekenaarmateriaal 

128. (1) Vir die doeleindes van hierdie artikel beteken— 
(a) “inhoud van enige rekenaar” ook die fisiese komponente van enige rekenaar 

sowel as enige program of inligting binne-in of gestoor soos voorsien in 
paragraaf (d); 

(b) “modifikasie” ook beide ’n wysiging van ’n tydelike of permanente aard; 
(c) “ongeoorloofde toegang” ook toegang deur ’n persoon wat gemagtig is om 

die rekenaar te gebruik, maar nie gemagtig is om toegang tot ’n sekere 
program of sekere inligting wat in sodanige rekenaar is, te verkry nie of op 
die tydstip tydelik ongemagtig is wanneer die toegang verkry word om 
toegang te verkry tot sodanige rekenaar, program of inligting; 

(d) “toegang tot ’n rekenaar” ook toegang deur watter middel ook al tot enige 
program of inligting binne die lees- of skryfgeheue van ’n rekenaar of gestoor 
deur enige rekenaar op enige bergingsmedium, of sodanige bergingsmedium 
fisies aan die rekenaar gekoppel is of nie, waar sodanige bergingsmedium aan 
die Departement behoort of onder die beheer van die Departement of ’n 
bewakingsbeampte is; en 

(e) “uitvoer van ’n funksie op ’n rekenaar” ook kopiéring en aflaai. 
(2) Enige persoon wat opsetlik ongeoorloofde toegang tot enige rekenaar verkry wat 

behoort aan of onder die beheer van die Departement of ’n Kontrakteur is of tot enige 
program of inligting wat in sodanige rekenaar gehou word, of tot ’n rekenaar waartoe 
korrektiewe of bewakingsbeamptes toegang het in hulle hoedanigheid as korrektiewe 
of bewakingsbeamptes, is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met 
n boete of by wanbetaling met gevangenisstraf van ’n tydperk van hoogstens twee jaar 
of met sodanige gevangenisstraf sonder die keuse van ’n boete, of beide sodanige boete 
en sodanige gevangenisstraf. .
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(3) Any unauthorised person who performs a function on a computer belonging to or 

under the control of the Department or a Contractor or to which correctional or custody 

officials have access, is guilty of an offence and liable on conviction to a fine or, in 

default of payment, to imprisonment for a period not exceeding two years, or to such 

imprisonment without the option of a fine or both. 

(4) Any person who intentionally modifies the contents of any computer belonging to 

or under the control of the Department or a Contractor or to which only correctional or 

custody officials have access in order to impair the operation of any computer or its 

operating or the reliability of data held in it or to prevent or hinder access to any program 

or data held in any computer, is guilty of an offence and liable on conviction to a fine or, 

in default of payment, to imprisonment for a period not exceeding five years or to such 

imprisonment without the option of a fine, or both. 

(5) The courts of the Republic of South Africa have jurisdiction to try any person 

under this section whether such an offence was committed outside the Republic if— 

(a) the accused was in the Republic; 

(b) the computer concerned was in the Republic; or 
(c) the accused was a South African citizen. 

Indirect complicity 

129. Without derogating from any specific provisions in this regard any person who 

assists, conspires with or incites another to contravene any provision of this Chapter, 

commits an offence and is liable on conviction to the punishment stipulated in such 

provision. 

CHAPTER XVI 

GENERAL 

Limitation on legal proceedings 

130. (1) No legal proceedings may be instituted against the Department, State or any 

body or person in respect of any alleged act performed in terms of this Act or any other 

‘law, or an alleged failure to do anything which should have been done in terms of this 

Act or any other law, unless such proceedings are instituted within 12 calendar months 

of the date upon which the claimant became aware of the alleged act or omission, or after 

the date upon which the claimant might be reasonably expected to have become aware, 

whichever is the earlier date. 

(2) No proceedings contemplated in the subsection (1) may be instituted before the 

expiry of at least one calendar month after written notification of the intention to 

institute such proceedings, has been served on the defendant giving particulars of the 

alleged act or omission. 

(3) If any notice contemplated in subsection (2) is given to the Commissioner or to 

the Provincial Commissioner of the province in which the cause of action arose, it serves 

as a notification to the defendant. 

(4) Any process by which any proceedings contemplated in subsection (1) are 

instituted and in which the Minister is the defendant or respondent may be served on the 

Commissioner or Provincial Commissioner. 

(5) Subsections (1) and (2) do not preclude a court of law from dispensing with the 

requirements or prohibitions contained in those subsections where the interests of justice 

so require. 

Liability for patrimonial loss arising from performance of service by persons under 

community corrections 

131. In the event of a person serving community corrections being liable in delict for 

an act or omission in the course of such service, the damages sustained may be 

recovered from the State. 
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(3) Enige ongemagtigde persoon wat ’n werksaamheid verrig op ’n rekenaar wat 

behoort aan of onder die beheer van die Departement of ’n Kontrakteur is of waartoe 

slegs korrektiewe beamptes of bewakingsbeamptes toegang het is skuldig aan ’n 

misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of by wanbetaling met 

gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens twee jaar, of met sodanige gevangenis- 

straf sonder dic keuse van ’n boete, of beide sodanige boete en sodanige gevangenis- 

straf. 
(4) Enige persoon wat opsetlik die inhoud modifiseer van enige rekenaar wat behoort 

aan of onder die beheer is van die Departement of ’n Kontrakteur of waartoe 
korrektiewe beamptes of bewakingsbeamptes toegang het, met die bedoeling om die 

werkverrigting van die rekenaar of die betroubaarheid daarvan of daarin aan te tas, of | 

om toegang tot ’n program of data te verhoed of te belemmer, is skuldig aan ’n misdryf 

en by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete, of by wanbetaling met gevangenisstraf 

. vir ’n tydperk van hoogstens vyf jaar, of met sodanige gevangenisstraf sonder die keuse 
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van ’n boete, of beide sodanige boete en sodanige gevangenisstraf. 

(5) Die howe van die Republick van Suid-Afrika het jurisdiksie om ’n persoon te 

verhoor kragtens hierdie artikel selfs waar so ’n misdryf buite die Republiek gepleeg 

is indien— 

(a) die beskuldigde in die Republiek was; 

(b) die betrokke rekenaar in die Republiek was; of 

(c) die beskuldigde ’n Suid-Afrikaanse burger was. 

Indirekte medepligtigheid 

129. Sonder om afbreuk te doen aan spesifieke bepalings in dié verband is enige 

persoon wat ’n ander bystaan, saamsweer met of aanstig tot die oortreding van enige 

bepaling van hierdie Hoofstuk, skuldig aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar 

met die straf vasgestel in daardie bepaling. 

HOOFSTUK XVI 

ALGEMEEN 

Beperking op regsprosesse 

130. (1) Geen regproses mag teen die Departement, Staat of enige liggaam of 

persoon ingestel word met betrekking tot enige beweerde handeling wat ingevolge 

hierdie Wet of enige ander wet gedoen is, of ’n beweerde versuim om enigiets te doen 
wat ingevolge hierdie Wet of enige ander wet gedoen moes word nie, tensy sodanige 

proses ingestel word binne 12 kalendermaande vanaf die datum waarop die ciser bewus 

geword het van die beweerde handeling of versuim, of na die datum waarop daar 
redelikerwys van die eiser verwag kon word om bewus te wees daarvan, welke ook al 
die vroeér datum is. 

(2) Geen prosesse beoog in subartikel (1} word ingestel voor die verstryking van ten 

minste een kalendermaand na skriftelike kennisgewing van die voorneme om sodanige 
prosesse in te stel, op die verweerder beteken is nie, met besonderhede van die 
beweerde daad of versuim. 

(3) Indien enige kennisgewing beoog in subartikel (2) aan die Kommissaris of die 
Provinsiale Kommissaris van die provinsie waarin die skuldoorsaak plaasgevind het, 
gegee word, dien dit as ’n kennisgewing aan die verweerder. 

(4) Enige proses waarvolgens enige verrigtinge beoog in subartikel (1) ingestel word 
en waarin die Minister die verweerder of respondent is, kan beteken word op die 
Kommissaris of Provinsiale Kommissaris. 

(5) Subartikels (1) en (2) verhinder nie ’n geregshof daarvan om in die belang van 

die regspleging af te sien van die vereistes en verbodsbepalings in daardie subartikels 
nie. 

Aanspreeklikheid vir vermoénsregtelike verlies voortspruitend uit verrigting van 
diens deur persone onder gemeenskapskorreksies 

131. In die geval waar ’n persoon wat gemeenskapskorreksies doen, aanspreeklik is 

op grond van ’n onregmatige daad vir ’n handeling of versuim in die verloop van 
sodanige diens, kan die skade gely van die Staat verhaal word.
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Establishment, management and exemption from certain moneys of canteens at 

prisons 

132. (1) Canteens for the exclusive use or benefit of correctional officials, the families 

of such officials and other persons or categories of persons prescribed by regulation, may 

be established and conducted on such conditions and in such manner as may be 

prescribed by regulation. 
(2) No licence fees or fee, leviable by law, is payable by any person under any law or 

by-law in respect of any canteen established in terms of subsection (1). 

(3) The production of an official document bearing the signature of the Minister or of 

a person authorised by him or her to sign any such document and indicating that he or 

she has certified the canteen, shall be conclusive proof that it is a canteen as 

contemplated in subsection (1). 
(4) For the purposes of this section “canteen” includes— 

(a) any mess for officials of the Department or any institution of the Department 

or any premises temporarily or permanently used for providing recreation, 

refreshment or necessaries for the exclusive use or benefit of officials of the 

Department, the families of such officials and other persons or categories of 

persons prescribed by regulation; 
(b) any canteen which before the date of commencement of this Act was certified 

by the Minister or any person authorised by him or her as contemplated in 

subsection (3), shall be deemed to be a canteen established on the conditions 

and in the manner referred to in subsection (1). 

Agreements for articles, supplies and services 

133. (1) All State departments must, as far as practicable, purchase articles and 
supplies manufactured by prisoner labour from the Department at fair and reasonable 

prices as may be determined by the Minister of Finance. 
(2) The Commissioner may authorise specific services necessary or expedient and in 

the public interest or in the interest of any deserving charity to be renderéd gratuitously. 

Regulations 

134. (1) The Minister may make regulations not inconsistent with this Act as to— 

(a) the safe custody of prisoners and the maintenance of good order, discipline 

and security in prisons; 
‘(b) the provisions of a register and the procedure for recording in it information 

regarding a prisoner’s identification, date and hour of admission and release, 

the authority for doing so, and the prisoner’s personal and criminal record, 

(c) the procedure to be followed on admission for the medical examination of a 

prisoner; 
(d) the assessment of a sentenced prisoner; 
(e) the receipt.and safe custody of money or other articles belonging to a prisoner 

by correctional officials at prisons and the fate of such possessions should a 

prisoner escape, die or fail to claim them; 
(f) accommodating prisoners in cells in respect of floor space, cubic capacity, 

lighting, ventilation, sanitary installations and general health conditions; 
(g) the classification of categories of prisoners based upon age, gender, health and 

security risk considerations; 

(h) the location, transfer, temporary leave, placement and release of prisoners; 

(i) the diet of prisoners with special provision for the nutritional requirements of 

children, pregnant women and any other category of prisoners whose physical 

condition requires a prescribed diet; 
(j) the clothing and bedding to be supplied to and worn by prisoners; 
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Instelling, bestuur en vrystelling van sekere gelde van winkels by gevangenisse 

132. (1) Winkels vir die uitsluitlike gebruik of voordeel van korrektiewe beamptes, 

die families van sodanige beamptes en ander persone of kategorieé persone deur 

regulasie voorgeskryf, kan ingestel en bestuur word op die voorwaardes en op die wyse 

deur regulasie voorgeskryf. 

(2) Geen lisensiegelde of fooi, volgens wet gehef, is betaalbaar deur enige persoon 

kragtens enige wet of verordening met betrekking tot enige winkel beoog in subartikel 

(1) nie. oO 

(3) Die voorlegging van ’n amptelike dokument met die handtekening van die 

Minister of ’n persoon deur hom of haar gemagtig om enige sodanige dokument te 

teken en wat aandui dat hy of sy die winkel gesertifiseer het, is voldoende bewys dat 

dit ’n winkel is soos in subartikel (1) beoog. 

(4) Vir die doeleindes van hierdie artikel sluit “winkel’’ in— 

(a) enige menasie vir beamptes van die Departement of enige instelling van die 

Departement of enige persele wat tydelik of permanent gebruik word vir die 

voorsiening van ontspanning, verversings of benodigdhede vir die uitsluitlike 

gebruik deur of voordeel van beamptes van die Departement, die families van 

sodanige beamptes en ander persone of kategorieé persone volgens regulasie 

voorgeskryf; 
(b) enige winkel wat voor die datum van die inwerkingtreding van hierdie Wet 

deur die Minister gesertifiseer is of enige persoon deur hom of haar gemagtig 

soos beoog in subartikel (3), word geag ’n winkel te wees wat ingestel is op 
die voorwaardes en op die wyse bedoel in subartikel (1). 

Ooreenkomste vir artikels, vocrrade en dienste 

133. (1) Alle Staatsdepartemente moet, sover doenlik, artikels en voorrade vervaar- 

dig deur gevangene-arbeid, aankoop van die Departement teen billike en redelike pryse 

soos bepaal mag word deur die Minister van Finansies. 

(2) Die Kommissaris mag magtiging verleen dat bepaalde dienste wat noodsaaklik 

is of wat hy of sy gerade ag en in die openbare belang is of in die belang van enige 
verdienstelike liefdadige doel is, gratis gelewer word. 

Regulasies 

134. (1) Die Minister mag regulasies maak wat nie teenstrydig is met hierdie Wet nie 
met betrekking tot— 

(a) die veilige bewaking van gevangenes en die handhawing van goeie orde, 

dissipline en sekuriteit in gevangenisse; 

(b) voorsiening van ’n register en die prosedure vir die teboekstelling van 

inligting ten opsigte van ’n gevangene se identifikasie, datum en tyd van 

toelating en vrylating, die magtiging daarvoor en die gevangene se persoon- 
like en kriminele rekord; 

(c) die prosedure wat gevolg moet word vir die mediese ondersoek by die 
toelating van ’n gevangene; 

(d) die evaluering van ’n gevonniste gevangene; 

(e) die ontvangs en veilige bewaring deur korrektiewe beamptes by gevange- 
nisse van geld en ander artikels van die gevangene en die wyse waarop 
gehandel word met sodanige besittings indien die gevangene ontvlug, te 
sterwe kom of versuim om dit op te eis; 

(f) die huisvesting van gevangenes in selle met betrekking tot vloeroppervlakte, 
kubieke ruimte, beligting, ventilasie, sanitére installasies en algemene 

gesondheidstoestande; 

(g) die klassifikasie van kategorieé gevangenes gebaseer op onder meer ouder- 
dom, geslag, gesondheid en sekuriteitsrisiko-oorwegings; 

(h) die plasing, oorplasing, tydelike verlof, uitplasing en vrylating van gevan- 
genes; 

(i) die dieét van gevangenes met spesiale voorsiening vir die voedingsvereistes 

van kinders, verwagtende vroue en enige ander kategorie gevangenes wie se 
fisiese toestand ’n voorgeskrewe dieet vereis; 

(j) die klere en beddegoed wat aan gevangenes voorsien en deur hulle gedra 
moet word;
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(k) the standards of hygiene to be maintained by prisoners in reference to their 

daily exercise and health care; 
(1) visits to prisons by relatives of prisoners “and others and arrangements for a 

prisoner to consult with a legal practitioner; 
(m) providing money, food, clothing, a travelling allowance or method of 

transport for prisoners prior to their placement for release; 

(n) the procedure to be followed on the death of a prisoner; 
(o) informing the next of kin of death of a prisoner and the conveyance and 

disposal of the body; 

(p) financial and other support of institutions, social agencies .and individuals 

promoting the social responsibility and human development of prisoners; 

(q) the admission to a prison of persons other than correctional officials, custody 

officials or prisoners; 

(r) the manner in which a prisoner may make requests and complaints, and how 
they are to be dealt with by correctional officials or custody officials; 

(s} conducting disciplinary proceedings against a prisoner and the implementa- 

tion and enforcement of any penalty imposed; 
(t} the procedure to be followed by a prisoner in exercising a right of appeal, 

review or pardon or in making any or further representations or submissions; 

(u) those amenities susceptible to restriction as a penalty for disciplinary 

‘infringements and the amenities allowed to unsentenced prisoners; 

(v) the searching of persons upon entering or when inside a prison; 
(w) the examination, confiscation and disposal of any document or other article 

found in any prison; 

(x) the permissible mechanical restraints and the manner in which they may be 

used; 

(y) the permissible non-lethal incapacitating devices and the manner in which 

they may be used; 

(z) the use of weapons other than fire-arms and non-lethal incapacitating devices; 

(aa) the reporting procedures when force is used; , 
(bb) providing and equipping workshops and other facilities for the training of and 

the use by prisoners and the supply of material for that purpose; 

(cc) the working hours, gratuity and conditions relating to work done by prisoners; 
(dd) the composition of Case Management Committees and the designation of the 

prisons they are to serve; 
(ee) the entering into contracts for labour or services of prisoners or the products 

of their labour or services; 
(f) the obtaining and recording of information relating to persons subject to 

community corrections; 

(gg) the composition and supervision of a community corrections office; 
(hh) the appointment and conditions of service of correctional officials and 

voluntary workers and all personnel matters pertaining to them; 
(ii) the establishment, management and control of a scheme to provide for 

medical treatment of correctional officials and other persons entitled thereto, 
Gj} the establishment, management and control of a private fund for the purposes 

of developing and supporting correctional officials or other persons financially 

or otherwise; 

(kk) the powers, duties and functions of correctional officials, temporary correc- 
tional officials, unpaid voluntary workers, Directors of joint venture prisons 

and custody officials and, in general, the operation of a prison; and 

(ll) generally, all matters considered necessary or expedient for attaining the 

purpose of this Act. 
(2) The Minister may also make regulations with regard to the powers of the 

Commissioner to issue orders for the Department which are not inconsistent with this 
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(k) die standaarde van higiéne wat deur gevangenes gehandhaaf moet word met 

verwysing na hulle daaglikse oefening en gesondheidsorg; 

(1) besoeke aan gevangenisse deur familie van gevangenes en andere en reélings 

vir "n gevangene om met sy regspraktisyn te konsulteer; 

(m) die voorsiening van geld, kos, klere en ’n reistoelae of wyse van vervoer vir 

gevangenes voor hulle uitplasing of vrylating; 

(n) die prosedure wat gevolg moet word by die dood van ’n gevangene; 

(o) die inlig van die naasbestaandes oor die dood van ’n gevangene en die 

vervoer of. beskikking oor die liggaam; 

(p) finansiéle en ander ondersteuning van instellings, maatskaplike agentskappe 

en individue wat die maatskaplike verantwoordelikheid en menslike 

ontwikkeling van gevangenes bevorder; 

(q) die toelating tot ’n gevangenis van persone anders as korrektiewe beamptes, 
bewakingsbeamptes of gevangenes; 

(r) die wyse waarop ’n gevangene versoeke en klagtes kan opper en hoe daarmee 

deur korrektiewe beamptes of bewakingsbeamptes gehandel moet word; 

(s) die voer van dissiplinére verrigtinge teen ’n gevangene en die implemente- 
ring en afdwinging van die opgelegde straf; 

(t) die prosedure wat gevolg moet word deur ’n gevangene wanneer hy of sy ’n 

reg tot appél, hersiening of begenadiging uitoefen of vir die rig of maak van 
enige of verdere vertoé of voorleggings; 

(u) daardie geriewe vatbaar vir beperking om ’n straf vir dissiplinére oortredings 

en die geriewe toegelaat vir ongevonniste gevangenes; 

(v) die visentering van persone by toelating tot of binne-in ’n gevangenis; 

(w) die ondersoek van, konfiskering en beskikking oor enige dokument of ander 
artikel wat in ’n gevangenis gevind word; 

(x) die toelaatbare meganiese dwangmiddele en die wyse waarop dit gebruik 
mag word; 

(y) die toegelate nie-dodelike buiteaksiestellende toestelle en die wyse waarop 
dit gebruik mag word; 

(z) die gebruik van wapens anders as vuurwapens en nie-dodelike buiteaksie- 
stellende toestelle; 

(aa) die prosedure vir rapportering wanneer geweld gebruik is; 

(bb) die voorsiening en toerus van werkswinkels en ander fasiliteite vir die 

opleiding van en gebruik deur gevangenes en die voorsiening van materiaal 
vir daardie doel; 

(cc) die werksure, gratifikasie en toestande met betrekking tot arbeid verrig deur 
gevangenes; 

(dd) die samestelling van Gevallebestuurskomitees en die aanwysing van gevange- 
nisse waar hulle moet dien; 

(ee) die aangaan van kontrakte vir die arbeid van gevangenes of persone 

onderworpe aan gemeenskapskorreksies of vir die produkte van hulle arbeid 
of dienste; 

(f) die verkryging en teboekstelling van inligting met betrekking tot persone 
onderhewig aan gemeenskapskorreksies; 

(gg) die samestelling en toesig van ’n gemeenskapskorreksieskantoor; 
(hh) die aanstelling en diensvoorwaardes van korrektiewe beamptes en vrywillige 

werkers en alle personeelaangeleenthede met betrekking daartoe; 
(ii) die instelling, bestuur en beheer van ’n skema om voorsiening te maak vir 

mediese behandeling van korrektiewe beamptes en ander persone wat daarop 
geregtig is; 

(jj) die instelling, bestuur en beheer van ’n privaat gefinansierde fonds vir die 

doeleindes van ontwikkeling en ondersteuning van korrektiewe beamptes of 
ander persone finansieel of andersins; 

(kk) die bevoegdhede, pligte en werksaamhede van korrektiewe beamptes, 
tydelike korrektiewe beamptes, onbetaalde vrywillige werkers, Direkteure 

van gesamentlike onderneming-gevangenisse en bewakingsbeamptes en in 
die algemeen, die bestuur van ’n gevangenis; en 

(il) in die algemeen alle aangeleenthede noodsaaklik of wenslik om die oogmerk 
van hierdie Wet te bereik. 

(2) Die Minister mag ook regulasies uitvaardig met betrekking tot die bevoegdhede 

van die Kommissaris om orders uit te reik vir die Departement wat nie teenstrydig is 
met hierdie Wet en personeelverwante bepalings nie en wat deur alle korrektiewe
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Act and personnel-related provisions and which must be obeyed by all correctional 

officials and other persons in the service of the Department to whom such orders apply. 

(3) Aregulation may provide penalties for its contravention or failure to comply with 

it and other penalties in the case of any subsequent contravention or non-compliance. 

Such penalties may consist of a fine or imprisonment for a period not exceeding six 

- months, or such imprisonment without the option of a fine, or both such fine and such 

imprisonment. 
(4) If the Minister considers that a regulation i is not suited to the circumstances of a 

particular prison or community corrections office he or she may modify its application 

to such prison or community corrections office. 
(5) The Minister must refer proposed regulations to the relevant Parliamentary 

Committees in both Houses dealing with the Department. . 

State bound by Act 

135. This Act binds the State. 

Transitional provision 

136. (1) Any person serving a sentence immediately before the commencement of this 

Act will be subject to the provisions of the Correctional Services Act, 1959 (Act No. 8 

of 1959), relating to his or her placement under community corrections, but the Minister 

may make such regulations as are necessary to achieve a uniform policy framework to 

deal with prisoners who were sentenced immediately before the commencement of this 

Act, and no prisoner may be prejudiced by such regulations. 
(2) For the purposes of considering the placement of such person under community 

corrections, the relevant authority provided for in this Act will have the power to 

consider such a placement. 

Repeal of laws 

137. The Acts set out in the Schedule are hereby repealed or amended to the extent set 

out in the third column of the Schedule. 

’ Short title and commencement 

138. (1) This Act is called the Correctional Services Act, 1998, and comes into 

operation on a date fixed by the President by proclamation in the Gazette. 

(2) Different dates may be fixed under subsection (1) in respect of different 

provisions of this Act. 

(3) Different dates may be fixed by the President by proclamation in the Gazette for 

the repeal of different provisions of the Correctional Services Act, 1959 (Act No. 8 of 

1959). 
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beamptes en bewakingsbeamptes gehoorsaam moet word en deur ander persone in die 
diens van die Departement op wie sodanige van toepassing is. 

(3) ’n Regulasie mag voorsiening maak vir strafmaatreéls vir oortreding daarvan of 
versuim om daaraan te voldoen en verdére strafmaatreéls in die geval van enige 

daaropvolgende oortreding of nie-nakoming. Sodanige strafmaatreéls mag bestaan uit 

*n boete of gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens ses maande, of sodanige 

gevangenisstraf sonder die Keuse van ’n boete of beide sodanige boete en sodanige 
gevangenisstraf. 

(4) Indien die Minister ’n regulasie as onvanpas vir die omstandighede van ’n 

spesifieke gevangenis of gemeenskapskorreksieskantoor beskou, kan hy of sy die 

toepassing daarvan op sodanige gevangenis of gemeenskapskorreksieskantoor wysig. 

(5) Die Minister moet voorgestelde regulasies na die toepaslike parlementére 

komitees in beide Huise wat met die Departement handel, verwys. 

Staat deur Wet gebonde 

135. Hierdie Wet bind die Staat. 

Oorgangsbepaling 

136. (1) Enige persoon wat ’n vonnis uitdien onmiddellik voor die inwerkingtreding 

van die Wet sal onderworpe wees aan die bepalings van die Wet op Korrektiewe 

Dienste, 1959 (Wet No. 8 van 1959), met betrekking tot sy of haar plasing onder 

gemeenskapskorreksies, maar die Minister moet sodanige regulasies maak as wat nodig 
is om ’n eenvormige beleidsraamwerk daar te stel om met gevangenes te handel wat 

gevonnis is onmiddellik voor die inwerkingtreding van die Wet, en geen gevangene 
mag deur sodanige regulasies benadeel word nie. 

(2) Vir die doeleindes van oorweging van die plasing van sodanige persone onder 

gemeenskapskorreksies sal die toepaslike gesag ingevolge hierdie Wet die bevoegdheid 
hé om sodanige persone te oorweeg. 

Herroeping van wette 

137. Die Wette in die Bylae uiteengesit word hierby herroep of gewysig in die mate 
uitcengesit in die derde kolom van die Bylae. 

Kort titel en inwerkingtreding 

138. (1) Hierdie Wet word die Wet op Korrektiewe Dienste, 1998, genoem en tree 
in werking op ’n datum soos bepaal deur die President by proklamasie in die 
Staatskoerant. 

(2) Verskillende datums mag kragtens subartikel (1) vasgestel word met betrekking 
tot verskillende bepalings van hierdie Wet. 

(3) Verskillende datums mag vasgestel word deur die President by proklamasie in die 
Staatskoerant vir die herroeping van verskillende bepalings van die Wet op Korrek- 
tiewe Dienste, 1959 (Wet No. 8 van 1959).
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SCHEDULE 

LAWS AMENDED BY SECTION 136 

  

No. and year of law Short title Extent of repeal or amendment 
  

Act 8 of 1959 

Act 51 of 1977 

  

Correctional Services Act 

Criminal Procedure Act 

    

The repeal of the whole. 

1. The amendment of section 1 

by the substitution for the defini- 

tion of “Commissioner” of the 

following definition: 

“ ‘Commissioner’, means the 

Commissioner of Correctional 

Services as defined in section 

138 of the Correctional Ser- 

vices Act, 1998, or a person 

authorized by him or her;”. 

2. The amendment of section 1 

by the substitution for the defini- 

tion of ‘Correctional Official” of 

the following definition: 

“ ‘correctional official’ means 

a correctional official as de- 

fined in section 1 of the Cor- 

rectional Services Act, 1998;”. 

3. The amendment of section 1 

by the substitution for the defini- 

tion of “correctional supervi- 

sion’ of the following definition: 

“ ‘correctional supervison’ 

means a community based 

sentence to which a person is 

subject in accordance with 

Chapter V and VI of the Cor- 

rectional Service Act, 1998, 

and the regulations made un- 

der that Act if— 

(a) he has been placed under 

that section 6(1) (c); 

(b) it has been imposed on 

him under section 

276(1)(h) or (i) and he, in 

the latter case, has been 

placed under that; 

(c) his sentence has been con- 

verted into that under sec- 

tion 276A(3)(e)Gi), 

286B(4)(b)Gi) or 287(4)(b) 

or he has been placed un- 

der that section 

286B(5)(iii) or 287(4)(a); 

(d) it is a condition on which 

the passing of his sentence 

has been postponed and he 

has been released under 

section 297(1)(a)(i)(ecA); 

or 

I 
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BYLAE 1 | : 

WETTE GEWYSIG DEUR ARTIKEL 136 

  

  

No en jaar van wet : Kort titel ‘ Omvang van herroeping of 

. wysiging 
Wet 8 van 1959 Wet op Korrektiewe Dienste In die geheel 

Wet 51 van 1977 , Strafproseswet 1. Die wysiging van artikel 1 
deur die vervanging van die om- 

skrywing van “Kommissaris” 

deur die volgende omskrywing: 

* ‘Kommissaris’ die Kommis- 

saris van Korrektiewe Dienste 

soos omskryf in artikel] 1 van 

die Wet op Korrektiewe Diens- 

te, 1998, of sy of haar 

gemagtigde;”. 

2. Die wysiging van artikel 1 

deur die vervanging van die om- 

skrywing van “korrektiewe 

beampte” deur die volgende om- 

skrywing: : 

“ ‘korrektiewe beampte’ ’n 

korrektiewe beampte soos om- 

skryf in artikel 1 van die Wet 

op Korrektiewe Dienste, 

1998;”, 
3. Die wysiging van artikel 1 

deur die vervanging van die om- 

skrywing van “‘korrektiewe 

toesig”’ deur die volgende om- 

skrywing: 

“ “Korrektiewe toesig’ beteken 

*n_gemeenskapsgebaseerde 

straf waaraan ‘n persoon 

onderworpe is ooreenkomstig 

Hoofstukke V en VI van die 

Wet op Korrektiewe Dienste, 

1998, en die regulasies 

kragtens daardie Wet uit- 

gevaardig indien— 

(a) hy daaronder geplaas is 

kragtens artikel 6(1) (c); 

(b) dit aan hom opgelé is 

kragtens artikel 276(1)(h) 

of (i) en hy, in laasge- 

noemde geval, daaronder 

geplaas is; , 

(c) sy vonnis kragtens artikel 

276A(3)(e)Gi), 

286B(4)(b)Gi) of 

287(4)(b) daarin omskep 

is of hy kragtens artikel 

286B(5)(iii) of 287(4)(a) 

daaronder geplaas is; 

(d) dit ’n voorwaarde is 

, waarop die oplegging van. 

sy vonnis uitgestel is en 

hy vrygelaat is kragtens 

artikel 297(1)(a)@(ecA); 

of         
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No. and year of law Short title Extent of repeal or amendment 

  (e) itis a condition on which 

the operation of— 

(i) the whole or any part; 

or 

(ii)_any part, 

of his sentence has been 

suspended under section 

297(1)(b) or (4), respec- 

tively;”’.       
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  No en jaar van wet Kort titel Omvang van herroeping of 

wysiging 

  

    

(e) dit ’n voorwaarde is 

waarop die tenuitvoerleg- 

ging van— 

(i) die geheel of ’n 

gedeelte; of 

ii) ’n gedeelte, 

van sy vonnis kragtens 

onderskeidelik artikel 

297(1)(b) of (4) opgeskort 
Soe? is;     
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